


Gül Kokulu Hikâyeler

KEMAL TURAN



Kemal TURAN
Şubat 1969 Erzurum doğumlu. İlk tahsilini Erzu rum'da, 
ortaokulu İzmir ve Aydın, liseyi de Van İmam Hatip 
Liselerinde bitirdi.

1987 yılında Selçuk Üniversitesi İlahiyat Fakülte sinde li-
sans öğrenimine başlayan Turan, 1993 yılında buradan 
mezun olarak değişik devlet dairelerinde iki yıl görev 
yaptıktan sonra Ordu İkizce İlköğretim Okulu’nda din 
kültürü ve ahlak bilgisi öğretmeni olarak öğretmenliğe 
başlamıştır. Öğretmenlik mesleğini Ordu'da 4 yıl devam 
ettiren Turan, daha sonra Antalya ili Finike ilçesi Hasyurt 
beldesi Mesleki Eğitim Merkezinde iki yıl çalışmıştır. 
Sonra Finike Kum pansiyonlu ilköğretim Okulu'na tayin 
olan yazar, halen Finike Anadolu Lisesi kurucu müdürü 
olarak görev yapmaktadır. Kemal Turan, evli ve üç ço-
cuk babasıdır.



Gül Kokulu Hikâyeler
"Efendimiz'in (sallallahu aleyhi ve sellem)

Dilinden Kıssalar ve Hisseleri"

KEMAL TURAN



GÜL KOKULU HÎKÂYELER

Copyright © Rehber Yayınları, 2008
Bu eserin tüm yayın hakları Işık Yayıncılık Tic. A.Ş.’ye aittir.

Eserde yer alan metin ve resimlerin Işık Yayıncılık Tic. A.Ş.’nin önceden 
yazılı izni olmaksızın, elektronik, mekanik, fotokopi ya da herhangi bir kayıt 

sistemi ile çoğaltılması, yayımlanması ve depolanması yasaktır.

Editör
Ali BUDAK

Görsel Yönetmen
Engin ÇİFTÇİ

Kapak
İhsan DEMİRHAN

Sayfa Düzeni
Ahmet KAHRAMANOĞLU

ISBN
978-975-6096-34-5

Yayın Numarası
35

Basım Yeri ve Yılı
Çağlayan Matbaası Sarnıç Yolu Üzeri No: 7 

Gaziemir/İZMİR 
Tel: (0232) 252 20 96

Kasım 2008

Genel Dağıtım
Gökkuşağı Pazarlama ve Dağıtım

Merkez Mah. Soğuksu Cad. No: 31 Tek-Er İş Merkezi
Mahmutbey/İSTANBUL

Tel: (0212) 410 50 60   Faks: (0212) 445 84 64

Rehber Yayınları
Emniyet Mahallesi Huzur Sokak No: 5 

34676  Üsküdar/İSTANBUL
Tel: (0216) 318 42 88      Faks: (0216) 318 52 20

www.rehberyayinlari.com



5

İÇİNDEKİLER

Giriþ .................................................................................................. 7
İnsanları Allah’a Çaðıran Çocuk ...................................................... 11
Babasını Tanıyan Bebek .................................................................. 17
Gemi İnþa Eden Peygamber ............................................................ 21
Allah Kifl’i Baðıþladı ......................................................................... 26
Köpeðe Su Vermesi Affına Vesile Oldu ............................................ 30
Bir Annenin Teslimiyeti ................................................................... 34
Yusuf’un Bahçesini Sulayan Bulut ................................................... 38
Sabrın Meyvesi ................................................................................ 42
İhtiyar Adam ve İki Kadın ................................................................ 46
İki Adet Gümüþ, Bir Kese Altından Daha Deðerli Olur mu? .............. 50
Bir Kütük İçinde Sahibini Bulan Borç  ............................................. 55
Hz. Sâre Validemizin Duası ............................................................. 59
Ölüme Terk Edilen Kedi .................................................................. 63
Bir Küp Altın, İki Güzel İnsan ........................................................... 67
Helak Edilmeyi Hak Edip de Helak Edilmeyen Tek Kavim .............. 71
Maðara Ashabý  ............................................................................... 76
Hýzýr’la Yolculuk  ............................................................................. 81
Üç Ayrı Kiþiye Verilen Sadaka ......................................................... 89
Hicret İnsanı: Hz. İbrahim ................................................................ 94
Cennete En Son Giren Kiþi  ............................................................. 98
Hamd Köþkü  ................................................................................ 102
Beni Nereye Götürüyorsunuz? ....................................................... 106
Erken Kalkan Bereket Bulur  .......................................................... 110
Biz, Affetmeye Kulumuzdan Daha Layıðız! .................................... 113
Ey Rabbim! Ölüleri Nasıl Diriltirsin? ............................................... 116



GÜL KOKULU HİKÂYELER

6

Yüz Yıl Uyuyan Adam ................................................................... 119
Allah, Kulunun Tevbesinden Sevinç Duyar .................................... 125
Allah’ın Hoþnutluðunu Kazandıran Fiiller ....................................... 128
Sevginin Böylesi ............................................................................ 131
Emin Dedeyi Teselli Eden Torunu ................................................. 135
Yüz Kiþinin Katili Olsan Bile! .......................................................... 139
Maðaranın Aðzını Tıkayan Kaya Parçası ........................................ 145
Üç Kimsenin İmtihanı .................................................................... 151
Allah Rızası İçin Bir Arayagelen Kimseler ....................................... 159
Şehri Yerle Bir Eden Kasırga.......................................................... 163
Çocuðun Gerçek Annesi Kim?  ...................................................... 168
Desinler Diye Yaptın! ..................................................................... 172
Çocuðun Duası .............................................................................. 176
Melik Bir Peygamber mi, Kul Bir Peygamber mi? ........................... 179
Bir Anne Çocuðunu Hiç Ateþe Atar mı? ......................................... 182
Şeytanın Üç Düðümü  ................................................................... 184
İçkinin Yaptırdıkları  ...................................................................... 187
Nedim’in Günahı ........................................................................... 190
Ganimetten Çalınan Altın Heykel .................................................. 194
Kabe’yi Yıkmak İsteyenlerin İbretlik Sonu ...................................... 199
Medyen Halkının İbretlik Sonu  ..................................................... 203
İþte Dünya Budur! ......................................................................... 207
Allah’ı Arayan Adam ..................................................................... 213
Şeytanı En Çok Sevindiren Haber  ................................................ 217
Sonsöz........................................................................................... 221
İstifade Edýlen Kaynaklar ............................................................... 223



GİRİŞ

İslâm’ýn iki muhteþem temel esasýndan biri olan sün-
net-i seniyye, Kur’ân’la birlikte yazýlmýþ, ezberlenmiþ ve 
hiçbir deðiþikliðe uðramadan günümüze kadar gelmiþtir.

Sünnet, Allah Rasûlü’nün hayatýdýr; İslâm’ýn yaþanma 
þekli, Allah ve Rasûlü’nün ahlâkýyla ahlâklanma modeli-
dir. Sünnet, Rasûlullah’a açýlan bir penceredir. Ve o, bü-
tün asýrlarda her þahsa uzanan ve üzerinde yürünmekle 
İslâm’ýn yümn ve bereketine ulaþýlan kutlu ve mübarek bir 
yoldur. 

O yolun kutlu yolcusu Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sellem) de 
bir söz sultanýdýr. Bugüne kadar herkesin derecesine göre ve 
belli ölçüde söylemeye muktedir olduðu bir hayli güzel söz 
olmuþtur; ama Allah Rasûlü’nün sözlerinde bir baþka derin-
lik, bir baþka lezzet, bir baþka tatlýlýk vardýr. Efendimiz’in (sal-

lallahu aleyhi ve sellem) sözleri öte kaynaklýdýr. Diriltici soluðuyla 
söylediði her söz, baþlarý döndürmüþ ve kalpleri duracak 
hâle getir miþtir. 
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İþte elinizdeki bu çalýþma, Efendiler Efendisi’nin (sal-

lallahu aleyhi ve sellem) sözleri içinde yer almýþ olan teþbih ve 
temsillerden bir güldeste sunmak için kaleme alýndý. -Bu 
çalýþmada yer alan misallerden bazýlarý Kur’ân-ý Kerim’de 
de geçmektedir.- Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sellem) bazý ha-
kikatleri temsil yoluyla yani misallendirmek suretiyle, hikâ-
ye ederek anlatýrdý. Temsil, iki þey arasýndaki ortak mânâ-
dan dolayý birinde bulunan hükmü diðeri için de vermek 
mânâsýna kullanýlan bir ifade1 olmasýnýn yanýsýra teþbih ve 
darb-ý mesel mânâsýna da kullanýlýr.2

Peygamber Efendimiz’in (sallallahu aleyhi ve sellem) misallen-
direrek anlattýðý gerçekler pek çok konuyu içine almaktadýr. 
Bunlarýn hepsini bu çalýþmada ele almak mümkün deðildir. 
Bu çalýþmada daha çok, uzun bir hikâye içeren ve alýnacak 
ders ve ibretin durumuna göre bir seçki yapýlmýþtýr. 
Hadislerde anlatýlan misaller, yeni bir kurgu ve üslupla 
ele alýnmýþtýr. Hadisin orjinal metninde yer almayan fakat 
anlatýlan hikâyedeki kurgunun tamamlanmasý adýna bazý 
idraçlarýn (eklemelerin) yapýldýðýný da belirtmek yerinde 
olacaktýr. Fakat þu bilinmelidir ki yapýlan idraçlarýn, müm-
kün mertebe hadiste anlatýlan hakikatin ve genel mânâda 
İslâmî anlayýþýn ruhuna uygun olmasýna özen gösterilmiþtir. 
Hadisin metninde kiþi olarak belirtilen þahýslara bazen bu 
kurgu içinde birer isim verilmiþtir. Ayrýca hadislerde geçen 
hikâyelerin daha iyi anlaþýlmasý için bazý tamamlayýcý ve 
açýklayýcý bilgiler metin içine derc edilmiþ/yedirilmiþtir. Bazý 
hadislerde anlatýlan kýssalarýn giriþ ve sonuç bölümlerine 

1 Bkz.: Cürcani, Tarifat, s. 91-92.
2 Ebû’l-Bekâ, Külliyat, s. 295.
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konunun daha iyi anlaþýlmasýna vesilelik edecek malumat 
eklenmiþ, bununla da konunun zihinlerde daha iyi yer et-
mesi ve herhangi bir eksikliðin olmamasý amaçlanmýþtýr.

Şu hususu da belirtmek yerinde olacaktýr ki; çalýþmada 
geçen hikâyelerin yer aldýðý muteber hadis kitaplarýnda, 
hadislerin mânâ olarak rivayet edilmiþ olma ihtimaline bi-
naen, bu çalýþmada yer alan ve her biri Efendimiz’in bir 
sözüne dayanan misallerin bire bir aynýyla Efendimiz’in 
sözü olduðu zannedilmemelidir. Fakat hikâyelerde veril-
mek istenen mesaj Efendimiz’in hadislerinde verdiði mesaj 
ile aynýdýr.

Her kesimden insanýn çok rahatlýkla okuyup anlayabi-
leceði bir metin hâline getirmeye çalýþtýðýmýz hadis hikâ-
yelerinin sonunda ilgili hadisten alýnmasý gereken ders ve 
ibretler de maddeler hâlinde bildirilmiþtir. 

Bu çalýþmada yer alan hadislerin kaynaklarý bire bir 
ayný metin alýnmadýðý için dipnot þeklinde belirtilmemiþ, 
kitabýn sonundaki “İstifade Edilen Kaynaklar” bölümünde 
ele alýnmýþtýr.

Çalýþma bizden, gönüllere hakikatleri duyurmak Al-
lah’tan dýr.

Aralýk 2005

Kemal TURAN

Finike





İNSANLARI ALLAH’A ÇAĞIRAN ÇOCUK

Zamanýn birinde bir kral ve büyücüsü vardý. Gel zaman 
git zaman büyücünün yaþý ilerlemiþ ve ihtiyarlamýþtý. Yaþý 
epeyce ilerleyen büyücü bir gün krala: 

– Artýk iyice yaþlandým. Bana bir erkek çocuk bul da 
ona bildiklerimi öðreteyim. Ben öldükten sonra yerime onu 
görevlendirirsiniz, dedi ve kralýn kendisine verdiði çocuða 
büyü öðretmeye baþladý. 

Bu çocuk, yeni büyüler öðrenmek için her gün evinden 
çýkýp büyücünün yanýna gidiyordu. Yine bir gün büyücü-
ye giderken yolda yaþlý bir insan dikkatini çekti. Bu kiþi, 
kendisini Allah’a ibadete adamýþ, yaþlý ve âlim bir insandý. 
Çocuk bu yaþlý adamla tanýþtý ve onun sohbetlerinden çok 
zevk almaya baþladý. Artýk büyücüye gitmek için evden her 
çýktýðýnda önce ona uðruyor, onun sohbetlerini dinliyor, 
daha sonra büyücünün yanýna gidiyordu. 

Çocuk bir gün saraya doðru giderken yolda bir kalabalýk 
gördü. İnsanlar, yollarý üzerine yatmýþ ve kimseye geçit 
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vermeyen vahþi bir hayvandan dolayý yolda kalmýþlardý. 
Bu insanlar büyücü çocuðu görünce çok sevindiler ve: 

– Hey, þuraya bakýn. Büyücünün talebesi geldi. O þimdi 
bir büyü yapar da bizi bu hayvandan kurtarýr, dediler. 

Bu sýrada çocuðun aklýna bir þey geldi ve içinden þöyle 
dedi: 

– Şimdi tam zamaný. Büyücünün büyüleri mi, yoksa ih-
tiyar adamýn anlattýklarý mý doðru, þimdi anlayacaðým.

Ardýndan hemen korkunç bir büyü yaptý. Halk bu büyü-
den çok korktu, ancak hayvan yerinden hiç kýpýrdamadý. 
Gerçeði anlayan çocuk ellerini açarak:

– Allah’ým! Eðer Sen âlim zatýn yaptýklarýný büyücü-
nün yaptýklarýndan daha çok seviyorsan bu hayvaný öldür, 
insanlar yollarýna gitsinler, diyerek yerden bir taþ aldý ve 
taþý hayvana attý. Hayvan oracýkta ölüverdi ve insanlar da 
yollarýna devam ettiler. 

Çocuk bütün bu olup bitenleri âlim kiþiye anlatýnca, on-
dan þu nasihati aldý: 

– Evladým, sen þimdi mertebece benden üstünsün. 
Bundan ötürü imtihan edilebilirsin. İmtihan anýnda ben-
den kimseye bahsetme. 

Gün geçtikçe çocuk daha bir seviye kazandý ve meþhur 
oldu; öyle ki yapmýþ olduðu dualarla körü, abraþý (bir tür cilt 

hastalýðý) ve diðer hastalarý iyileþtirmeye baþladý. Artýk ünü 
bütün ülkeye yayýlmýþtý. Derken, bir gün kralýn kör olan 
bir yardýmcýsý, kendisini iyileþtirmesi için çocuktan istekte 
bulundu. Çocuðun ona karþý cevabý: 

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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– Ben kimseyi iyi edemem, ancak Allah iyi eder. Eðer 
Allah’a inanýrsan, O sana þifa verir, þeklinde oldu. 

Daha sonra da çocuk dua etti ve adamýn gözleri açýldý. 
İyi olan adam, kralýn yanýna gidince, kral hayret etti ve 
bunu kimin yaptýðýný sordu. O da:

– Rabbim iyi etti, diye cevap verdi. 

Kralýn:

– Yani ben mi, sorusuna ise: 

– Hayýr, hem benim, hem de senin Rabbin olan Allah, 
cevabýný verdi. 

Kral: 

– Senin benden baþka Rabbin mi var? Sana bunlarý kim 
öðretti? Bana o kiþinin ismini söyle, diye adama çýkýþýp ona 
eziyet etmeye baþladý. 

Yapýlan iþkenceye dayanamayan adam, sonunda çocu-
ðun ismini söyledi. Kral, çocuðu çaðýrtýp ondan da ayný 
cevabý alýnca ona da iþkence etmeye baþladý. İþkenceyle 
bu inancý kimden öðrendiðini itiraf ettirmek istiyordu. 
İþkencelere daha fazla dayanamayan çocuk, ihtiyar adamýn 
yerini söylemek zorunda kaldý.

Daha sonra kral, Allah’a inanan bu üç kiþiyi de çaðýrarak 
dinlerinden dönmelerini istedi, aksi takdirde onlarý ölümle 
tehdit etti. Onlar inançlarýnda ýsrar edince, yaþlý adamý ve 
kendi adamýný testereden geçirdi. Çocuða gelince, onu da 
yüksek bir daðdan aþaðýya atmalarý için adamlarýna teslim 
etti. Daðdan atýlacaðý zaman çocuk: 

– Allah’ým, beni bunlardan kurtar, diye dua edince, dað 
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aniden sarsýldý ve kralýn adamlarý aþaðý yuvarlanýverdi. 

Kralýn adamlarýndan biri kurtulmuþtu. Bu kiþi, tekrar 
kralýn yanýna geldi ve baþlarýndan geçenleri anlattý. Kral, 
bu kez çocuðu baþkalarýna teslim etti ve eðer dininden 
dönmezse onu denizin derin bir yerine atmalarýný emretti. 
Çocuk, duasýyla onlardan da kurtuldu ve krala gelerek, söy-
lediklerini yapmadýðý sürece kendisini öldüremeyeceðini 
bildirdi. Ardýndan da insanlarý bir yere toplayýp, kendi-
sini bir kütüðe baðlamasýný, sonra da torbasýndan bir ok 
çýkararak, “Çocuðun Rabbi olan Allah’ýn adýyla.” diyerek 
atmasýný ve ancak bu þekilde kendisini öldürebileceðini 
ifade etti. Kral, çocuðun söylediklerini yaptý. Ok, çocuðun 
baðrýna saplandý ve çocuk öldü. 

Baþtan beri olup bitenleri izleyen halk ise, “Biz çocuðun 
Rabbine inandýk.” dediler. Zaten daha önce de çocuk, her 
vesileyle insanlarý bir olan Allah’a iman etmeye çaðýrmýþ 
ve çoklarýnýn imanýna vesile olmuþtu. Bunun üzerine kral, 
hendekler kazdýrýp içlerini ateþle doldurttu ve inananlarý o 
hendeklere atýp yakmaya baþladý.

Bu sýrada ateþe atýlacaklar arasýnda kucaðýnda henüz 
konuþamayacak kadar küçük çocuðu olan bir anne de 
vardý. Bu kadýn da diðerleri gibi krala deðil Allah’a iman 
etmiþti. Zaten onun suçu da, diðer inanan insanlar gibi 
sadece Allah’a iman etmiþ olmasýydý. İçinde ateþ yanan 
hendeðin baþýna getirilen kadýn, anne þefkatinin gereði 
çocuðuyla birlikte ateþe atýlmaktan endiþe etmiþti. Her anne 
gibi kendi canýndan daha çok yavrusunu düþünüyordu. 
Tam bu sýrada Allah’ýn izniyle kadýnýn kucaðýndaki minik 
yavru dile geldi ve þöyle dedi:

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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– Anneciðim! Sabret, zira sen hak üzeresin ve dosdoðru 
yoldasýn.

Bu olaðanüstü hadisenin vermiþ olduðu güven ve tesli-
miyetle kadýn, kendisini kucaðýndaki çocukla birlikte yük-
selen alevlerin içine atýverdi.

Kıssadan Hisse 

1. Hikâyenin kahramaný olan çocukta bir peygamber 
mantýðý sezilmektedir. İhtimal o çocuk, yüce bir hakikati 
temsil ediyordu ve Allah da onu þerli insanlara karþý ko-
ruyordu. Öyle ki, teslim edildiði adamlarýn kimisi daðdan 
aþaðý düþüp ölüyor, kimisi de denizde boðulup gidiyordu. 
Tabi bütün bunlar, Cenâb-ý Hakk’ýn ona olan inayeti ve 
yardýmý sayesinde oluyordu. Ne yapýp yapýp onu öldür-
meyi düþünüyorlardý, ama nafile, Allah fýrsat vermiyordu. 
İhtimal kral, biraz da demokratik davranýyor ve çocuðun 
toplum içinde uyarmýþ olduðu teveccüh ve ilgiden ötürü he-
men tepesine binip öldüremiyordu. Belki de onu öldürme-
nin bir kýsým sosyal komplikasyonlarý olabileceði endiþesi 
de taþýyordu. Bu mevzuda açýk bir þey olmamakla birlikte, 
bütün bunlarý satýr aralarýndan çýkarabilmek mümkündür. 
Çocuðun þehit edilmesinden sonra geride býraktýðý ses, ar-
kadakilerine yetip artýyor; madde temelinden sarsýlýyor ve 
Allah’ýn varlýðý bütün vicdanlarda duyuluyordu. 

2. Allah’ýn inananlara vermiþ olduðu kredinin çok iyi 
kullanýlmasý gerektiði de bu hikâyeden alýnacak dersler 
arasýndadýr. Herhangi bir hizmetten bazen iki, bazen üç 
netice alýnýyorsa, onu daha rantabl þekilde deðerlendirip 
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daha fazlasý alýnmalýdýr. Mesela, Allah (celle celâluh), bizim bir 
iyiliðimize bazen on, bazen yetmiþ bazen yedi yüz sevap 
vereceðini bildirmekte ve bununla bize ayný zamanda bir 
hedef göstererek, âdeta “Siz de, topraðýn baðrýna attýðýnýz 
her þeyi, yerinde yedi yüz olarak nemalandýrabilirsiniz.” 
demek istemektedir. Madem her iþte bir hikmet var, o 
hâlde meseleyi sadece öteler ötesi âlem olan ahiret buu-
duyla ele almamak lâzým; bunun dünyamýza ait yanlarýnýn 
olabileceðini düþünmek gerek. Kur’ân ve Sünnet’in bu ka-
bil iþaret ve remizleri, tükenmez bir hazinedir ve mutlaka 
çok iyi deðerlendirilmelidir. 

3. Hz. Âdem’den günümüze kadar hak ile batýl hep mü-
cadele edegelmiþtir. Bu mücadele kýyamete kadar da de-
vam edecektir. Bazý durumlarda þer güçler geçici olarak ga-
lip gibi görünseler bile netice itibariyle muvaffakiyet, zafer 
ve baþarý her zaman inananlarýn olacaktýr. Bu sebeple mü-
minler, kendilerini hedef alan kimselere karþý sabýrlý olmalý, 
aktif bir sabýr göstererek yollarýna devam etmelidirler.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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BABASINI TANIYAN BEBEK

Çok eski dönemlerde “Cüreyc” isminde bir genç vardý. 
Cüreyc, dinine baðlý, güzel ahlâklý, namaz kýlmayý çok seven 
bir kiþiydi. İbadetini rahat bir þekilde yapabilmek için, evinin 
avlusunda kendine bir ibadet yeri yapmýþtý. Orada devamlý 
ibadet ederdi. Namazlarýný çok uzun kýlmaya özen gösterir-
di. Bu, ona çok derin bir mânevî haz ve lezzet verirdi.

Bir gün namaz kýlarken annesi çýkageldi:

– Cüreyc! Cüreyc, diye seslendi.

Cüreyc, namazýna daha yeni durmuþtu. Ya namazýný 
bozup çok sevdiði annesine cevap verecek ya da namazýna 
devam edip annesini bekletecekti. İçinden, “Allah’ým! 
Annem ve namazým arasýnda kaldým.” dedi. Sonra 
yarým bir namazla Allah’ýn huzurundan ayrýlmanýn doðru 
olmayacaðýna karar verdi ve namazýna devam etti. Annesi 
biraz bekledi. Baktý ki Cüreyc’ten bir ses çýkmýyor, çaresiz 
geri dönüp gitti. İkinci gün annesi tekrar geldi:

– Cüreyc, diye seslendi. Cüreyc yine:
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– Allah’ým! Bir tarafta annem diðer tarafta namazým var, 
dedi. Yine namazýna devam etti. Üçüncü gün Cüreyc’in an-
nesi tekrar geldi. Cüreyc, yine namaz kýlýyordu. Annesi, ona 
seslendi. Cüreyc, bu sefer de namazýný bozmak istemedi. 
Üçüncü gün de oðlunun ibadet etmekte olduðunu bilmeyen 
ve onunla görüþemeden dönmek zorunda kalan annenin 
caný çok sýkýlmýþtý. Oðlunun bu davranýþý onu çok üzmüþtü. 
Bu sebeple aðzýndan oðluna karþý þu ifadeler döküldü:

– Evladým! Allah seni kötü bir kadýnla imtihan etmeden 
canýný almasýn.

Aradan uzun zaman geçti. Cüreyc ibadetine devam edi-
yordu. Herkes Cüreyc’in namaz kýlýþýný, Allah’a baðlýðýný 
ve günahlardan uzak bir hayat yaþadýðýný konuþuyordu. 
Hiçbir güç Cüreyc’i namaz ibadetinden vazgeçiremezdi. 
İnsanlar bu konuda bahse bile girebilirlerdi.

Günlerden bir gün güzelliði dillere destan olan ahlâksýz 
bir kadýn:

– Ben Cüreyc’i, Allah yolundan uzaklaþtýrabilirim, diye-
rek bahse girdi.

Daha sonra, Cüreyc’in ibadet ettiði yere gitti. Onunla 
konuþmak ve onun aklýný çelmek istedi. Ne yaptýysa 
Cüreyc’i ibadetinden vazgeçiremedi. Cüreyc kadýnýn yü-
züne bile bakmadý. Bu duruma sinirlenen kadýn ora-
dan ayrýldý. Aklýna baþka bir fikir geldi. Gidip Cüreyc’in 
çobanýyla gizlice beraber oldu ve ondan bir çocuk dünya-
ya getirdi. Daha sonra “Bu çocuk, Cüreyc’in çocuðudur.” 
deyip halký Cüreyc’e karþý kýþkýrttý. Bu haberi duyan her-
kes Cüreyc’in baþýna üþüþtü. Ona namazýný bozdurdular 
ve onu tartaklamaya baþladýlar. Üstelik ibadet ettiði yeri 
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baþýna yýktýlar. Kendisine kurulan tuzaklardan haberi ol-
mayan mazlum Cüreyc:

– Benden ne istiyorsunuz, beni niçin dövüyorsunuz, 
diye sordu.

Oradakiler:

– Sen ýrz, namus düþmaný bir adamsýn! Şu kadýnla bir-
likte olmuþ ve ondan bir çocuk sahibi olmuþsun. Bir de 
kendini Allah yolunda gösteriyorsun, dediler. 

İftiraya uðrayan bu genç, büyük bir sabýr gösterdi. Güçlü 
bir imaný vardý. Yüce Allah’a güveniyor, kendisini bu du-
rumdan ancak O’nun kurtarabileceðini düþünüyordu.

İftira ve horlama dolu bu sözler üzerine Cüreyc:

– Çocuðu bana getirin, dedi.

Çocuðu getirdiler. Cüreyc, iki rekât namaz kýldý. En sa-
mimi duygularla Rabbine yönelip, O’ndan yardým istedi. 
Ardýndan yeni doðmuþ bebeðin karnýna hafifçe dokundu 
ve çocuða sordu:

– Evladým! Senin baban kimdir?

Bebek cevap verdi:

– Babam, falanca çobandýr.

Bebeðin konuþtuðunu görenler, Cüreyc’in elini öpmeye 
ve ondan özür dilemeye baþladýlar. Kendilerini affettirmek 
için, Cüreyc’e altýndan bir ibadethane yapmak istediler. Fakat 
gösteriþi sevmeyen Cüreyc, bunu kabul etmedi. Onlara:

– Bana eskisi gibi topraktan bir ibadet yeri yapýn, yeter, 
dedi.

Ahlâksýzlýðý ile tanýnmýþ birinin sözüne inanarak, dü-
rüst bir insana kötülük edenler bu yaptýklarýna çok piþman 
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oldular. Özürlerinin kabulü için çalýþmaya baþladýlar ve 
Cüreyc’in ibadethanesini hemen eski hâline getirdiler.

Kıssadan Hisse

1. Anne ve babamýz bizim hayat vesilemizdir. Onlarla 
ilgilenmek, ihtiyaçlarýný gidermek ve rýzalarýný kazanmak 
bizim için bir vazifedir. Çünkü bunu bizden bizzat Allah 
þu þekilde istemektedir: “Rabbin þöyle buyurdu: Allah’tan 
baþkasýna ibadet etmeyin. Anneye ve babaya güzel mua-
mele edin. Şayet onlardan her ikisi veya birisi yaþlanmýþ 
olarak senin yanýnda bulunursa sakýn onlara hizmetten 
yüksünme, “öff!” bile deme, onlarý azarlama, onlara tatlý 
ve gönül alýcý sözler söyle. Şefkatle, tevazu ile onlara kol 
kanat ger ve þöyle dua et: “Ya Rabbi, onlar küçüklüðümde 
nasýl beni ihtimamla yetiþtirdilerse, ona mükâfat olarak 
Sen de onlara merhamet buyur!” (İsrâ, 17/23-24)

2. Özellikle annelerin, evlatlarýna kýzdýklarý zaman 
aðýzlardan bazý beddua lafýzlarý çýkabilir. Bu, doðru bir 
hareket deðildir. Netice itibariyle evladýnýn baþýna bir þey 
geldiði zaman buna en çok üzülen yine kendisi olacaktýr. 

3. Gönlü ve kalbiyle Allah’a baðlý olan bir insaný Allah 
asla yüz üstü býrakmaz. Hadisin ifadesiyle onun yürüyen 
ayaðý, tutan eli, konuþan dili olur. Her zaman kulunun 
yanýnda olur ve ona zora düþtüðünde yardým eder.

4. Hikâyeden Cüreyc isimli zatýn, Allah’ýn sevgili kulla-
rýndan biri olduðu anlaþýlmaktadýr. Allah sevdiði kulla rýna 
keramet dediðimiz bazý olaðanüstü nimetler lutfedebilir. 
Hikâyede de Allah, beþikteki çocuðu konuþturarak kuluna 
bir keramet lutfetmiþtir.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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GEMİ İNŞA EDEN PEYGAMBER

Hz. Nuh (aleyhisselâm), Hz. Âdem’den sonra kendisine ri-
salet görevi verilen ilk peygamberdir. Hz. Âdem’den sonra 
insanlar, gerçek Rablerini unutmuþlar ve gökteki yýldýzlara 
tapmaya baþlamýþlardý. Hatta bu yýldýzlarýn yerini tut-
mak üzere putlar yapmýþlar ve putlara gökteki yýldýzlarýn 
isimlerini vermiþlerdi. Hz. Nuh, kavmine peygamber ola-
rak gönderildiðinde, onlarýn yanlýþ bir yolda olduklarýný, 
Allah’a kulluk etmeleri gerektiðini, iman ettikleri takdirde 
günahlarýnýn baðýþlanacaðýný anlatmýþtýr. 

Hz. Nuh, dokuz yüz elli sene devamlý olarak kavmi-
ne hak ve hakikati anlatmýþ, ancak kavmi her defasýnda 
onunla alay etmiþ ve onu susturmaya çalýþmýþlardý. Hz. 
Nuh artýk neredeyse ümidini kaybecek bir hâle gelmiþti. 
Bundan dolayý, Cenab-ý Hak’tan kendisi ile kavmi arasýnda 
bir hüküm vermesini istemiþ, kendisiyle birlikte bir avuç 
iman etmiþ mümini bu ortamdan kurtarmasý için dua etmiþ 
ve yakarýþýný þu þekilde sürdürmüþtü:

– Ya Rabbi! Ben halkýmý gece gündüz dine davet ettim. 
Ama benim davetim, onlarýn daha çok uzaklaþmalarýna yol 
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açtý. Her ne zaman, onlarý baðýþlaman için çaðýrdýysam, 
onlar parmaklarýyla kulaklarýný týkadýlar. Elbiseleriyle ör-
tündüler, direttiler ve çok kibirlendiler.

Ya Rabbi! Sen de biliyorsun ki onlar bana isyan etti-
ler; servet ve evlat çokluðunun kendi ziyanýný artýrdýðý kim-
selere uydular. Büyük hile ve tuzaklar kurdular. “Sakýn 
tanrýlarýnýzdan vazgeçmeyin, Ved, Suva, Yegûs, Yeûk ve 
Nesr’i, bunlardan hiçbirini býrakmayýn!” dediler. Böylece 
onlar birçok insaný þaþýrttýlar. Mademki öyle yaptýlar, Sen 
de bu zalimlerin þaþkýnlýðýný artýr ya Rabbi!

Cenab-ý Hak, Hz. Nuh’un bu dualarýný kabul buyurmuþ 
ve vahiy meleði Cebrail (aleyhisselâm) vasýtasýyla tarifini de 
vererek ondan bir gemi yapmasýný istemiþti. Artýk Hz. Nuh 
ve ona iman edenleri uzun bir hicret yolculuðu beklemek-
teydi. Hz. Nuh hemen iþe koyulmuþ ve Cebrail’den (aleyhis-

selâm) aldýðý tarif üzere geminin inþasýna baþlamýþtý. Tabii bu 
arada kavmi rahat durmuyor, Hz. Nuh’la alay etmeye de-
vam ediyorlardý. Hz. Nuh da bu alaylý tavýrlara karþý sabýrla 
göðüs geriyor ve onlarý tufan azabýyla müjdeliyordu.

Gel zaman git zaman gemi inþasý tamamlanmýþtý. Artýk 
müminler, gemiye binmek için Cenab-ý Hak’tan iþaret bek-
lemeye koyuldular. Hz. Nuh, İlahî iþareti alýr almaz hareke-
te geçmiþ, gemiye sadece iman edenleri ve bir de her hay-
vandan bir çift almýþtý. Sonra geminin kapýlarý kapanmýþtý. 
Bir yandan yerden yukarýya doðru sular fýþkýrýyor, bir yan-
dan da korkunç bir yaðmur yaðýyordu. İnsanlar yükselen 
sularla boðuþuyor ve kendilerini kurtarmaya çalýþýyorlardý. 
Ama nafileydi. Evler sulara gömülmüþ, sularýn üstünde ce-
setler yüzmeye baþlamýþtý. 

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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Gemi dalgalar üzerinde yüzerken Hz. Nuh’un gözüne 
kayalýklara týrmanmak için uðraþan bir genç çarpmýþ ve ne-
den sonra bu gencin kendi oðlu olduðunu anlamýþtý. Baba 
þefkatiyle ona: 

– Evladým, gel sen de bizimle gemiye bin de kâfirlerle 
beraber kalma!” diye seslenmiþti. 

Bunun üzerine oðlu: 

– Beni sudan koruyacak bir daða sýðýnýrým, demiþti. 

Hz. Nuh: 

– Bugün Allah’ýn helak emrinden koruyacak hiçbir kuv-
vet yoktur. Ancak O’nun merhamet ettiði kurtulur, dese 
de oðlu bu sözlere iltifat etmemiþti. Daha sonra aralarýna 
dalga girmiþ ve oðlu boðulup gitmiþti.

Yolculuk uzun süre devam etmiþti. Cenab-ý Hakk’ýn 
emriyle yaðmur dinmiþ, sular çekilmiþ ve gemi bir daðýn 
tepesine oturmuþtu. Hz. Nuh ve yanýndaki müminle-
rin yolculuklarý tamamlanmýþtý. Artýk onlarý ibadetlerini 
rahatlýkla yapabilecekleri, Rablerinin rýzasý istikametinde 
yaþayacaklarý bir hayat beklemekteydi.

Kıssadan Hisse

1. Allah, insanoðlunu yaratmýþ, ancak onu baþýboþ býrak-
mamýþtýr. Onlara bu dünyaya geliþ gayelerini öðretmek için 
yine kendi içlerinden peygamberler lutfetmiþtir. Peygamber-
ler, gönderilmiþ olduklarý kavimlere hak ve hakikati anlatmýþlar 
ve onlara doðru yolu göstermiþlerdir. Ancak bazý kavimler, 
oldukça ileri gitmiþler, peygamberlere hakaret etmiþler ve 
Allah’a inanmayýp yanlýþ yollarýnda gitmekte ýsrar etmiþlerdir. 
Bunun üzerine de Cenab-ý Hak, onlarý cezalandýrmýþtýr.
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2. Hz. Nuh (aleyhisselâm), bütün bir ömür boyu hakký 
teblið etmiþ, ancak kavmi her defasýnda ona, inkârla mu-
kabelede bulunmuþ ve eziyet etmiþlerdi. O gün ona inanan 
çok az insan vardý. İþ öyle bir noktaya gelmiþti ki, Hz. Nuh 
(aleyhisselâm) Cenab-ý Hakk’a ellerini açýp maðlup düþtüðünü 
itiraf etmek ve Rabbinden inkârcýlara karþý yardým dilemek 
zorunda kalmýþtý. Böyle bir nebinin duasý elbette ki redde-
dilemezdi ve edilmemiþti de. Kur’ân bize bu hadiseyi ol-
dukça tafsilatlý bir biçimde anlatýr:

“Bu putperestlerden önce, Nuh kavmi de kulumuzu ya-
lanlayarak, ‘delidir’ demiþlerdi ve onun yolu kesilmiþti. O 
da, ‘Ben maðlup düþtüm bana yardým et!’ diye Rabbine 
yalvarmýþtý. Biz de bunun üzerine gök kapýlarýný, boþanan 
sularla açtýk. Yeryüzünde kaynaklar fýþkýrttýk; derken her 
iki su takdir edilen bir ölçüye göre buluþtu. Onu tahta-
dan yapýlmýþ, mýhla çakýlmýþ bir gemiye bindirdik. Kavmi 
tarafýndan inkâr edilmiþ olan Nuh’a mükâfat olarak 
verdiðimiz, bizim gözetimimizde yüzüyordu. And olsun ki 
biz, o gemiyi bir ibret olarak býraktýk. Hâlâ öðüt alan yok 
mu? Benim azabým ve uyarmam nasýlmýþ?” (Kamer, 54/9-16)

Evet, Hz. Nuh (aleyhisselâm) nübüvvetle serfiraz kýlýnmýþ 
bir peygamberdi ve baþýnda peygamberlik tacý vardý. O 
baþkasýnýn deðil; Allah’ýn memuruydu ve insanlarý, Allah’a 
kul olmaya davet ediyordu. Hâlbuki kavmi ona, “mec-
nun” diyordu. Aslýnda onlarýn bu ifadeleri, peygamberdeki 
imanýn kemaline delâlet ederdi. Çünkü o toplumda, içti-
maî hayatýn dengeleri altüst olmuþ ve bütün deðer ölçüleri 
tersine dönmüþtü. Böyle olunca da bir peygamber elbet-
te ki onlarýn ölçülerine göre dengeli görülemezdi. Bundan 
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dolayý O’na “mecnun” demiþlerdi. Zira bu þaný yüce nebi, 
onlarýn bozduðu cemiyeti baþtan sona yeniden imar etme-
ye çalýþýyordu. Ve böyle bir insan, elbette diðerleri arasýnda 
bu yaftayla damgalanacaktý. Ondandýr ki, Allah Rasûlü (sal-

lallahu aleyhi ve sellem) bir hadislerinde, bir mümine mecnun 
denmesini, onun imanýnýn kemali olarak ifade etmiþlerdir. 

Allah, Hz. Nuh’un kavmini su ile helak etmiþti. Belki bu 
kavim, Atlantis medeniyetiydi, belki de bir baþka medeni-
yet. Bu azgýn insanlar ister Atlantik Denizi’nde batýrýlmýþ 
olsunlar, ister baþka bir denizde, fark etmez. Hadise þu 
idi: Baþlarýnda bir peygamber olmasýna, o peygamber 
her an emr-i bi’l-maruf yapmasýna raðmen bir medeniyet 
batýrýlýyordu. Çünkü o peygamber, maðlup düþtüðünü ilan 
etmiþti. Âyet, onlarýn ve Hz. Nuh’un (aleyhisselâm) durumunu 
anlattýktan; yani kavminin sular içinde boðulup, Hz. Nuh 
(aleyhisselâm) ve yanýndakilerin bir gemiyle korunmalarýný dile 
getirdikten sonra soruyor: “Yok mu ibret alan?” 

Evet, söz buraya gelmiþ iken biz de ilavemizi yapalým 
ve þöyle diyelim: “Yok mu Sart harabelerinden ibret ala-
cak? Yok mu, Bergama kalýntýlarýndan ibret alacak ve 
aðlayacak? Yok mu Sodom ve Gomore’den ders alacak? 
Yeryüzünde daha pek çok harabe mekân var. Hepsi ayrý 
bir mücrim kavmin akýbetine emare ve hepsi birer âyet gibi 
gözler önünde. Yok mu ibret alacak, yok mu?

3. İman dairesine girmek için peygamber oðlu olmak 
bir ayrýcalýk deðildir. Allah nazarýnda en kýymetli insan 
O’na en yakýn olan insandýr. Bu insan, Allah’tan uzak bir 
hayat yaþamak istiyorsa kim olursa olsun Allah ona hida-
yet nasip etmez.
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ALLAH KİFL’İ BAĞIŞLADI

Çok eski devirlerde Kifl adýnda bir adam vardý. Kifl, 
ahlâkî ve insanî deðerlere önem vermeyen, para kazan-
mak için her yolu meþru gören çok zengin bir adamdý. 
Zenginliðini de faizden elde etmiþti. Dara düþen, ihtiyacý 
olan kimse kendisine geliyor, o da yüksek bir faizle geri 
ödenmesi þartýyla onlara para veriyordu. Vadesi geldiði za-
man kiþi parasýný ödeyemezse bu sefer faiz miktarýný daha 
da artýyordu. Şayet yine ödemeyezse, adamlarý vasýtasýyla 
o kimsenin bütün mal varlýðýna el koyuyordu.

Bir gün, kapýsýna borç almak için bir kadýn geldi. Bu 
kadýn, yakýn zamanda kocasýný kaybetmiþ, namuslu, ken-
disini çocuklarýna adamýþ bir anneydi. Bir süre, kocasýndan 
kalan mirasla evini idare etmeye çalýþmýþtý. Ancak artýk 
evde para kalmamýþtý. Bunun için çalýþmasý gerekiyordu. 
Bir yerde iþ bulmak istedi, ama dýþarýsý dul bir kadýn için 
çalýþmaya müsait deðildi. Etraftan rahatsýz edilmekten kor-
kuyordu. 
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Neden sonra aklýna evde örgü yapýp onlarý yakýn bir 
arkadaþý vasýtasýyla satma fikri geldi. Bunun için bir örgü 
makinesine ihtiyacý olacaktý. Makineyi alabilmek için de 
borç arayýþýna girdi. Yakýn dost ve arkabalarýna gitti, ama 
kimsede para yoktu. Çok üzülmüþtü. Çaresiz bir þekilde 
evine doðru giderken, istemeden iki kiþi arasýnda geçen 
bir diyaloða kulak misafiri oldu. Bu diyalogtan, þehirde Kifl 
adýnda bir kiþinin insanlara borç para verdiðini öðrendi. 
Hemen onun yanýna gitmeye karar verdi.

Kifl kapýda kadýný görünce çok beðendi. Onu elde etmek 
istedi. Kadýn, Kifl’den karþýlýðýný ödemek þartýyla borç para 
istediðini ifade etti. Kifl, kadýnýn dul olduðunu da anlayýnca, 
ona ahlâksýz bir teklifte bulundu. Kendisiyle beraber olmasý 
þartýyla vereceði parayý istemeyeceðini söyledi. Bu teklifi 
kadýn þiddetle reddetti. Çok üzülmüþtü. En çok da kendi-
sine böylesi tekliflerin gelmesinden korkuyordu ve ellerini 
açýp, “Allah’ým bana yardým et!” diye dua etti.

Aradan birkaç gün daha geçmiþti. Evde hiçbir þey 
kalmamýþtý. Çocuklar açlýktan aðlýyordu. Onlarýn aðlamasý-
na kendisi de katýlýyordu. Çaresiz kalmýþtý. Kendisini Kifl’e 
teslim etmeye mecbur hissetti. Bu sýrada da, “Allah’ým! 
N’olursun beni affet. Bir daha böyle bir günah iþlemeyece-
ðim.” diye dua ediyordu.

Kadýn, Kifl’in yanýna gitti. Kifl’in yüzü gülüyordu. Ancak 
kadýn bir yandan aðlýyor, bir yandan da titriyordu. Kifl, 
kadýna bu hâlinin sebebi sordu. Kadýn:

– Buraya kendi isteðimle gelmedim. Daha önce böyle 
bir günah iþlemedim. Onun için Allah’tan çok utanýyorum 
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ve korkuyorum. Beni bu günaha sürükleyen fakirliðimdir, 
dedi.

Kifl, duyduklarýna çok þaþýrmýþtý. O kaskatý kalbi bir 
anda yumuþayýverdi. İçini piþmanlýk duygularý sarmýþtý. O 
sýrada aðzýndan þu ifadeler döküldü:

– Sen fakirliðin sebebiyle mecbur kaldýðýn bir günah 
iþliyor ve bundan dolayý aðlýyorsun. Hâlbuki Allah bana 
bu kadar servet vermiþken, ben günah iþlemekten çekin-
miyorum. Benim Allah’tan utanmaya ve korkmaya senden 
daha çok ihtiyacým var.

Kifl, böylece piþmanlýk hisleri içinde, yapacaðý kötü 
iþten vazgeçti. Kalbine apayrý bir huzur ve mutluluk gel-
di. Kadýna bir miktar para verip onu gönderdi. Kadýncaðýz, 
sevinç ve kendisini harama girmekten koruyan Rabbine 
þükür içinde evine döndü. 

Kifl, artýk eski Kifl deðildi. O güne kadar yapmýþ olduðu 
bütün günahlar için tevbe ediyordu. Erken olmasýna 
raðmen dükkânýn kapýsýný kapattý ve evine doðru yöneldi. 
Sabaha kadar Rabbine dua dua yalvardý ve affýný diledi. 
O gece Kifl’in ecel vaktiydi. O hâl üzere ruhunu Rahman’a 
teslim eyledi. 

Sabah olmuþtu. Kifl’in evinden çýkmadýðýný gören 
yakýnlarý kapýyý açtýklarýnda Kifl’i ölü olarak buldular. Bu 
sýrada kapýsýnda herkesin okuyabileceði þekilde þöyle bir 
yazý vardý: “Allah, Kifl’in günahlarýný affetti.”

Halk, bu duruma þaþýrdý kaldý. Allah, Kifl’in affedilme-
sine sebep olan bu olayý, o dönemin peygamberine vahiy 
yoluyla bildirdi. Böylece herkesin þaþkýnlýðý gitti ve insanlar 
bundan büyük bir ders aldýlar.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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Kıssadan Hisse

1. Tevbe kapýsý her zaman ve her kiþi için açýktýr. Bir kim-
se ne kadar günah iþlemiþ olursa olsun büyük bir piþmanlýk 
ve samimiyetle tevbe ederse Allah onun tevbesini kabul 
eder ve onu baðýþlar. 

2. Allah, kendi rýzasý istikametinde bir hayat yaþamaya 
gayret eden kullarýný sever. Rahmetinin gereði olarak ba-
zen kullarý günaha gireceði an onlarý deðiþik vesilelerle ko-
rur. O yüzden kula düþen görev, Rabbiyle arasýndaki baðý 
devamlý surette güçlü tutmasýdýr.
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KÖPEĞE SU VERMESİ
AFFINA VESİLE OLDU

Eski zamanýn birinde bir adam vardý. Adamýn eþi çok 
rahatsýzlanmýþtý. Bir an önce köye bir doktor getirmesi ge-
rekiyordu. Köy ile kasabanýn arasý epey uzaktý. Yürüyerek 
bir günden fazla sürüyordu. Her þeyini hazýrladý ve eþine: 

– Biraz daha dayan. Doktoru getirmeye gidiyorum. 
İnþaallah þifa bulacaksýn, diyerek yola koyuldu. 

Mevsim yazdý ve çok kavurucu bir sýcak vardý. Ama ya-
pacak bir þey yoktu. Her þeye raðmen doktoru getirmesi ge-
rekiyordu. Vakit öðle olmuþtu. Yaklaþýk beþ saattir yürüyor-
du. Çok susadýðýný hissetti. Elini sýrtýndaki çantaya attý. Su 
matarasýný aradý ama bulamadý. Sonradan aklýna geldi. Su 
matarasýný aceleyle çýkarkan masanýn üstünde unutmuþtu. 

Şimdi ne yapmalýydý? Şayet yola devam etse, yol daha 
çok vardý ve aþýrý derecede susamýþtý. Geri dönse bu kadar 
yolu boþuna gelmiþ olacaktý. Bir de eþi acilen doktor bek-
liyordu. 
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– Allah’ým, sen bana yardým et. Bana dayanma gücü 
ver, diyerek yola devam etmeye karar verdi. 

Bir yandan yürüyor, bir yandan da su arýyordu. Güneþ 
sýcaklýðýný iyice artýrmýþtý. Bu sýrada ileride bir grup kuþun, 
bir nokta üzerinde uçmakta olduðunu gördü. Çok sevindi. 
Çünkü büyük bir ihtimalle orada su olmalýydý. 

Adýmlarýný hýzlandýrdý. O yere vardýðýnda orada hakika-
ten de bir kuyu olduðunu gördü. 

– Şükürler olsun ya Rabbi, hiçbir kulunu susuzlukla im-
tihan etme, diye sevinçle dua etti. 

Su, güneþin de etkisiyle azalmýþtý ve kuyunun dibin-
deydi. Kuyunun iç duvarlarýna tutuna tutuna dibine indi. 
Oradaki sudan kana kana içti. Artýk susuzluðu gitmiþti. 
Hemen yola koyulmalý ve kasabaya varmalýydý. Kuyudan 
çýktý ve o sýrada kuyunun etrafýnda susuzluktan dili dýþarýya 
çýkmýþ ve kuyunun etrafýndaki nemli topraklarý yalayan bir 
köpek gördü. 

Köpek adamýn gözlerinin içine bakýyor âdeta ondan 
kendisine su vermesini istiyordu. Adam, bu tablo karþýsýnda 
dayanamadý. Tekrar kuyunun içine girdi. Kuyunun içine 
girmesine girmiþti ama köpeðe ne ile su verecekti? Aklýna 
ayakkabýsýný çýkarmak geldi. Ayakkabýsýný çýkarýp suya 
daldýrarak, onu bir kap olarak kullandý. Şimdi de baþka bir 
problem ortaya çýkmýþtý. Kuyunun ipi olmadýðý için elleri ve 
ayaklarýna dayanarak kuyuya inip çýkýyordu. Ayakkabýsýný 
eliyle tutamayacaðýna göre “Ne yapmalýyým?” diye 
düþündü. Aklýna ayakkabýsýný aðzýna almak geldi. Bu 
þekilde aðzýndan ayakkabýsý olduðu hâlde kuyunun dýþýna 
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çýktý ve köpeðe su verdi. Çok zor olmuþtu suyu çýkarmak 
ama olsun deðerdi. 

Suyu içen köpek doymamýþtý. Çünkü ayakkabýnýn için-
de fazla su kalmamýþtý. Ne kadar dikkat etse de suyun bir 
kýsmý dökülmüþtü. Ayný sýkýntýlara tekrar katlanarak bir 
daha kuyuya indi ve köpeðe tekrar su verdi. Bu þekilde kö-
pek tam doyana kadar birkaç defa daha kuyuya inip çýktý. 
Köpek doyduktan sonra da adam yoluna devam etti.

Adamýn bu tavrý Cenab-ý Hakk’ýn çok hoþuna gitmiþti. 
Onun bu hareketinden dolayý günahlarýný baðýþladý ve 
öldüðünde onu cennetiyle mükâfatlandýrdý.

Kıssadan Hisse

1. Bu kýssada anlatýlan olay, hadis kaynaklarýnda 
deðiþik þekillerde geçmektedir. Bir tanesinin sonunda sa-
habeler, “Ey Allah’ýn Rasûlü! Bu hayvanlarda bizlere ecir 
var mýdýr?” diye sormuþlar, Allah Rasûlü de, “(Evet) her, 
ciðer taþýyan canlý için ecir vardýr.” buyurmuþtur. Diðer 
bir rivayette de benzer bir olay bâðiye bir kadýn hakkýnda 
anlatýlmaktadýr ki bu hadis mealen þöyledir: “Bâðiye 
(fahiþe) bir kadýn, sýcak bir günde bir kuyunun etrafýnda 
dolaþmakta olan bir köpek görmüþtü. Köpek susuzluðun 
þiddetinden dolayý dilini çýkarmýþ vaziyette idi. Bu kadýn 
hemen mesti ile kuyudan su çýkarýp köpeði suladý. İþte bu 
sebeple kadýn maðfiret olundu.” Hatta, baþka bir rivayette 
de bir kadýnýn bir kediyi doyurmadýðý, sulamadýðý ve yer-
yüzünün haþerelerinden yesin diye de onu býrakmadýðý, bu 
yüzden de azap olunduðu ifade edilmiþtir.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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2. İyilik yapmak ve merhametli olmak bir insanda 
olmasý lâzým gelen vasýflardandýr. İnsan, bu güzel vasýflarý 
sadece insanlara karþý deðil bütün mahlukata gösterme-
lidir. Efendimiz, merhamet etmeyen kimseye merhamet 
edilmeyeceðini söylemektedir. Hatta Efendimiz (sallallahu 

aleyhi ve sellem) baþka bir hadislerinde, göktekilerin merha-
metine nail olmayý “yeryüzündekilere” merhamet etme 
þartýna baðlamýþtýr. O yüzden bütün mahlukata merhamet 
etmek gerekir ki Rabbimizin merhametine layýk olabilelim.

3. İyilik yapmak her zaman kolay olmayabilir. Bazen 
insanýn önüne engeller çýkabilir. Ancak insan bu engel-
leri aþmasýný bilmeli ve devamlý surette iyilik peþinde koþ-
malýdýr.

4. Anadolu’da güzel bir ifade vardýr. Cenab-ý Hak için 
“Bahane tanrýsý,” ifadesi kullanýlýr. Bu söz, Rabbimizin ku-
lunu affetmek için âdeta bahaneler aramasýný ifade eder. O 
yüzden inanan her Müslüman, iyilik adýna olan hiçbir ame-
li küçümsememeli, hem insanlara hem de diðer canlýlara 
faydalý olmaya gayret etmelidir. Bilemiyoruz belki de küçük 
gibi gördüðümüz bir amelimiz ötede bizim kurtuluþumuza 
vesile olacaktýr.
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BİR ANNENİN TESLİMİYETİ

İlk eþi Hz. Sâre’den çocuðu olmayan Hz. İbrahim, 
daha sonra Hz. Hacer’le evlenmiþti. Hz. Hacer validemiz-
den Hz. İsmail dünyaya gelmiþti. Hz. Sâre validemiz bu 
doðuma çok sevinmiþ, ancak zamanla kadýnlýk hislerine 
hakim olamamýþ ve kýskançlýk göstermeye baþlamýþtý. Aklý 
bu yersiz kýskançlýða karþý çýksa da hisleri buna isyan edi-
yordu.

Bu olaylarý takip eden zamanlarda Hz. İbrahim (aleyhis-

selâm) İlahî emir üzerine Hacer validemizi ve henüz emzik-
ten kesilmemiþ olan oðlu Hz. İsmail’i yanýna alarak yola 
çýkmýþtý. Bu göçün zahirî sebebi, Hz. İbrahim’in iki eþi 
arasýndaki kýskançlýk olsa da, aslýnda o mahzun anne ve 
masum bebek kaderin hükmüne boyun eðmeli; asýrlar son-
ra gelecek “insanlýk aðacýnýn en kýymetli meyvesi”ne ze-
min hazýrlamak için hicret etmeliydi. Uzun bir yolculuktan 
sonra nihayet Mekke’ye varmýþlardý. O günün Mekke’si, 
etrafý yanýk daðlar ve kara çehreli kayalýklarla çevrili, kalp-
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lere ürperti veren, ekin bitmez, kervan geçmez bir vadiydi. 
Orada ne içecek bir su, ne de kendisinden su istenecek bir 
canlý vardý. 

Hakk’ýn Halîl’i, sadece bir kýrba ve birkaç hurma ve-
rerek, bu iki muhaciri bomboþ vadinin ortasýna býrakmýþ, 
gönlünü kavuran bir hicran ve yanaklarýndan süzülen 
gözyaþlarýyla Şam’a gitmek üzere oradan ayrýlmýþtý. Geri 
dönüp ardýna bakmaktan bile kaçýnýyor, hýzlý adýmlarla 
bir an önce gözden kaybolmak istiyordu. Hazreti Hacer, 
birkaç defa “İbrahim!..” diye seslendiyse de, o cevap 
verememiþ; merhamet ve þefkatinden dolayý emre mu-
halif davranmaktan, hayatýnýn neþesi bu iki insaný böyle 
býrakýp gidememekten korkmuþtu. Ciðeri yanan mahzun 
kadýn, iç çekiþlerine mâni olabildiði bir an, son bir kez 
daha: 

– Ey İbrahim, bizi kime býrakýyorsun!.. Yoksa bu, Allah’ýn 
emri mi deyince, o yüce Nebi yine arkasýna dönmeden: 

– Evet, bu Rabbimizin emri, diyebilmiþti. 

O andan sonra artýk Hacer gözyaþlarýna “dur” emrini 
vermiþ: 

– Git ey İbrahim! Bu madem Allah’ýn emri, O bizi zayi 
etmeyecek, yalnýz býrakmayacaktýr, diye seslenmiþti.

Bu kavruk, kupkuru, haþin daðlarýn, katýlaþmýþ lavlarýn 
ortasýnda, uzak vadinin derinliklerinde yalnýz bir çocuk 
ve çaresiz bir kadýn... Bunlarýn hâli susuz, kimsesiz ve 
barýnaksýz nasýl olacaktý? Yaþamak için su gerekirdi; bebek 
süt, insan yâran, kadýn kollayýcý, anne hâmî, yalnýz dost, 
güçsüz yardýmcý isterdi... Fakat emir, O’nun emri deðil 

35

BİR ANNENİN TESLİMİYETİ



miydi? O istemedi mi hicreti; O’nun muradý deðil miydi 
ayrýlýklar, geçici yalnýzlýklar? Öyleyse, tevekkül, mutlak te-
vekkül gerekirdi.

Cenab-ý Hakk’ýn çaðrýsýna cevaben göçe katlanan Hz. 
Hacer, kendini O’na teslim etmiþti. Şehirden, hayatýn için-
den ayrýlarak bu susuz, ýssýz, çorak vadiye yerleþmeye de 
O’nun emri olduðu için katlanacaktý. O katýksýz bir tevek-
kül ve iman gücüyle bütün ince hesaplarý, kuru mantýðý 
bir tarafa býrakmýþ ve yalnýzca Yaratan’ýna sýðýnmýþtý. O’nu 
sevmiþ, gönlünü bütünüyle O’na vermiþ ve sadece O’na 
dayanmýþtý.

Fakat Hz. Hacer öyle bir insandý ki, açlýktan aðlayan 
bebeðinin yanýnda mucize bekleyerek oturup duramazdý. 
Görünmez yerlerden bir elin uzanýp bir þeyler yapmasýný, 
gökten bir zenbil inmesini, cennetten bir ýrmaðýn akmasýný 
umamazdý. Tevekkülü, boþ ve gayretsiz bekleme olarak 
anlayamazdý. Öyleyse yavrusunu Allah’a emanet etme-
li; kendisi de Allah’a derin itimad duygusuyla doðrularak 
Safâ-Merve arasýnda koþmaya, çýrpýnmaya durmalýydý; 
kendi iradesini temsil eden ayaklarýyla ve kendi gücünü 
gösteren elleriyle arayýþa koyulmalýydý. Ve öyle de yaptý. 
Hiç ummadýðý bir anda, hiç beklemediði bir yerden niyazýn 
gücü ve Allah’ýn rahmetiyle İlâhî lütuf yetiþti. Cebrail (aley-

hisselâm), asýrlar sonraki bir kutlu doðumun þerbetini, o vila-
detin beþiði Mekke’nin ilk sakinlerine takdim etti. İsmail’in 
ayaklarýnýn önünde melek kanadýyla açýlan öteler kaynaklý 
arktan su fýþkýrmaktaydý. Taþtan doðan hayat kaynaðý tatlý 
pýnar öyle gür akmaktaydý ki; sevinç ve þükür çýðlýðý ko-
paran bahtiyar anne “Zem zem!” diye baðýrmak zorun-

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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da kalýyordu. Rivayetlere göre, “Zem zem” o günkü dilde 
“Dur dur” demekti.

Hz. Hacer validemiz, zemzem sayesinde hem susuz-
luðunu hem de açlýðýný gidermiþ; bebeðine de süt emzirip 
onu büyütmeye baþlamýþtý. Çok geçmeden, Allah Teâlâ, 
Yemenli Cürhüm kabilesinden bir yolcu kafilesini, Kâbe’nin 
bulunduðu yöne sevk etmiþti. Zemzemi gören yolcular, 
burayý yurt edinmeye karar vermiþ; böylece Hacer valide-
mizin ve Hz. İsmail’in yalnýzlýklarý da sona ermiþti.

Kıssadan Hisse

1. İnsan, Allah’ýn emirlerine her þeye raðmen O’nun 
emri olduðu için katlanmalý ve teslim olmalýdýr. O’nu sev-
meli, gönlünü bütünüyle O’na vermeli ve sadece O’na 
dayanmalýdýr. Allah’ýn emri ile baþka herhangi bir hususun 
tercih edilmesi durumunda Allah’a gerçek mânâda inanmýþ 
bir Müslüman, Allah’ýn emrini yerine getirmelidir. 

2. Tevekkül, boþ ve gayretsiz bir bekleme demek 
deðildir. Bir insan hangi þartlarda olursa olsun, sebepler 
planýnda gereken ne ise onu yaptýktan sonra tevekküle 
sýðýnmalýdýr. Bu, Allah’ýn bir kanunudur.
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YUSUF’UN BAHÇESİNİ SULAYAN BULUT

Saatlerdir yürüyordu. Çok yorulmuþ ve yorgun 
düþmüþtü. Güneþ tam tepeye yükselmiþ, bütün sýcaklýðýný 
cömertçe sergiliyordu. Gölgelik bir yer arayýp orada din-
lenmek istiyordu. Daha bir günlük yolu vardý. 

Az ileride aðaçlýk bir yer gördü. Oraya gidip aðacýn göl-
gesi altýna uzandý. O yorgunlukla hemen uykuya dalýverdi. 
Aradan biraz zaman geçmiþti ki, “Yusuf’un bahçesini 
sula!” diye gaipten bir ses duydu. Bu sesle irkilip uyandý. 
“Herhâlde rüya görüyordum!” dedi. Tekrar uykuya dal-
maya hazýrlanýrken ayný sesi bir daha duydu. Sesin geldiði 
tarafa dikkatlice baktý. Ses yukarýdan geliyordu. Kafasýný 
yukarý kaldýrýnca yaðmur dolu bir bulut gördü. Çok 
þaþýrmýþtý. Bu güneþli havada bu bulut nereden çýkmýþtý? 
Ses kime aitti? Yusuf kimdi? Biraz hayret, biraz da korku 
içinde merakýný gidermeye karar verdi. Bulutun gittiði yeri 
takip edecek ve bu karmaþýk hadiseyi çözecekti.

Bulutu takip etmeye baþladý. Esrarengiz bir ses, bulut-
tan Yusuf’un bahçesini sulamasýný istiyordu. Önlerinde 

38



tepelik bir arazi vardý. Bulut, bu araziyi aþýp arkasýndaki 
yere taþýdýðý yaðmuru boþaltmaya baþladý. Tepelik yeri 
aþtýðýnda bahçede bir adam gördü. Adamýn yanýna gitti. 
Selam verdi ve onunla konuþmaya baþladý. Evet, adamýn 
adý Yusuf’tu. Peki bu adam ne yapmýþtý da böyle Allah’ýn 
hususî bir yardýmýna hak kazanmýþtý.

Adam, baþýndan geçen hadiseyi tek tek Yusuf’a anlattý. 
Yusuf: 

– Sen gel hele. Önce bir karnýný doyur. Susamýþsýndýr, 
su da iç. Sonra ben sana her þeyi anlatýrým, dedi. 

Adam bir güzel karnýný doyurdu. Bu sýrada Yusuf, adamý 
daha fazla merakta býrakmamak için konuþmaya baþladý:

– Ben yýllardýr bahçe iþiyle uðraþan biriyim. Şu gördüðün 
bahçeyi eker, biçer, maiþetimi onunla kazanýrým. Bir konu-
da aþýrý hassasýmdýr. Bahçemden elde ettiðim ürünü üçe 
bölerim. Birini fakir ve senin gibi yolu buraya düþen yolcu-
lara ayýrýrým. İkinci kýsmýndan ailemle beraber istifade ede-
rim. Geri kalan kýsmý ise bahçeye tekrar tohumluk yapmak 
üzere saklarým.

Adam iþin sýrrýný þimdi kavramýþtý. Demek ki Yusuf’un 
bu taksiminden Allah razý olmuþtu. Özellikle de malýnýn üçte 
birini Allah yolunda infak etmesi, Allah’ýn bu yardýmýna se-
bep oluyordu. 

Kıssadan Hisse

1. Müslim’in Sahih’inde geçen hadiste, baþýndan bu ha-
disenin geçtiði adamýn kim olduðu bildirilmemektedir.
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2. Mümin, Allah ahlâkýyla donanmasýnýn bir gereði 
olarak daima verici olmalýdýr. Sosyal meselelerde olduðu 
gibi bu vericilik, onun maddî âlemine de yansýmalý ve 
o, baþkalarýnýn huzur içinde yaþayabilmesi için elindeki 
imkânlarý rahatlýkla ve gerektiði ölçüde seferber edebilme-
lidir. 

Müminin maddî imkânlarýný Allah yolunda daðýtmasýna 
“infak” denilmektedir. İþte bu infak sayesinde fâni olan 
mal, kalýcý olmakta ve ahiret adýna ciddi bir yatýrým hâli-
ne gelmektedir. Gerek âyet-i kerimeler, gerekse de hadis-i 
þeriflerde infak yani vermek teþvik edilmiþ ve vermenin mü-
minlik alameti olduðu vurgulanmýþtýr. Nitekim “Sevdiðiniz 
þeyleri infak etmedikçe iyilikte zirveye ulaþamassýnýz.” (Âl-i 

İmran, 3/92) âyet-i kerimesi bu hakikati dile getirmektedir.

2. Allah yolunda infakta bulunulan mal, ahiret adýna 
ebedîleþmektedir. Peygamberimiz’in (sallallahu aleyhi ve sel-

lem), Tekâsür Sûresi’ni okurken, bu mevzuya iþaretle þöyle 
dediðini görmekteyiz: “Âdemoðlu ‘Malým, malým’ der. 
Hâlbuki ey Âdemoðlu! Senin malýndan (sana kalan sadece) 
yeyip bitirdiðin, giyinip eskittiðin ve sadaka olarak verip 
býraktýðýndan baþkasý deðildir.”3

Demek ki þu fâni âlemde sermaye olarak kullanýlan 
malýn, baki âleme ait bir sermaye hâline getirilmesi müm-
kündür ve bunun yolu da, gereken kadar malýn ihtiyaç sa-
hiplerine verilmesidir. Malýný Allah yolunda infak eden in-
san, bir yandan sosyal hayatta itibar ve saygýnlýk kazanýrken 
diðer yandan da hem caný hem de malý itibariyle İlahî bir 
korunmanýn altýna girmiþ olmaktadýr. Allah Rasûlü’nün (sal-

3 Müslim, Zühd 3; Tirmizî, Zühd 31.
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lallahu aleyhi ve sellem) ifadeleri içinde, her gün yeryüzüne iki 
melek inmekte ve onlardan biri, infak edenler için hayýr 
duada bulunup infakta bulunanlarýn mallarýný artýrmasýný 
talep ederken, diðeri de, cimrilik yapýp kýsanlarýn mallarýný 
telef etmesini istemektedirler.4 Allah Rasûlü’nün (sallallahu 

aleyhi ve sellem) Hafsa validemize söylediði þu sözler de, bu 
meyanda dikkat çekicidir:

“İnfak et, cömert davran ve daima etrafýna daðýt. Sakýn 
ola ki, malý elinde tutup saklama ve elinde bulunan fazlalýðý 
cimrilikle biriktirme! Yoksa Allah da sana karþý kýsar ve ver-
me hususunda böyle davranýr.”5

4 Buhari, Zekât 37; Müsned, 6/306, 347.
5 Tirmizi, Zühd 17; Müsned, 4/231.
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SABRIN MEYVESİ

Hz. Eyyub (aleyhisselâm) çok zengin bir peygamberdi. Pek 
çok malý, mülkü, bahçesi hayvanlarý ve çocuklarý vardý. 
Bunca zenginlik Hz. Eyyub’u hiçbir zaman kibirlendirmi-
yordu. O, Allah’a ibadet etmeye, insanlarý hak ve hakikate 
çaðýrmaya devam ediyordu. 

Rabbimiz, Kur’ân-ý Kerim’de Hz. Eyyub’u sabýr ve tes-
limiyette bütün insanlýða örnek gösteriyordu. Bu sebeple 
onu büyük bir imtihana tabi tuttu. Önce bütün malýný, mül-
künü elinden aldý. Çocuklarý da bir bir vefat etti. Hz. Eyyub 
çok zor durumda kalmýþtý. Ama bütün bunlara raðmen en 
ufak bir þikâyette bulunmuyor, maruz kaldýðý bu imtihana 
sabýr ve þükürle mukabelede bulunuyordu.

İmtihanlar devam ediyordu. Daha sonra Allah, Hz. 
Eyyub’a çok aðýr bir hastalýk verdi. Hz. Eyyub bu hastalýða 
da sabýr gösterdi ve kulluk vazifesine devam etti. Bu imtihan 
döneminin bütününde eþi de kendisini yalnýz býrakmamýþ, 
hep onun yanýnda olmuþtu. 
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Cenab-ý Hak, zamanla Hz. Eyyub’un hastalýðýný daha 
da artýrdý. Yüce peygamber, dil ve kalbiyle yapabildiði kul-
luk vazifesini dahi yerine getiremez hâle gelmiþti. Bu du-
rum onu üzmüþ ve telaþlandýrmýþtý. Allah’a kulluk vazifesini 
yapamadýktan sonra yaþamanýn ne mânâsý olurdu ki? Bu 
yüzden ellerini açtý ve Rabbine þöyle yalvardý:

– Ya Rabbi! Hastalýðým artýk bana zarar vermeye 
baþladý. Kalben kulluk vazifemi yapmama, dil ile Seni zik-
retmeme mâni oluyor. İbadetsiz yaþayamam. Hâlimi Senin 
merhametine havale ediyorum. 

O, bu duayý -duadaki kelimelerden de anlaþýlacaðý üze-
re- vücudunun sýhhat ve rahatý için deðil, sýrf ibadetinden 
geri kalmamak için yapýyordu. Allah, onun bu samimi 
duasýný kabul etti. Ondan ayaðýný yere vurmasýný, oradan 
çýkacak suyla yýkanmasýný ve o suyu içmesini söyledi. Hz. 
Eyyub denileni yaptý ve eski saðlýðýna kavuþtu. Ayný za-
manda Cenab-ý Hak ona eski zenginliðinden daha büyük 
bir zenginlik ve evlat verdi. Hz. Eyyub eskisinden daha 
zengin, daha refah, daha saðlýklý ve huzurlu bir hayata 
kavuþmuþtu. 

Günler bu þekilde geçip gidiyordu. Bir gün Hz. Eyyub 
yýkanýrken üzerine, nereden geldiði belli olmayan altýn çe-
kirgeler dökülmeye baþladý. Hz. Eyyub hemen bunlarý top-
lamaya baþladý. Bunun üzerine Allah:

– Ya Eyyub! Ben malýný sana iade etmek suretiy-
le seni eski zenginliðinden daha büyük bir zenginliðe 
kavuþturmadým mý? Bunlarý toplamaya ne ihtiyacýn var ki, 
dedi. 
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Hz. Eyyub þöyle cevap verdi:

– Evet, Rabbim! Bana çok büyük bir zenginlik bahþettin. 
Ancak bu Senin bereket hazinelerinden ilgisiz kalmamý ge-
rektirmez. Senin tarafýndan ne ihsan edilirse kabulümdür. 
Çünkü veren Sensin. Senin verdiðin bir þeyi ben nasýl red-
dederim!

Kıssadan Hisse

1. Hayatýmýzýn her aný deðiþik imtihanlarla dolu. Bu 
imtihanlar sabýr ve azimle karþýlandýðý takdirde insaný 
olgunlaþtýrýr ve niyetine göre onu Rabbine yaklaþtýrýr. Her 
insanýn hayatýnýn deðiþik karelerinde yaþadýðý ve insana 
saðlýðýn ne kadar büyük bir nimet olduðunu öðreten bir 
imtihanýmýz var: Hastalýk. Hastalýk asla istenmez, ancak 
geldiðinde de sabredilir.

2. Bu hayat, ebedî hayatýn sadece bir tarlasý ve kazan-
ma yeridir. Sonsuz deðildir ki, bizatihî gaye olsun. Hayat, 
ya bir hastalýk, ya bir felaket veyahut musibet, veyahut 
da bir baþka sebeple mutlaka bitecektir ve onun bitme 
zamaný da, insan daha hayata gelirken kararlaþtýrýlmýþtýr. 
İnsanýn dünya hayatýna geliþi gibi, buradan ayrýlýþý da ön-
ceden takdir edilmiþtir. Asýl hayat, ahiret hayatýdýr. İþte, 
bu inançtaki bir insan, dünyada baþýna gelen musibetleri, 
“Günahlarýma keffarettir veya derecemi artýracaktýr.” diye-
rek, sabrýn ötesinde þükürle karþýlamalýdýr.

3. Allah’ýn verdiði temiz ve helal malý sevmekte ve is-
temekte hiçbir mahzur yoktur. Dinin yasakladýðý husus, 
mal-mülk sahibi olmak deðil, zengin olma hýrsý ile Allah’ý 
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unutmaktýr. Malýn gerçek sahibi olan Allah’ý unutmadan, 
zekât ve sadaka gibi dinî vazifeleri de aksatmadan zen-
gin olmayý istemek ve bu yolda çalýþmak, dinimizin uygun 
gördüðü bir davranýþtýr.

4. Efendimiz’in þu hadisi bu kýssadan alýnacak dersle ne 
güzel örtüþmektedir: “Mümin kiþinin durumu ne kadar ib-
ret alýnmaya layýktýr! Zira her iþi onun için bir hayýrdýr. Bu 
durum, sadece mümine hastýr, baþkasýna deðil. Ona mem-
nun olacaðý bir þey gelse þükreder, bu onun için hayýrdýr; 
zarar göreceði bir þey gelince de sabreder, bu da onun için 
hayýrdýr.”6

6 Müslim, Zühd 64.

45

SABRIN MEYVESİ



İHTİYAR ADAM VE İKİ KADIN

Hz. İbrahim, uzun zamandýr görmediði oðlu, Hz. İsmail’i 
ziyaret maksadýyla Mekke’ye gitmeye karar vermiþti. 
Mekke’de yaþayan Hz. İsmail, oranýn halký tarafýndan çok 
sevilmekteydi. Hz. İbrahim Mekke’ye geldiðinde gördüðü 
ilk kiþiye oðlunun evini sordu. Adam evi tarif etti. Hz. 
İbrahim adamýn tarif ettiði eve vardý. Kapýyý çaldý. İçeriden 
asýk yüzlü bir haným çýktý. Bu haným, Hz. İsmail’in eþiydi. 
Ancak çok geçimsiz ve huysuz bir insandý. Hz. İsmail’e asla 
layýk bir haným deðildi. Hz. İsmail eþinin düzelmesi için çok 
uðraþmýþ, çok sabretmiþti ama nafileydi. Huylu, huyundan 
vazgeçmiyordu. Hz. İsmail’e de sabretmek düþüyordu.

Hz. İbrahim, kapýdaki kadýna:

– İsmail evde yok mu, dedi. Kadýn, sert bir ifadeyle: 

– İsmail evde yok. Rýzkýmýzý kazanmaya gitti, dedi. 

Hz. İbrahim, kadýna:

– Durumunuz nasýl, geçiminiz iyi mi, diye sordu. 
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Kadýn hâlinden þikâyet ederek þöyle dedi:

– Çok dardayýz, kýt kanaat geçiniyoruz. 

Bunun üzerine Hz. İbrahim: 

– İsmail geldiðinde ona ihtiyar bir adamýn kendisine 
selamý olduðunu söyle. Ayrýca kendisine hatýrlat, kapýsýnýn 
eþiðini deðiþtirsin, diyerek Mekke’den ayrýldý.

Hz. İsmail evine döndüðünde evdeki güzel kokudan 
babasýnýn geldiðini anlamýþtý. Çok heyecanlandý. Ancak 
evde eþinden baþka kimsecikler yoktu. Eþine:

– Bugün evimize gelen oldu mu, diye sordu. 

Kadýn: 

– Evet, garip bir ihtiyar geldi. Seni sordu. Ben de evde 
olmadýðýný söyledim. Sonra geçimimizi sordu. Ben de zor 
durumda olduðumuzu ve kýt kanaat geçindiðimizi söyle-
dim. Ha, bir de ayrýlýrken, “Kocana söyle, kapýsýný eþiðini 
deðiþtirsin.” dedi.

Hz. İsmail, babasýnýn kendisine verdiði mesajý almýþtý. 
Babasýnýn bu ifadelerinden, eþinin hayýrlý bir kimse olmadýðýný 
ve ondan ayrýlmasýnýn hayýrlý bir karar olacaðýný anlamýþtý. 
Zaten eþiyle arasýndaki problemler de çekilmez hâle gelmiþti. 
Bu iþi uzatmanýn daha fazla mânâsý yoktu. Bunun üzerine 
Hz. İsmail eþinden boþanýp baþka bir hanýmla evlendi. 

Aradan bir hayli zaman geçmiþti. Hz. İbrahim tekrar 
oðlunu ziyaret etmeye karar vermiþti. Mekke’ye geldi ve 
oðlunun evini buldu. Kapýyý çaldý. Bu sefer karþýsýna baþka 
bir haným çýkmýþtý. Hz. İbrahim: 

– İsmail evde yok mu? Kendisiyle görüþmek istiyorum, 
dedi. Kadýn:
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– İsmail evde yok amca. Ben eþiyim. Çarþýya, rýzkýmýzý 
kazanmaya gitti, dedi. 

Kadýnýn hâl ve tavýrlarý, aðýr baþlýlýðý Hz. İbrahim’in dik-
katinden kaçmamýþtý. Neden sonra þöyle bir soru sordu:

– Kýzým, durumunuz nasýl, geçinebiliyor musunuz? 

Kadýn:

– Rabbimize hamd ü sena olsun. Bolluk ve bereket için-
deyiz. Verdiði nimetlerin þükründen aciziz, diye cevap ver-
di ve sözlerine þöyle devam etti:

– Yoldan geldiðiniz belli. Size bir þeyler ikram edeyim. 
Hem karnýnýzý doyurun, hem de biraz dinlenin. Siz burada 
beni bekleyin.

Hz. İsmail’in eþi karþýsýndaki zatýn kayýnpederi olduðunu 
bilmiyordu. İçeriden yiyecek bir þeyler getirdi. Hz. İbrahim 
onlarý yedi ve dua etti. Ardýndan kadýna þunlarý söyledi:

– Allah razý olsun kýzým. Daha fazla kalamayacaðým. 
Kocan geldiðinde ona söyle, kapýsýnýn eþiðine sahip olsun, 
onu hoþ tutsun. 

Daha sonra Hz. İbrahim yola koyuldu. Aradan birkaç 
saat geçmemiþti ki Hz. İsmail evine geldi. Daha kapýdan 
girmeden bahçede güzel bir koku hissetmiþti. Bu koku 
babasýna ait olmalýydý. Hemen hanýmýna: 

– Bugün eve gelen oldu mu, diye sordu. 

Hanýmý: 

– Evet, bir ihtiyar adam geldi. Seni sordu. Ben de evde 
olmadýðýný söyledim. Daha sonra bir sýkýntýmýz olup olmadýðýný 
sordu. Ben de huzur ve bolluk içinde olduðumuzu anlattým. 
Kendisine bir þeyler ikram ettim. Çýkarkan de bana, “Kocana 

GÜL KOKULU HİKÂYELER

48



selam söyle. Kapýsýnýn eþiðine sahip olsun onu hoþ tutsun.” 
dedi. Bu sözden ne kastettiðini anlamadým. Sence ne demek 
istemiþtir, dedi. Bunun üzerine Hz. İsmail þunlarý söyledi:

– Hanýmým! O ihtiyar adam benim babamdý. Kapýmýn 
eþiði de sensin. Bana seni hoþ tutmamý, seninle iyi geçin-
memi, seni üzmememi tembihlemiþ. Demek ki babam seni 
sevmiþ ve senden razý olmuþ. 

Kıssadan Hisse

1. İnsan, kapýsýna gelen misafiri hoþ karþýlamalý, ona iz-
zet ve ikramda bulunmalýdýr. Nitekim Peygamberimiz bir 
hadislerinde Allah’a ve ahiret gününe inanan bir mümi-
nin misafire iyi davranmasý ve ona ikramda bulunmasý 
gerektiðini bildirmektedir. Asýk bir çehre, memnuniyetsizliði 
ortaya koyan hâl ve tavýrlar misafiri üzer. Bir mümin, böyle 
davranýþlardan uzak durmalýdýr.

2. Her anne ve baba çocuðunun iyiliðini düþünür. 
Evladýna bir zarar gelmesini istemez. Bu yüzden evladýnýn 
yanlýþ yolda olduklarýný düþündüklerinde onu uyarýrlar. Bu 
durumda evlat, anne ve babasýnýn istekleri dine uyuyorsa 
onu yerine getirmelidir. Netice itibariyle bir meselede baþta 
Allah’ýn rýzasý olmak üzere anne ve babanýn da rýzasýný alan 
evlat, hüsrana uðramayacaktýr.

3. Kim olursa olsun eþlerin arasýný düzeltme adýna konuþ-
tuðu kelimelere ve yaptýðý davranýþlara çok dikkat etmelidir. 
Eþler arasýndaki iletiþim ve uyum için, üçüncü þahýslarýn tek-
lifleri, tavsiyeden öte gitmemelidir. Tabii ki bu tavsiyelerin iki 
tarafý da incitmeyen bir üslupla yapýlmasý en iyi yoldur.
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İKİ ADET GÜMÜŞ, BİR KESE ALTINDAN
DAHA DEĞERLİ OLUR MU?

Allah, ayný þehirde yaþayan þehrin en zengini ile en fa-
kirini imtihan etmek için meleklerinden birini, üstü baþý 
yýrtýk, çok fakir bir insan kýlýðýnda onlarýn yanýna gönder-
di. Melek, önce fakir adamýn evine gitti. Bu adam fakir 
olmasýna raðmen, çok tevekkül ve þükür sahibi bir insandý. 
Karþýsýnda böyle hýrpani vaziyetteki adamý gören fakir 
adam ona:

– Buyurun hoþ geldiniz. Ne istemiþtiniz, dedi. 

Melek:

– Kusura bakmayýn, sizi rahatsýz ediyorum. Yoldan ge-
liyorum. Hiç param kalmadý. Yoluma devam edebilmem 
için paraya ihtiyacým var, dedi. Fakir adamýn cebinde iki 
gümüþ parasý vardý. Onlardan birini karþýsýndaki adam ver-
di ve þöyle dedi:

– Bütün param bunlar. Olsaydý, inanýn daha çok verir-
dim. Siz bunu alýn ve yolunuza devam edin. 
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Bunun üzerine melek, adama þöyle dedi:

– Allah sizden ebeden razý olsun. Bu para benim iþimi 
görür. Sizden bu kadarýný da beklemiyordum. Gördüðüm 
kadarýyla siz de ihtiyaç sahibi bir kimsesiniz. Hele sahip 
olduðunuz paranýn yarýsýný bana vermeniz, beni çok duygu-
landýrdý. Rabbim birinizi bin yapsýn. Hakkýnýzý helal edin. 

Fakir adamýn yanýndan ayrýlen melek, bu sefer þehrin 
en zengin adamýna gitti. Zengin adam evine þehrin büyük-
lerini çaðýrmýþ, onlarla sohbet ediyordu. Bu sýrada fakir in-
san suretindeki melek, kapýyý çalýp içeri girdi. Durumunu 
anlattý ve paraya ihtiyacý olduðunu söyleyerek, zengin 
adamdan yardým istedi. Zengin adam, misafirleri içinde 
bulunan þehrin müftüsüne þunlarý söyledi:

– Hocam, býktým artýk. Buraya her gün bunun gibi pek 
çok insan geliyor. Para istiyor. Gerçi kimseyi boþ çevirmi-
yorum, ama canýmý da sýkmýyor deðiller hani!

Bu sözleri duyan müftü adama þunlarý söyledi:

– Olsun siz Allah için verin ki, Allah da size versin. Hiçbir 
yardým karþýlýksýz kalmaz. 

– Tamam hocam tamam, zaten hep veren taraf biz olu-
yoruz dedi ve cebinden bir kese altýn çýkararak adama ver-
di. Verirken de gururlu ve havalý bir ifadeyle þöyle dedi:

– Dilenci al þunu. Bak buralarda kimse sana bu kadar 
para vermez, bilesin. 

Zengin adamýn bu tavrý, fakir insan suretindeki meleðin 
hiç hoþuna gitmemiþti. Çok üzülmüþtü. Çünkü bu malý 
kendisine veren Allah’tý ve o adam bu sadakayý yine Allah 
için baþkasýna veriyordu. Sadakayý verme þekli böyle olma-
malýydý. 
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Zengin adamýn bu hâlini gören müftü hem adama hem 
de orada bulunan diðer insanlara ibret olacak þu sözleri 
söyledi:

– Bu tavrýnýz çok yanlýþ. Minnet ve baþa kakma sadakanýn 
sevabýný azaltýr, hatta yok eder. Siz yardýmlarýnýzda sami-
mi olun, verirken içinizden gele gele verin. Unutmayýn ki, 
siz bu parayý aslýnda Allah’a veriyorsunuz ve Allah, bunun 
karþýlýðýný size kat kat verecektir. 

İmtihaný fakir adam kazanmýþtý. Allah onun davraný-
þýndan memnun olmuþtu. Çünkü o, sadakasýný gönülden 
gele gele vermiþti ve baþa kakmamýþtý. Zengin adamýn 
vermiþ olduðu bir kese altýnýn ise Allah katýnda bir deðeri 
olmamýþtý. Bu þekilde iki adet gümüþ para, bir kese altýndan 
daha kýymetli hâle gelmiþti.

Kıssadan Hisse

1. Vermek, Allah ahlâkýdýr. Nitekim Cenab-ý Hak, solu-
duðumuz havadan yediðimiz gýdalara kadar kullarýna pek 
çok nimet vermiþ ve karþýlýksýz olarak vermeye de devam 
etmektedir. Ayný zamanda Cenab-ý Hak, “Size verdiðimiz 
rýzýklardan infak edin” (Münafikun, 63/10) buyurarak kullarýnda 
verme ahlâkýnýn olmasýný istemektedir. O yüzden kula 
düþen, Rabbinin kendisine bahþetmiþ olduðu nimetlerden 
ihtiyaç sahiplerine daðýtmasýdýr.

Kiþi bu vazifeyi yaparken de baþa kakarak yapmamalý, 
karþý tarafý rencide etmemelidir. Hatta sað taraftaki birine 
verilen sadakanýn, soldaki kiþi tarafýndan görülmemesi de 
hadislerde ifade edilen hususlardan biridir. Çünkü verdiði 
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para veya mal onun deðil, ihtiyaç sahibinindir. Yani o, 
muhatabýna borcunu iade etmektedir. Bu husus bir âyet-i 
kerimede þöyle dile getirilmektedir: “Ey iman edenler! 
Allah’a ve ahiret gününe inanmadýðý hâlde insanlara 
gösteriþ olsun diye infak eden kimse gibi sadakalarýnýzý, 
baþa kakma ve eziyetle iptal etmeyiniz.” (Bakara, 2/264) 

Bu açýdan bakýldýðýnda sadaka, bir yandan zengini 
tevhid çizgisine çekerken fakiri de zengin karþýsýnda ezil-
mekten kurtarmakta ve cemiyette olmasý muhtemel iki 
uç nokta arasýnda köprüler kurmaktadýr. Bugünün tarihi, 
zamanýnda bu inceliði kavrayan ecdadýmýzýn, altýnlarý bir 
kâseye koyup, üzerine de “Bu sana helaldýr” yazýsýný ilave 
ederek, fakirin ulaþabileceði bir yere koyduðunu ve kendisi 
de devreden çýkarak fakirin mahcubiyet duymasýna müsa-
ade etmediklerini, övgüyle nakletmektedir.

2. Ayrýca fakir fukaraya verilen sadaka, azýmsanma-
malýdýr. Çünkü Rabbimiz verilen þeyin çokluðuna deðil, 
veren kiþinin niyetine bakmaktadýr. Nitekim, ateþten 
yarým hurma ile dahi olsa sakýnýlmasý gerektiðini ifade 
eden Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sellem) bu konuya parmak 
basmaktadýr. Bu konuda Ebû Akil’i de hatýrlamak gere-
kir. Sahabe arasýnda, Medine’nin þerefli ensarýndan Ebû 
Akil isminde ve neyi, nerede vereceðini çok iyi bilen bir 
yiðit vardý. Fakirliðine raðmen gelip, elindeki ve avu-
cundakini Allah Rasûlü’nün (sallallahu aleyhi ve sellem) önüne 
döktüðünden dolayý, münafýklarca horlanýp kötüleniyor-
du. Hâlbuki o, bütün bunlara aldýrmýyor, boynunda ipi 
Medine’nin pazarlarýnda dolaþýyor ve sýrtýna aldýðý eþyayý 
bir yerden baþka bir mekâna taþýmak suretiyle hamallýk 
yapýyordu. Bunun karþýlýðýnda aldýðý üç-beþ dirhemi iki-
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ye ayýrýyor, bir kýsmýný etrafýndaki muhtaçlara daðýttýktan 
sonra diðer yarýsýný da Allah Rasûlü’ne (sallallahu aleyhi ve sel-

lem) getiriyordu. 

Onun bu hareketini gören münafýklar, ortalýðý karýþtýrmak 
için “Allah’ýn bu adamýn sadakasýna ne ihtiyacý var ki!” di-
yor ve onu, eleþtiri oklarýnýn hedefi hâline getiriyorlardý.7 

Kur’ân-ý Kerim onlarýn bu tavýrlarýna dikkat çekerek, Ebû 
Akil’i tebrik ederek þöyle buyurmaktadýr: “Sadakalar hu-
susunda, müminlerden gönüllü verenleri ve güçlerinin 
yettiðinden baþkasýný bulamayanlarý çekiþtirip onlarla alay 
edenler var ya, iþte onlarý Allah maskaraya çevirmiþtir. Ve 
onlar için elem verici bir azap vardýr.” (Tevbe, 9/79) Ebû Akil, 
boynunda ipi olduðu dönemde vermesi gerekeni ortaya 
getirmiþ ve cömertce vermesini bilmiþti. Şüphesiz ki bu 
destansý hareketinin ecrini de ötede alacaktý. 

3. Efendimiz’in þu hadisi de verilen sadakayý baþa 
kakmanýn, ne kadar elem verici bir sonucunun olduðunu 
bildirmektedir: “Üç zümre vardýr ki, Allah kýyamet günü on-
larla konuþmaz, onlara bakmaz ve onlarý temize çýkarmaz. 
Ve onlara can yakýcý bir azap vardýr. Elbiselerini sürüyerek 
yürüyen, yaptýðý iyiliði baþa kakan ve malýna yalan yemin-
le revaç verip satmaya çalýþan...”8 

Bu kýssadan alacaðýmýz dersi son olarak Kur’ân’dan 
bir âyet ile bitirelim: “Bir tatlý söz, bir kusur baðýþlama, 
peþinden incitme gelen maddî yardýmdan (sadakadan) çok 
daha iyidir. Zira Allah ganî ve halîmdir (sizin sadakalarýnýza muh-

taç deðildir, çok müsamahalý olup cezayý çabuk vermez). (Bakara, 2/263)

7 Bkz. İbn Kesîr, Tefsir, 4/125 vd.
8 Müslim, İman 171-174; Tirmizi, Buyû 5; Ebû Davud, Libas 25.
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BİR KÜTÜK İÇİNDE SAHİBİNİ BULAN BORÇ 

Geçmiþ zamanýn birinde çevresi tarafýndan sevilen, 
sayýlan, ahlâklý, dürüst bir tüccar vardý. Bu adam, sözünün 
eri, kimseyi aldatmayan, söz verdiði zaman mutlaka onu 
yerine getiren, borcuna son derece sadýk birisiydi. Bu se-
beple de onunla iþ yapan kimseler asla bir tereddüt içine 
girmiyorlardý. 

Bu tüccara bir gün çok acil nakit lâzým olmuþtu. Komþu 
memleketten mal sipariþ etmiþti ve o mallarý almasý için de 
para bulmasý gerekiyordu. Kendisine lâzým olacak parayý 
verebilecek bir esnaf arkadaþý vardý. Meseleyi ona açtý. 
Arkadaþý borç vermekte hiç tereddüt etmedi. Çünkü onu 
çok iyi tanýyordu. Daha önce de aralarýnda borç alýþveriþi 
olmuþtu ve herhangi bir problem yaþanmamýþtý. Arkadaþý 
ona parayý verirken þöyle dedi:

– Yanlýþ anlama. Birbirimize güveniriz, sen de biliyor-
sun. Ama yine de borçlarda bir þahit göstermek âdettendir. 
İstersen aramýzda bir þahit tutalým. 
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– Şahit olarak Allah yeter, baþka þahide gerek var mý?

– Peki o zaman bana bir kefil gösterebilir misin? 
Dünyanýn binbir türlü hâli var. 

– Sen merak etme. Kefil olarak Allah yeter. Baþka kefil 
aramaya gerek yok.

Adam, arkadaþýna hak vermiþti. Doðru ya, Allah’tan 
daha iyi þahit ve kefil elbette olamazdý. Zaten arkadaþýna 
da güveniyordu. Aralarýnda paranýn ne zaman ödeneceði 
konusunu konuþtular ve ayrýldýlar. 

Adam yolculuk için hazýrlýklarýný tamamlamýþtý. Onlarýn 
memleketinde ticarî seyahatler gemiyle yapýlýyordu. 
Gemiye bindi ve komþu memlekete vardý. Hemen mal 
aldýðý þirkete gitti, arkadaþýndan almýþ olduðu borç parayla 
ödemesini yaptý. Bu sýrada yanýnda getirmiþ olduðu mallarý 
da sattý ve aldýðý borçtan daha fazla para kazandý. 

Artýk memleketine geri dönebilirdi. Ancak o da ne! 
Aksilik bu ya, yaþadýðý memlekete sefer yapan tek gemi 
vardý ve o da arýza yapmýþtý. Bu nedenle deniz seferle-
ri belirsiz bir tarihe kadar iptal edilmiþti. Aradan günler 
geçti, ama gemideki arýza hâlâ giderilememiþti. Şimdi ne 
yapacaktý? Arkadaþýna ödeyeceði borcun günü de iyice 
yaklaþmýþtý. Vaktinde ödeyeceðine dair söz de vermiþti. Ne 
yapayým, ne edeyim derken sahil kenarýnda yürürken gö-
züne bir kütük iliþmiþti. O anda aklýna þu gelmiþti: 

– Ben bu kütüðün içini oyayým ve borcumu içine koyup 
üstünü kapatayým. Bir de arkadaþýma durumumu anlatan bir 
mektup yazayým. Daha sonra ise kütüðü denize býrakayým. 
Aramýzda þahit ve kefil olarak Allah’ý býrakmýþtým. İnþaallah 
Rabbim bu kütüðü arkadaþýma ulaþtýrýr.
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Adam, düþündüklerini yerine getirdi. Kütüðü denize 
býraktý ve yana yakýla Allah’a þöyle yalvardý: 

– Rabbim! Sen de biliyorsun ki, arkadaþýmdan borç 
aldým. Arkadaþým benden þahit ve kefil istedi. Ben de, “Şahit 
ve kefil olarak Allah yeter.” dedim. Ancak geminin arýza 
yapmasý sebebiyle borcumu zamanýnda ödeyemeyeceðim. 
Sen benim kefilim olduðun için borcumu sana ödüyorum. 
N’olursun ya Rabbi, Sen de bu parayý arkadaþýma ulaþtýr. 

Denize býrakýlan kütük, deniz üzerinde yalpalaya yalpa-
laya yol aldý ve gözden kaybolup gitti. Bu sýrada borcu veren 
adam da her gün limana geliyor ve arkadaþýnýn gelip gelme-
diðini soruyordu. Sözleþtikleri gün gelmiþti. Adam hemen li-
mana geldi. Borç verdiði arkadaþý bu gün mutlaka gelmeliy-
di. Çünkü öyle sözleþmiþlerdi. Ancak bütün araþtýrmalarýna 
raðmen adamý bulamadý. Hayret ve þaþkýnlýk içindeydi. 
Acaba ne olmuþtu? Arkadaþýnýn baþýna bir þey mi gelmiþti? 
O ne yapar ne eder sözünü mutlaka yerine getirirdi. 

Bu duygu ve düþüncelerle sahil kenarýnda yürürken 
ayaðýna bir þey takýldý. Yere eðilip baktý. Yerde bir kütük 
vardý, üzeri de hafif açýlmýþtý. Merak edip kütüðü aldý ve 
içine baktý. Bir de ne görsün! İçinde bir miktar para ile bir 
de mektup vardý. Mektubu hemen açýp okudu ve mektubu 
yazan kiþinin arkadaþý olduðunu anladý. Parayý da alýp ce-
bine koydu ve Rabbine þükretti. 

Günler sonra gemi tamir edilmiþ ve tüccar adam da 
memleketine dönmüþtü. İlk iþ olarak borç para aldýðý arka-
daþýnýn yanýna gitti. Göndermiþ olduðu kütüðün arkada-
þýnýn eline geçtiðinden haberi yoktu. O, borcu kadar parayý 
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yanýna alýp arkadaþýna getirmiþti. Arkadaþý baþýndan ge-
çenleri kendisine anlatýnca ikisinin de þükürleri ve Allah’a 
baðlýlýklarý bir kat daha artmýþtý.

Kıssadan Hisse

1. Allah, özü sözü doðru kimselerin her zaman yanýnda 
olmuþtur. İnsan devamlý surette Allah’a güvenmeli, O’na 
tevekkül etmelidir. Ancak sebepler planýnda ne yapýlmasý 
gerekiyorsa onu da yapmalýdýr.

2. İhtiyaç sahibi bir kimseye borç vermek güzel bir 
davranýþtýr. Bu, borç veren kiþinin faziletli bir insan 
olduðunu gösterir. Kim olursa olsun herkes bir baþkasýndan 
borç isteyecek hâle gelebilir. İnsanlar birbirlerine muh-
taç varlýklar olarak yaratýlmýþtýr. Ancak borç alýp verirken 
mutlaka þahitler tutulmalý veya borç yazýya geçirilmelidir. 
Bu, bir güvensizlik deðil, aksine taraflarýn birbirine yapmýþ 
olduðu bir güven saðlamasýdýr. Ayrýca borçlanmalarda az 
da olsa çok da olsa yazmak, zaten Kur’ân’ýn bir emridir.9

3. Borç, normal þartlarda müminin kaçýnmasý gereken 
bir husustur. Zira borçta kul hakký söz konusudur. Kul hakký 
ise, ancak þahsýn helal etmesiyle ödenebilecektir. Efendimiz 
(sallallahu aleyhi ve sellem), üzerinde borç olduðu hâlde ölen bir 
sahabinin namazýný, ancak onun borcunu bir baþka saha-
bi ödediði veya ödemeyi üzerine aldýðý zaman kýldýrmýþtýr. 
Ölümün vakti ve saati bizim açýmýzdan meçhul olduðuna 
göre, zorda kalýp sýkýþmadýkça borç altýna girmemek, akýllý 
bir müminin takýnacaðý en güzel tavýrdýr.

9 Bkz. Bakara, 2/282.
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HZ. SÂRE VALİDEMİZİN DUASI

Hz. İbrahim ve eþi Hz. Sâre validemiz, bir seyahat mak-
sadýyla yola çýkmýþlardý. Yollarý zalim bir kralýn ülkesine 
düþmüþtü. Gidecekleri yere varabilmeleri için bu ülkeden 
geçmek zorundaydýlar. Bu kralýn, insanlar arasýnda kötü 
bir namý vardý: Güzel ve evli kadýnlarý kocalarýndan zorla 
ayýrýyor ve onlarý yanýnda alýkoyuyordu. Bu durumu Hz. 
İbrahim biliyordu. Bunun üzerine þehre girmeden eþine 
þöyle dedi:

– Buranýn çok zalim bir kralý var. Güzel kadýnlarý koca-
larýndan zorla alýyor. Senin, benim eþim olduðunu anlarsa, 
seni de benden zorla almak isteyebilir. O yüzden senin-
le muhatap olursa ve sana benim kim olduðunu sorarsa, 
eþim deðil kardeþim dersin. Bu yalan da deðil. İkimiz ayný 
zamanda iman kardeþiyiz. 

Şehrin içinden geçerken Hz. Sâre validemiz, kralýn 
adamlarýnýn dikkatinden kaçmadý. Krallarýna yaranmak 
için hemen Hz. Sâre’yi alýp saraya getirdiler. Hz. İbrahim, 
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eþini teslim etmemek için çok mücadele etse de nafi-
leydi. Adamlar hem silahlý, hem de sayýca ve kuvvetçe 
çok güçlüydüler. Hz. İbrahim’e dua etmekten baþka bir 
þey kalmýyordu. O da ellerini açýp Rabbine Hz. Sâre’yi 
korumasý için dua ediyordu. 

Adamlar, Hz. Sâre’yi saraya getirdiler. Bu sýrada Hz. 
Sâre þöyle dua ediyordu: 

– Allah’ým! Ben Sana ve peygamberin İbrahim’e 
iman etim. Ben hayatým boyunca namusumu korudum. 
N’olursun Ya Rabbi, beni bu zalimden uzak tut, beni onun 
kötülüklerinden koru, muhafaza eyle. 

Muhafýzlar Hz. Sâre’yi alýp kralýn yanýna götürdüler. 
Kral, karþýsýnda Hz. Sâre’yi görünce ona dokunmak iste-
di. Bu amaçla elini Hz. Sâre’ye uzattý. O anda kralýn kolu 
ve bütün vücudu kaskatý kesildi. Ne yaptýysa bu hâlden 
kurtulamadý. Artýk çaresiz olarak Hz. Sâre’ye:

– Bana ne yaptýn bilmiyorum, ama bu hâlden beni an-
cak sen kurtarabilirsin. Haydi bir þeyler yap da beni kur-
tar. Söz veriyorum sana dokunmayacaðým ve seni serbest 
býrakacaðým, dedi.

Hz. Sâre validemiz dua etti ve kral düzeldi. Ancak kral 
sözünü yerine getirmeyerek elini tekrar Hz. Sâre’ye uzat-
mak istedi. Ayný hâl bir daha baþýna geldi. Bunun üze-
rine kral, Hz. Sâre’den bir kez daha yardým istedi. Hz. 
Sâre’nin duasýyla düzelen kral, bir kere daha elini uzat-
mak istediyse de yine kolu ve vücudu kaskatý kesildi. Artýk 
kral, Hz. Sâre’ye dokunamayacaðýný anlamýþtý. Yanýndaki 
adamlarýný çaðýrýp emretti:
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– Derhâl bu kadýný yanýmdan uzaklaþtýrýn. Siz bana bir 
insan deðil, þeytan getirmiþsiniz. Şu hizmetçi Hacer’i de 
alýp ona verin. O da aynen bu kadýn gibi. Böyle kadýnlarý 
sarayýmda istemiyorum.

Bu emir üzerine kralýn adamlarý, Hz. Sâre’yi ve daha 
sonra Hz. İbrahim’in eþi ve Hz. İsmail’in annesi olacak 
Hz. Hacer validemizi alýp Hz. İbrahim’in yanýna getirdi-
ler ve onlardan derhâl ülkeyi terk etmelerini istediler. Hz. 
İbrahim, yanýnda eþiyle birlikte bir de baþka kadýn gö-
rünce çok þaþýrmýþtý. O, bir yandan eþine kavuþtuðu için 
þükrediyor, bir yandan da eþinin baþýndan neler geçtiðini 
merak ediyordu. 

Hz. Sâre validemiz baþýndan geçenleri bir bir Hz. 
İbrahim’e anlattý ve son söz olarak þunlarý söyledi:

– Rabbime binlerce hamd ü sena olsun ki, beni zalim 
kralýn elinden korudu. Onu periþan etti ve bir de bu hiz-
metçi kýzý verdi.

Kıssadan Hisse

1. Bu dünya imtihan dünyasýdýr. Allah, kulunu imtihan 
eder. İmtihanlar herkesin Cenab-ý Hak katýndaki deðerine 
göre deðiþir. Müminin bu imtihanlara karþý iki silahý vardýr. 
Bunlar sabýr ve duadýr. Sabýr ve dua, her türlü musibe-
tin hakkýndan gelir. Zaten Allah, kuluna kaldýramayacaðý 
yükü yüklemez. 

2. Allah, kendisine hakkýyla yönelen kullarýnýn dualarýný 
kabul eder. Onlarý asla sýkýntý içinde býrakmaz. Ancak mü-
min, sadece sýkýntýlý anlarýnda deðil, rahat zamanlarýnda 
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da Allah’a dua etmeli ve O’nun kapýsýndan bir lahza olsun 
ayrýlmamalýdýr.

3. Verdiði sözde durmamak Allah’ýn sevmediði özel-
liklerdendir. Efendimiz’in beyanýna göre de münafýklýðýn 
alametlerindendir. O yüzden bir mümin, böyle bir hâlden 
fersah fersah uzak durmalýdýr.
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ÖLÜME TERK EDİLEN KEDİ

Çok eski zamanlarda yaþayan bir kadýn vardý. Bu kadýn 
âdeta temizlik hastasýydý. Sabah olunca ev temizliðine 
baþlýyor, akþama kadar temizliðe devam ediyordu. Evin 
herhangi bir yerinde bir toz görünce çileden çýkýyor ve 
sinir krizleri geçiriyordu. Bu gereksiz ve aþýrý titizlik, onun 
sinirlerini tahrip etmiþti. Etrafýnda âdeta terör havasý es-
tiriyordu. 

Annelerinin bu durumundan çocuklarý da iyice býkmýþtý. 
Çünkü evde istedikleri gibi oynayamýyorlardý. Bu yüzden 
kim bilir kaç defa annelerinden dayak yemiþlerdi. Onlar 
için evin bir hapishaneden farký yoktu. 

Annelerinin olmadýðý bir gün çocuklar sokaktan çok 
þirin bir kedi yavrusu getirdiler. Yavru kedi dýþarýda 
üþümüþtü ve karný da açtý. Annelerinin, hayvanlara karþý 
sert bir tutumu vardý. Çocuklar daha önce evde bir kedi 
beslemek istemiþlerdi. Ama anneleri, buna þiddetle karþý 
çýkmýþtý. 
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Aralarýnda düþünüp karar verdiler. Kediyi eve alacaklardý 
ve onunla biraz ilgilendikten sonra anneleri görmeden 
dýþarý çýkaracaklardý. 

Kediyi evlerine aldýlar ve karnýný doyurdular. Karný 
doyan kedi, çocuklarla oynamaya baþlamýþtý. Bu hâl-
de kediyle oynarken, saatin çabucak geçtiðinin farkýna 
varamamýþlardý. Bu sýrada evin her tarafý da daðýlmýþtý. 

Annelerinin gelme saatinin yaklaþtýðýný fark eden büyük 
kardeþ, diðer kardeþlerine hemen kediyi evden çýkarmalarý 
gerektiðini söyledi. Çünkü anneleri evin bu hâlini görmeme-
liydi. O gelmeden derhâl evi temizlemeleri gerekiyordu. 

Tam bu sýrada kapý açýldý ve içeriye anneleri gir-
di. İçerinin daðýnýklýðýný gören kadýn, öfkeden çýlgýna 
dönmüþtü. Bir yandan baðýrýp çaðýrýyor, öte yandan eli-
ne geçirdiði þeyleri çocuklarýna fýrlatýyordu. O esnada gözü 
yavru kediye iliþmiþti. 

– Demek bir de benden habersiz eve kedi getirdiniz. 
Bak þimdi ben size ne yapacaðým. Hemen odanýza çýkýn. 
Size süresiz evden dýþarý çýkma yasaðý koyuyorum, dedi. 

Kediyi de eliyle alýp depoya fýrlatýverdi. Zavallý kedi çok 
korkmuþtu. Kadýn, deponun kapýsýný kilitledi ve baðýrarak 
þöyle dedi:

– Bu kediyi buraya kilitliyorum. Anahtarý da bende. 
Size bir ceza olsun, kedi burada aç susuz kalacak ve öle-
cek. Hele biriniz onu buradan çýkarmaya çalýþsýn, bakýn o 
zaman bu evde neler olacak!

Bu sözleri duyan çocuklar çok korkmuþtu. Odalarýndan 
dýþarý çýkamýyorlardý. Zavallý kedi ise miyavlayýp duruyor-
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du. Kedininin bu acý acý miyavlamalarý, taþ kalpli kadýnýn 
kalbini yumuþatmýyordu. 

– Oh olsun sana. Ölene kadar seni oradan çýkarmayaca-
ðým, diyordu. 

Aradan günler geçti ve kedinin miyavlamasý durdu. Kedi 
ölmüþtü ve depodaki koku evin içine yayýlýyordu. Kadýn, 
kediyi depodan çýkarýp dýþarýdaki çöp kutusuna atýverdi. 

Kadýnýn, kediyi bu þekilde ölüme terk etmesi, gayretul-
lâha dokunmuþ, yaratmýþ olduðu mahlukata karþý son de-
rece þefkatli olan Cenab-ý Hakk’ý celâllendirmiþti. Kadýnýn 
yapmýþ olduðu bu kötü davranýþýn elbette bir cezasý olacaktý. 
Allah onun cezasýný, cehennem olarak takdir etti. Kadýn bu 
suçunun cezasýný cehennemde ödeyecekti.

Kıssadan Hisse

1. Bir mümin, insanlara olduðu gibi hayvanlara da 
merhametli olmalýdýr. Peygamber Efendimiz’in hayatýna 
baktýðýmýzda O’nun hayvanlara karþý da çok merhamet-
li olduðunu görüyoruz. Mesela bir muharebeden döner-
ken, dinlenme vaktinde, sahabeden bazýlarý bir kuþ yuvasý 
görmüþ ve yuvadaki yavrularý alýp sevmeye baþlamýþlardý. 
Tam o sýrada anne kuþ gelmiþ ve yavrularýný onlarýn elinde 
görünce, orada çýrpýnýp uçuþmaya baþlamýþtý. Allah Rasûlü 
bu duruma muttalî olunca, fevkalade celâllendi ve hemen 
yavrularýn yuvaya konulmasýný emir buyurdu. 

Mümin, sevgi ve merhamet insanýdýr. O, bu sevgi ve 
merhametini hiçbir varlýktan esirgememelidir. Çünkü 
“Merhamet etmeyene merhamet olunmaz.”
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2. Bir anne evin tertip ve düzeni bozuluyor diye çocuk-
larýný oyun oynamaktan mahrum etmemelidir. Evin bel-
li bir kýsmýný oyun yeri olarak ayýrmalý ve çocuklarýnýn 
davranýþlarýný kýsýtlamamalýdýr.

3. Fazla titizlik, aþýrý bir tutum sergileme, hangi olay söz 
konusu olursa olsun iyi bir davranýþ deðildir. Peygamber 
Efendimiz bir hadislerinde, zorlayarak, ifratkâr bir tutumla 
tekellüflü bir biçimde ince eleyip sýk dokuyanlarýn helak 
olduðunu haber vermiþ ve bu noktaya parmak basmýþtýr. 
Daha sonralarý da bu tutum, “İþlerin en hayýrlýsý orta dozda 
olanýdýr.” sözüyle güzel bir þekilde vecizelendirilmiþtir.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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BİR KÜP ALTIN, İKİ GÜZEL İNSAN

Geçmiþ zamanýn birinde bir adam, bir çiftlik evi yap-
maya karar verdi. Bunun için güzel bir yer aradý ve aradýðý 
yeri sonunda buldu. Öncelikle araziyi sahibinden satýn aldý 
ve hemen iþe koyuldu. Önce kendine güzel bir ev, daha 
sonra hayvanlarý için bir barýnak yaptý. Geri kalan arazi 
üzerine ise meyve aðaçlarý dikmeye baþladý. 

Bir gün arazide çalýþýrken kazmasýnýn ucuna sert bir ci-
sim takýldý. İçinden, “Sert bir kaya parçasý olmalý.” diye 
düþündü. Ancak biraz daha kazdýðýnda bir de ne görsün! 
Bir küp altýn. Küpü bulunduðu yerden dikkatlice çýkardý. 
İçinden þunu geçirdi:

– Ben bu araziyi satýn aldým, ama içindekileri satýn 
almadým. Bu altýnlar arazinin benden önceki sahibinin 
olmalý. En iyisi ben bu küpü ona teslim edeyim.

Adam hemen araziyi aldýðý adamýn yanýna gittti ve du-
rumu anlattý. Bu altýn küpünü adama teslim etti. Adamý 
dikkatlice dinleyen arazinin eski sahibi þöyle dedi:
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– Kardeþim, ben bu araziyi sana içindekileriyle beraber 
sattým. Bu altýn küpü benim deðil, senin. Çünkü arazi þu 
anda sana ait.

Karþý taraftaki adam ise altýnlarý kendisinin alamayacaðýný 
söylüyordu. Aralarýndaki bu anlaþmazlýk uzayýnca hâkime 
gitmeye karar verdiler. 

Mahkemeye vardýklarýnda durumu hâkime arz ettiler. 
Hâkim öncelikle, toplumda böylesi insanlarýn yaþadýðý 
için Rabbine þükretti ve ardýndan her iki adama de bekâr 
çocuklarýnýn olup olmadýðýný sordu. Adamlar þaþýrmýþtý. 
Konunun bekâr çocuklarla ne ilgisi olabilirdi ki? 

Araziyi satýn alan adam: 

– Benim bir oðlum var, dedi.

Diðer adam ise:

– Benim de bir kýzým var hâkim bey dedi. Bunun üzeri-
ne hâkim sözlerine þöyle devam etti:

– Efendiler! Sizin hakkýnýzda verdiðim hüküm þu: 
Çocuklarýnýzý birbiriyle evlendirin. Bu altýnlarýn bir kýsmýný 
da onlara düðün masraflarý ve düðün hediyesi olarak 
harcayýn. Bir kýsmýný kendi ihtiyaçlarýnýz için harcayýn. Geri 
kalan kýsmýný da Allah yolunda hizmette kullanýn.

Her iki taraf da haklarýnda böyle bir kararýn verileceðini 
akýllarýnýn ucundan geçirmiyorlardý. Ancak bu karar-
dan iki taraf da oldukça memnun kaldý. Çünkü bu sa-
yede hem aralarýndaki ihtilaf çözülmüþ, hem de akraba 
olmuþlardý. 

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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Kıssadan Hisse

1. İnsan, kul hakký mevzuunda olabildiðince hassas 
olmalýdýr. Meþru olmayan her türlü kazanç ancak hasâret 
getirir. Vücudunun her zerresi haramdan meydana gelmiþ 
insanlarýn oluþturduðu toplum, hiçbir zaman Cenab-ý 
Hakk’ýn rahmetine liyakat kazanamaz. Bir toplum, kendini 
deðiþtirmedikçe de Cenab-ý Hakk onlarý deðiþtirmez. Durup 
dururken aziz bir cemaati Allah zelil etmez, zelil ettiðini de 
aziz hâle getirmez.

Kendini kontrol etmeyen insanlara Allah kendini unut-
turur. Allah’ý unutmuþ insanlar ise hem kendi nefislerini 
hem de içinde bulunduklarý cemiyeti ve milleti unuturlar. 
Bu, Allah hakkýný gözetmeyen toplumlara Allah’ýn dün-
yadaki cezasýdýr. Ahirette ise onlara can yakýcý bir azap 
vardýr.

Kul hakký daha da mühimdir. Allah Rasûlü, üzerinde 
kul hakkýyla musalla taþýna yatýrýlmýþ bir insanýn namazýný 
kýlmamýþtýr. Zira kul hakkýyla ebedî aleme göçen insan, 
kendisine rahmetle dua edilme liyakatýndan mahrumdur. 
Kul hakký hangi yol ve ne suretle geçerse geçsin insanýn 
helakýna sebep olur. Ahirete kul hakkýyla gidenlerin duru-
mu çok zordur.

İslâm, kul hakkýna büyük önem vermiþtir. Herkesin 
hesap endiþesiyle titrediði kýyamet gününde, hiçbir suale 
tabi tutulmadan cennete girecek olan þehidin bile hesap 
vereceði tek husus, “kul hakký”dýr. Onun için her mümin, 
üzerinde baþkasýna ait bir hak varken ölmekten þiddetle 
kaçýnýr. Böyle bir inanç, insana kendi kazancýna baþkalarýný 
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ortak etme hasletini de kazandýrýr. Zira içinde bir baþkasýnýn 
alýn teri bulunmayan, hiçbir kazanç yok gibidir.

İçinde bir baþkasýnýn hakký olmayan kazanç, beraberin-
de vicdan huzurunu da getirir. Vicdanen huzurlu bir insan 
ise, çalýþýrken daha bir aþk ve þevkle çalýþýr.

2. İnsanlar bir konuda anlaþmazlýða düþtüklerinde ken-
di aralarýný bulacak bir hâkime gidebilirler. Hâkim, her iki 
tarafý da dinlemeli ve her zaman haklýnýn hakkýný, hak ettiði 
ölçüde vermelidir.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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HELAK EDİLMEYİ HAK EDİP DE 
HELAK EDİLMEYEN TEK KAVİM

Asur Devleti’nin baþþehri ve önemli bir ticaret merke-
zi olan Ninova þehrinde doðan Yunus (aleyhisselâm), oranýn 
halkýna peygamber olarak gönderilir. Hz. Yunus, maddî 
bir refah ve bolluk içinde yaþayan, putlara tapan Ninova 
halkýný senelerce bir olan Allah’a imana ve ibadet etmeye 
davet eder. Kavmi ona iman etmediði gibi pek çok eza ve 
cefada bulunur. Onunla alay ederler. Fakat Yunus (aleyhis-

selâm) yýlmadan ve ümitsizliðe kapýlmadan onlarý hak dine 
davet etmeye devam eder. 

Hz. Yunus, bütün bu samimi gayretlerine raðmen ken-
disiyle eðlenen, alay ve hakaret eden kavminden ümidi-
ni kesmeye baþlar ve doðru yola geleceklerine olan inancý 
sönmeye yüz tutar. Çünkü yýllardýr uðraþmasýna karþýlýk, 
muhataplarýnýn sinesinde herhangi bir yumuþama olmaz. 
Bu sebeple kararýný verir: Hicret edecektir. Hicret öncesi 
son kez halkýna, kendilerine büyük bir azabýn geleceðini 
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haber verir. Bunun ilk alameti olarak da yüzlerinin rengi-
nin deðiþip bozulacaðýný söyler.

Ancak halkýna karþý çok kýrgýn ve kýzgýn olan Hz. Yunus, 
hicret kararýný Cenab-ý Hak’tan gelen bir emirle deðil de 
kendi arzusuyla alýr. Aslýnda bu hicret, ne görevden kaçýþ, 
ne de görevi verene bir baþ kaldýrýþtýr. Sadece davete bo-
yun eðmeyen halktan, bir kýzgýnlýk ve sabýrsýzlýk neticesi 
vaktinden önce uzaklaþmaktýr.

Yunus (aleyhisselâm), büyük bir üzüntü içinde hicret için 
yola koyulur. Doðup büyüdüðü Ninova’yý terk eder ve Dicle 
nehri kenarýndayken, yolcularla dolu olan bir gemiye biner. 
Gemi hareket edip kýyýdan uzaklaþýr. Bir müddet seyrettik-
ten sonra durur ve kýmýldamaz olur. Gemidekiler þaþýrýp 
kalýrlar. Ne kadar çalýþtýlarsa da gemiyi bir türlü yürütemez-
ler. Üstelik aniden çýkan bir fýrtýna ile de gemi batacak hâle 
gelir. Yolcular büyük bir paniðe kapýlýrlar. Ardýndan: 

– Aramýzda bulunan bir suçlu yüzünden gemi yürümü-
yor, diye söylenirler. 

Sýra bu suçluyu tespit etmeye gelmiþti. İçlerinden biri 
þöyle bir teklifte bulunur:

– Kura çekelim. Suçlu olaný tayin etmeyi Allah’a 
býrakalým. Kura kime isabet ederse, onu denize atalým ve 
bu beladan kurtulalým. 

Bu teklif kabul görür. Kura çekilir ve kurada Yunus 
(aleyhisselâm) çýkar. Herkes çok þaþýrýr. Çünkü Hz. Yunus, 
hâl ve tavýrlarýyla yolcular arasýnda çok müspet bir tesir 
uyarmýþtýr. Suçlunun o olduðu hiç kimsenin aklýnýn ucun-
dan bile geçmemektedir. Kurayý yenilemeye karar verirler. 

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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Ancak kura iki defa daha çekilir ve yine her ikisinde de 
ayný isimle karþýlaþýrlar: Hz. Yunus. O zaman Yunus (aley-

hisselâm) bunun kendisi hakkýnda İlahî bir imtihan olduðunu 
kabul edip tevekkülle, “O âsi kul benim!” der. 

Yunus (aleyhisselâm) denize atýlýr. O sýrada vakit gece-
dir. Denizde de þiddetli bir fýrtýna vardýr ve deniz çalkalan-
maktadýr. Hz. Yunus gemiden denize atlar ve azgýn dalgalar-
la bir müddet boðuþur. O sýrada Hz. Yunus’a yardýmcý ola-
bilecek hiçbir kimse yoktur. Kendisinin kurtuluþu için bütün 
maddî sebepler yok olmuþtur. Dalgalar arasýnda tek baþýna 
kalakalmýþtýr. Gece olduðu için seslense bile sesini duya-
cak hiç kimse yoktur. Zaten kýsa bir zaman sonra bir balýk 
tarafýndan yutulmuþtur. Kýsacasý gece, deniz ve balýk Hz. 
Yunus aleyhine ittifak etmiþtir. Onu, içinde bulunduðu bu 
ortamdan kurtaracak öyle bir Zat olmalýdýr ki, hükmü hem 
geceye, hem balýða, hem de denize geçmelidir. Şüphesiz ki, 
bu Zat, bütün sebeplerin yaratýcýsý Cenab-ý Hak’týr.

Bunun üzerine Hz. Yunus, “Ey Rabbim! Senden baþka 
hiçbir ilah yoktur. Seni her türlü noksanlýktan tenzih ede-
rim. Ben nefsine zulmedenlerden oldum.” diyerek Rabbine 
yalvarýr. Hz. Yunus’un bu samimi tevbesini Cenab-ý Hak 
kabul eder ve balýða, içindeki misafirini sahile çýkarmasýný 
emreder. Balýk, Hz. Yunus’u (aleyhisselâm) sahile býrakýr. 
Allah Teâlâ, engin lütuf ve keremiyle Hz. Yunus’un sahi-
le çýktýðý yerde, onu hem gölgelendirecek, hem de sinek 
gibi haþerelerin rahatsýzlýk vermesinden koruyacak, geniþ 
yapraklý, çabuk büyüyüp yükselen Yaktin (kabak aðacý) adlý 
bir aðaç bitirir. Hz. Yunus bu aðaç altýnda bir müddet kalýp 
eski sýhhat ve afiyetine kavuþur.
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Bu arada Ninova halký, peygamberleri Hz. Yunus’un 
iþaret ettiði gibi bir sabah uyandýklarýnda yüzlerinin farklý bir 
renk aldýðýný ve ardýndan gökyüzüne baktýklarý zaman da 
üzerlerine siyah bir bulutun geldiðini görürler. Netice itiba-
riyle Hz. Yunus’un bir peygamber olduðunu ve kendilerinin 
ona zulmettiklerini anlarlar. Bu sebeple bir araya gelip dua 
dua yalvararak Allah’tan kendilerini affetmelerini isterler. 
Cenab-ý Hak bu samimane yapýlan dualarý kabul buyurur 
ve onlarý affeder. Hz. Yunus tekrar kavmine geri döner. Bu 
þekilde Hz. Yunus’un kavmi, helak edilmeyi hak edip de he-
lak edilmeyen tek kavim olarak tarihteki yerini alýr.

Kıssadan Hisse

1. Hz. Yunus’un (a.s) kavmi hakkýnda takdir edilmiþ 
azabýn kaldýrýlmasý, Allah’ýn o kavme yaptýðý hususi bir mu-
amele olabilir ki, baþkalarý için ne daha önce ne de daha 
sonra böyle bir muamele söz konusu olmamýþtýr. 

2. Bazen belalarýn emareleri, sebeplerin ortaya çýkmasýyla 
belirir, ama tam o esnada yapýlan bir iyilik, bir güzellik 
Allah’ýn rahmetini celbetmeye vesile olur. Yunus’un (a.s) kav-
mi, azap emarelerini görünce toplanmýþ, Allah’a yönelmiþ 
ve O’na piþmanlýk duygularýný bildirmiþlerdi ki; Allah da on-
lara göndereceði belayý kaldýrmýþ ve onlara bir süre daha 
dünyevî, ama uhrevî buutlu yaþama imkâný bahþetmiþtir.

3. Âdet-i sübhaniyesine göre Allah, hangi kavme azap 
edecekse nebisine, azap öncesi o beldeden ayrýlmasýný 
emir buyurmuþtur. Yunus (a.s) ise, öyle bir emir gelmeden, 
kendi içtihadý ile kavminin beldesini terk etmiþtir. Böyle 

GÜL KOKULU HİKÂYELER

74



olunca da gelmesi muhtemel azap o kavimden kaldýrýlmýþ 
ve pâye-yi nübüvvete muvafýk bir uyarý þeklinde bir pa-
ratoner gibi O nebiye verilmiþtir ki, hikâyede bahsedilen 
hadiseler Hz. Yunus’un baþýna gelmiþtir.

4. Dua müminin silahýdýr. “Kaderi ancak dua redde-
der.” þeklinde rivayet edilen bir hadis vardýr. İnsan kade-
rinin ne olduðunu bilemez, ancak baþa gelebilecek kötü 
bela ve musibetlerden korunmasýnýn yollarýndan biri de 
dua etmektir. Zaten insanýn yapacaðý dua da kaderdendir. 
İþte dua bu mânâda kaderi reddeder. Dolayýsýyla bu hadi-
si, Allah’a yakýnlaþma aracý olan duaya bir teþvik olarak, 
duayý da baþa gelmesi muhtemel sýkýntý ve belalara karþý 
da bir paratoner olarak anlamalýdýr. 
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MAĞARA ASHABI

Ashab-ý Kehf, Allah inancýna sýrt çevirip putperestliðe 
saplanan kavimlerini terk ederek yaþadýklarý þehirden 
ayrýlýp bir maðaraya sýðýnan, hâlleriyle insanlara ahiret 
inancý ve ölümden sonra dirilme hususunda ibret olan 
genç müminlerdir. İsimlerine gelince, Yemliha, Mekselina, 
Mislina, Mernuþ, Debernuþ, Sâzenuþ, Kefeþtetayyüþ ve bir 
de köpekleri Kýtmir’dir. Onlarýn ibret dolu hayatlarý Kur’ân-ý 
Kerim’in Kehf suresinde anlatýlýr.

Ashab-ý Kehf’in yaþadýðý dönemde Hristiyanlýk bozul-
muþ, krallar sefahate dalmýþtýr. Hatta içlerinden Dakyanus 
isminde bir kral putperest olmuþtur. Dakyanus, cebbar ve 
zalim bir insandýr. Allah’ýn birliðine inanan insanlara imha 
planýný uygular. Ne kadar inanmýþ insan varsa istisnasýz 
hepsine iþkence eder. Bu arada saraya mensup yedi genç 
de iman edenlerdendir. Bundan haberdar olan Dakyanus, 
iman eden bu gençleri çaðýrarak, inançlarýndan vazgeçme-
lerini, aksi takdirde onlarý öldüreceðini söyler. Gençler ise, 
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inançlarýnýn doðru, insanýn kendi yaptýðý cansýz bir puta 
saygý göstermesinin ise yanlýþ ve batýl bir inanç olduðunu 
söyleyerek, dinlerinden dönmeyeceklerini söylerler. Dakya-
nus sarayýn tepkisinden çekinerek bu gençlere ilk etapta bir 
þey yapamaz. 

Ancak onlar, daha fazla bu ortamda kalamayacaklarýný 
bilmektedirler. Ya imanlarýndan vazgeçecekler, ya da 
inançlarýný yaþamak için hicret etme yolunu seçeceklerdir. 
Şüphesiz ki onlar ikinci yolu tercih ederler. Şehir dýþýnda 
peþlerine takýlan bir köpekle birlikte, civardaki bir daðýn 
eteðinde bulunan maðaraya sýðýnýrlar. O sýrada Cenab-ý 
Hak tarafýndan verilen bir emirle derin bir uykuya dalar-
lar. Üç asýr bu maðarada uyur hâlde kalýrlar. Allah’ýn lutfu 
ve mucizesiyle, bu müddet içinde vücutlarý çürümesin diye 
saða sola çevrilip yaþatýlmýþlardýr. 

Bu müddetin sonunda bir gün ikindi vakti sýralarýnda 
uyanýrlar. Uyandýklarýnda kendilerini sanki bir gün kadar 
uyumuþ hissederler. Onlarýn þehirden çýkýp gitmelerinden 
sonra olay unutulmuþ ve üzerlerinden bir çok hadise gelip 
geçmiþtir. Uyandýklarýnda kendilerini aç hisseden bu genç-
ler aralarýndan bir arkadaþlarýný yiyecek almasý için ellerin-
deki para ile þehre gönderirler. Yemliha adýndaki bu genç, 
þehre yaklaþtýkça þaþýrýr. Yollar ve þehrin etrafý bir hay-
li deðiþmiþtir. O dönemlerde Hristiyanlara büyük eziyet-
ler çektiren Dakyanus’un üzerinden çok zaman geçmiþtir. 
Şehre gelen Yemliha ekmek almak isterken, elindeki parayý 
gören fýrýncý bu gencin elbiselerinden þüphelenir ve elinde-
ki paraya bakýp define bulduðunu zannederek onu ilgililere 
þikâyet eder. Üç yüz küsür yýl öncesinin parasýyla gayet ta-

77

MAĞARA ASHABI



bii bir þekilde alýþveriþ yapmak isteyen bu adamýn hâli tu-
haf görülünce, hükümdarýn huzuruna götürülür. Yemliha 
kendi bildiklerine göre bir gün önce baþlarýna gelen olayý 
anlatýr. Fakat o dönemde putperestliðin yerini Hristiyanlýk 
almýþ, öldükten sonraki dirilmeye iman eden bir toplum 
ortaya çýkmýþtýr. Yemliha’nýn anlattýklarý neticesinde baþta 
hükümdar olmak üzere bütün halk duruma muttalî olur ve 
bu durumun Cenab-ý Hak tarafýndan gösterilen bir mucize 
olduðunu anlarlar. Bu þekilde imanlarý ziyadeleþir. Daha 
sonra Allah Teâlâ, tekrar maðaraya dönen Yemliha ve 
arkadaþlarýnýn ruhlarýný kabzeder.

Kıssadan Hisse

1. Ashab-ý Kehf’in toplumdan ayrýlmalarýný ve bir 
maðaraya sýðýnmalarýný bir kaçýþ olarak deðerlendirmek 
mümkün deðildir. Onlarýn ayrýlýþý katiyen korkaklarýn 
ayrýlýþý ile kýyaslanamaz. Onlarýn maðaraya sýðýnmalarý ve 
þehirden ayrýlýþlarý, Hz. Ömer’in hicret ederken peþinden 
gelme ihtimali olanlara hem de güpegündüz, Kâbe’ye gi-
derek “Ben Medine’ye hicret ediyorum. Karýsýný dul, çoluk-
çocuðunu yetim býrakmak isteyen peþimden gelsin.” de-
mesi ve ayrýlmasý gibi bir ayrýlýþtýr. Yani hicrettir. Onlarýnki 
de bir firardýr ama Allah’a firardýr ve Allah’a sýðýnmadýr. 

2. Böyle bir baþ kaldýrma ve hicret etme, onlarýn tem-
sil ettiði düþüncenin, o topluma zamanýn yorumlarýyla 
farklýlaþarak yeniden aksetmesine vesile olmuþtur. Bu 
yiðitçe ve yürekten kükreyiþ, kim bilir o toplumun içinde 
nicelerinin zihnini allak-bullak etmiþ ve nicelerinin gönlü-
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nü yumuþatmýþtýr. Týpký topraða atýlan bir tohum gibi bu 
düþünceler ve bu yiðitlerin tavýrlarý da aðýzdan aðýza, dil-
den dile, gönülden gönüle nakledilerek, o topluma mâl 
olmuþ ve zamaný geldiðinde de açan filizler, semere veren 
baþaklar gibi bütün bir toplumu çepeçevre kuþatmýþtýr.

3. Ashab-ý Kehf’in saraya mensup insanlar olduðu riva-
yet edilir. O dönemde, bir insanýn saraydaki refah, saadet 
ve huzurunu terk ederek, baþta kral ve bütün bir toplumun 
reddedeceði bir yola girmesi olacak þey deðildir. Ashab-ý 
Kehf’in böyle davranmasý, elbette etrafýn dikkatini çekmiþ, 
onlarýn bir din, bir düþünce uðruna asla katlanýlamaz veya 
yapýlamaz gibi algýlanan fedakarlýklara katlanmalarý, içinde 
neþet ettikleri toplumda þok etkisi yapmýþtýr. Bu þekilde mil-
letin dikkat nazarlarýný, onlarýn teblið ve temsil ettiði mesaja 
çevirmiþtir.

4. Maðara, aslýnda bir dolma, þarj olma yeri ve kendini, 
özünü keþfetme mekânýdýr. Zira küfürle yaka paça olma 
ve hele kuvvet dengesinin olmadýðý bir zamanda onu tu-
tup sarsma, ýrgalama ve nihayet maðlup etme, ancak pey-
gamberâne bir güç ve azimle olur. Allah Rasûlü’nün (sal-

lallahu aleyhi ve sellem) hayatýna bakalým! O da peygamberlik 
ufkuna ulaþmak için, bi’setten önce altý ay maðara döne-
mi geçirmemiþ midir? Daha sonra Allah Rasûlü’nün (sallal-

lahu aleyhi ve sellem) arkasýnda, ama mutlaka O’nun çizgisinde 
mücadele edenlerin hayatýnda hep birer maðara dönemi 
olmuþtur. İmam Gazali’nin, İmam Rabbani’nin, Mevlana 
Halid’in ve Üstad Bediüzzaman’ýn hayatlarýnda da hep bu 
þarj olma, özünü ve kendini bulma, inkâr düþüncesiyle mü-
cadele için gerekli olan enerjiyi toplama adýna inzivalarý 
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olmuþtur. Süresine gelince, bu Efendimiz için altý aydýr da, 
diðer evliya, asfiya ve mukarrebinden ise beþ sene, on sene 
hatta altmýþ sene bile halvet yaþayanlar olmuþtur. Evet, 
insanýn bazý ledünnî hitaplara mazhar olabilmesi, ilhamlar-
la þahlanabilmesi ve semavî vâridâta açýk hâle gelebilmesi 
için bir maðara dönemine ihtiyacý vardýr.

5. Ashab-ý Kehf’in maðaraya sýðýnmasý imaný koru-
maya yönelik bir harekettir. Ashab-ý Kehf, Rablerine 
inanmýþ gençlerdi. Allah da onlarýn hidayetlerini artýrmýþ 
ve kalplerini pekiþtirmiþti. Allah’a þirk koþan kendi kavim-
leri içinde sayýca belki iki elin parmaklarý kadar yoktular. 
Kavimleri içinde kalýp imanlarýný yitirmemek ve Allah’a þirk 
koþmamak için Allah’ýn rahmetini umarak bir maðaraya 
gizlendiler. Kavimleri tevhide inananlara karþý oldukça 
acýmasýzdý, kendilerini ya taþlayarak öldürürler ya da dinle-
rine döndürürlerdi. Bu durumda kavimlerinden uzaklaþýp 
gizlenmekten baþka çareleri yoktu. Böyle zamanlarda Allah 
yolunda ölmek oldukça faziletliyse de hicret etmek de ayný 
derecede faziletli bir eylemdir. Ashab-ý Kehf’in kavimlerini 
deðiþtirebilecek bir güçleri olmadýðý gibi muzaffer olarak ka-
vimlerine dönebilecekleri bir yer, yani Medineler’i de yok-
tu. O hâlde önlerinde üç seçenek vardý, ya yeniden þirke 
dönmek, ya ölmek ya da hicret etmek. Onlar taþlanarak 
öldürülmektense, Allah’ýn rahmetini umarak hicret etme 
yolunu seçmiþlerdi. Allah da üzerlerine rahmetini yaydý ve 
onlarý kavimlerinin zulmünden kurtardýðý gibi, kendilerin-
den sonraki ümmetler için de bir örnek yaptý ve hatýralarýný 
ölümsüzleþtirdi.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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HIZIR’LA YOLCULUK 

Allah’ýn ilim ve irfanla donattýðý bir peygamber olan Hz. 
Musa, kavmine hak ve hakikati anlatýyor, onlara doðru yolu 
gösteriyordu. Bir gün kavminden bir kimse Hz. Musa’ya: 

– Ey Musa! İnsanlarýn en bilgini kimdir, þeklinde bir soru 
sordu. Hz. Musa, tereddütsüz:

– İnsanlarýn en bilgini benim, diye cevap verdi. Çünkü 
o, Allah’ýn peygamberiydi ve Cenab-ý Hak, peygamberine 
pek çok ilim öðretmiþti. Ancak ondan daha bilgili bir kimse 
vardý ki, o kimse Hz. Hýzýr’dý. Onun için Allah: 

– İki denizin ayýrýmýnda salih bir kulum var. O senden 
daha bilgilidir diyerek, Hz. Musa’ya kendisinden daha âlim 
bir zatýn olduðunu bildirdi. 

Hz. Musa, bu kiþiyi çok merak etmiþti. Onunla tanýþmak 
ve ondaki ilmi öðrenmek istedi. Allah’a bu bilgini nere-
de bulacaðýný sordu. Yüce Allah ona, bu âlimi iki denizin 
birleþtiði yerde bulabileceðini söyledi ve ekledi: 
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– Ya Musa! Bir sepetin içine tuzlanmýþ bir balýk koy. 
Sepetteki balýk ne zaman canlanýp kaybolursa, bahsini 
ettiðim bilgili kulumu orada bulursun. 

Hz. Musa, yardýmcýsý Yûþa’yý da (aleyhisselâm) yanýna ala-
rak yola koyuldu. Yanlarýna yolculuk boyunca ihtiyaçlarý 
olacak yiyecek ve içeceklerini de almýþlardý. Tabii içinde 
balýk olan sepeti de unutmadýlar. Uzun ve yorucu bir yolcu-
luk sonunda bir akþam vakti iki denizin ayrýmýna vardýlar. 
Biraz dinlenmek için sahil kenarýnda bir yere gittiler. Orada 
uykuya daldýlar. Bu sýrada sepetin içindeki balýk canlanýp 
zýplamaya baþladý. Zýplama neticesinde sepetten çýkýp de-
nize daldý. Tam o sýrada uyanan Yûþa (aleyhisselâm), balýðýn 
canlanýp denize daldýðýný gördü.

Hz. Yûþa, bu haberi Hz. Musa’ya söylemeyi unutmuþtu. 
Eþyalarýný toparlayýp tekrar yola koyuldular. Epey bir müddet 
yürüdükten sonra karýnlarý acýktý. Hz. Musa, Hz. Yûþa’dan 
sofrayý hazýrlamasýný istedi. Bu esnada Hz. Yûþa’nýn, sepet-
teki balýðýn canlanýp denize düþtüðü aklýna geldi. Özür dile-
yerek durumu hemen Hz. Musa’ya anlattý. Hz. Musa:

– Öyle mi? Hemen geri dönüyoruz. İnsanlarýn en bilgi-
niyle balýðýn canlandýðý yerde buluþacaktýk. Rabbim öyle 
söylemiþti. Haydi hiç vakit kaybetmeden yola koyulalým, 
dedi.

Balýðýn canlandýðý yere geldiklerinde Hz. Musa orada, 
bir taþýn üzerinde oturan esrarengiz bir adam gördü. Bu 
zat, Hz. Hýzýr’ýn ta kendisiydi. Hz. Musa selam verip kendi-
ni tanýttý ve ona:
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– Allah’ýn sadece sana öðrettiði bilgileri bana da öðret-
meni istiyorum. Senin yanýnda kalabilir miyim, dedi. 

Bu soruya Hz. Hýzýr þöyle cevap verdi:

– Ey Musa! Sen benim yanýmda kalmaya tahammül 
edemezsin. Beraber olduðumuz süre içinde ihtimal ki, kav-
ramakta zorluk çekeceðin ve bazen de kavrayamayacaðýn 
þeyler olacaktýr. Bunlara sabredemezsin. Hem Allah’ýn 
sadece bana öðrettiði ilim vardýr ki, onu sen bilmezsin. 
Sadece sana öðrettiði ilmi de ben bilmem. O yüzden gel 
sen bu iþten vazgeç. 

 Hz. Musa:

– Allah’ýn izniyle benim ne kadar sabýrlý birisi olduðumu 
göreceksin. Sana hiçbir þekilde karþý gelmeyecek, sabýrlý 
olacaðým, dedi.

Bunun üzerine Hz. Hýzýr:

– Tamam o zaman ama bir þartým var. Ben sana 
açýklayýncaya kadar yaptýðým bir iþi, niçin öyle yaptýðýmý 
sormayacaksýn. Bana asla itiraz etmeyeceksin. Kabul edi-
yor musun, dedi. 

Hz. Musa, Hýzýr’ýn bu þartýný kabul etti ve hep beraber 
yola çýktýlar. Tam gemiye binecekleri an, bir kuþ uçarak ön-
lerine kondu. Daha sonra denize doðru uçtu ve gagasýyla 
denizden bir damla su aldý. Hz. Hýzýr, Hz. Musa’ya kuþu 
göstererek þöyle dedi:

– Bak Musa! Şu kuþu görüyor musun? Benim ilmim 
ile senin ilminin toplamý Allah’ýn ilmi yanýnda, þu kuþun 
gagasýyla aldýðý su kadar bile deðildir.
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Bu þekilde Hz. Musa, Hýzýr’dan ilk dersini almýþ oluyor-
du. Sahile yanaþan gemiye bindiler. Gemi sahipleri Hz. 
Hýzýr’ý tanýdýklarý için onlarý gayet güzel karþýladýlar ve on-
lardan ücret bile almadýlar. Gemi hareket ettikten sonra 
Hz. Hýzýr, gemide bir delik açtý. Gemi delinince su aldý ve 
yan tarafa yatýk olarak gitmeye baþladý. Hz. Musa gördüðü 
haksýzlýða dayanamayýp sordu:

– Sen ne yaptýn? Gemiyi batýracaksýn. Senden ücret 
bile almayan bu insanlarýn gemisini deldin. Geminin için-
dekilerin boðulmasýný mý istiyorsun?

 Hz. Hýzýr:

– Ben sana yaptýðým þeylere itiraz etmeyeceksin, sabre-
deceksin demiþtim. 

 Hz. Musa:

– Kusura bakmayýn, sözümü unuttum. Ama bundan son-
ra itiraz etmeyeceðim. Şayet itiraz edersem arkadaþlýðýmýz 
son bulsun. 

Gemi yolunu tamamlamýþ, limana varmýþtý. Beraberce 
gemiden indiler ve yollarýna yüreyerek devam ettiler. 
Önlerine cývýl cývýl koþup oynayan çocuklar geldi. Hz. Hýzýr, 
içlerinden bir çocuðu kenara çekti ve oracýkta öldürdü. Hz. 
Musa hemen müdahele etmek istedi, ama çocuk ölmüþtü. 
Hemen Hýzýr’a dönüp þöyle çýkýþtý:

– Sen ne yapýyorsun?! Hiç suçu, günahý olmayan þu 
yavruyu niye öldürdün? 

Hýzýr, gayet sakindi. Hz. Musa’ya þöyle dedi:

– Ben sana, benimle yapamazsýn demiþtim.
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Bunun üzerine Hz. Musa, verdiði sözü hatýrladý ve þöyle 
dedi:

– Kusura bakmayýn, sözümü yine unuttum. Ama bun-
dan sonra itiraz etmeyeceðim. Şayet itiraz edersem arka-
daþlýðýmýz son bulsun.

Hz. Hýzýr, Hz. Musa’ya bir þans daha verdi. Yollarýna 
devam ettiler. Derken yollarý bir köye vardý. Köy halkýndan 
yiyecek istediler. Fakat kimse onlarý misafir etmedi. Aç bir 
hâlde köyde dolaþmaya devam ettiler. Köyün içinde iler-
lerken yýkýlmaya yüz tutmuþ, yan yatmýþ bir duvar gördü-
ler. Hz. Hýzýr bu duvarý eliyle düzeltip tamir etti. 

 Hz. Musa dayanamayarak sordu:

– Bu köylüler bizi ne misafir ettiler ne de yiyecek verdi-
ler. Durum böyleyken, sen onlardan birinin yýkýlmak üzere 
olan duvarýný düzelttin. Bu duvarý düzeltmene karþýlýk bir 
ücret almayacak mýsýn?

Hz. Hýzýr:

– Ben sana benimle yolculuk yapamazsýn, bana soru 
sormayacaksýn dememiþ miydim? Yolumuz buraya 
kadarmýþ. Artýk ayrýlmamýz gerekiyor, dedi. 

Bu, üç olmuþtu. Artýk Hz. Musa’nýn Hz. Hýzýr’a söyleye cek 
ne bir sözü, ne de öne sunacak bir mazereti kalmamýþtý. 

Hz. Hýzýr, sözlerine þöyle devam etti:

– Evet yolculuðumuz bitti, ama þimdi sana tahammül 
edemeyip sabýrsýzlýk gösterdiðin hadiselerin perde arkasýný 
anlatacaðým. Önce zemininde delik açtýðým gemiden 
baþlayayým. Geminin su almasýný istedim. Çünkü gittiðimiz 
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yol üzerinde, saðlam gemilere el koyan zalim bir kral vardý. 
Geminin kusurlu olduðunu, su aldýðýný görünce gemiye el 
koymaktan vazgeçtiler. Gemi maddî durumu kötü olan ve 
gemicilikle ekmeðini kazanan birkaç kardeþe aitti. Onu del-
mekle gemiyi kralýn elinden kurtardým. Zaten daha sonra 
gemi sahipleri zemini onarýp yollarýna devam ettiler. 

Öldürdüðüm çocuða gelince; o çocuðun anne ve babasý 
Allah’ýn sevgili kullarýndandý. Çocuk büyüdüðü zaman 
onlarý azdýracak ve dinlerinden çýkmasýna vesile olacaktý. 
Allah onlara acýyýp çocuðun þerrinden korudu. Bu çocuk 
yerine onlara hayýrlý bir evlat verecek.

Son olarak tamir ettiðim duvara geleyim. O duvar iki ye-
tim çocuða aitti. Duvarýn altýnda, çocuklara ait babalarýndan 
kalma bir hazine vardý. Çocuklarýn babasý salih bir kiþiydi. 
Duvar yýkýlýnca bu hazine ortaya çýkacak ve daha küçük 
olan bu çocuklarýn malý baþkalarý tarafýndan harcanacaktý. 
Allah bu çocuklarýn büyümesini ve kendi elleriyle hazinele-
rini çýkarmalarýný diledi.

Bir de þunu ifade edeyim ki, bunlarý kendi kafamdan 
deðil, Allah’ýn emri ve müsaadesiyle yaptým.

[Allah Rasûlü (sallallahu aleyhi ve sellem) bu kýssayý anlattýktan 
sonra þöyle buyurmuþtur: “Allah, Musa’ya rahmet etsin. 
Keþke sabretseydi de aralarýnda geçecek diðer maceralarý 
da Allah bize anlatsaydý.”]

Kıssadan Hisse

1. Bu yolculuk, her zaman ve devirde yapýlmasý ge-
reken bir yolculuktur. İnanan insanlar sadece zahirî ilim-
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lerle yetinmemeli, kalp ve ruh dünyalarýný iþlettirerek 
mânâ ilmine vâkýf olmaya da çalýþmalýdýr. İþte Hz. Musa, 
yanýndaki gençle bu yola süluk etmiþ ve bütün gençliðe bu 
dersi vermiþtir. Yolculuk, bir mânâya göre çile ve tasavvuf-
taki ifadesiyle seyr-i sülukun remzidir. Bu uzun yolculukta 
her makamýn kendine göre þartlarý vardýr ve bunlar ancak 
erbabýnca bilinmektedir. Sahabiden sonra tâbiin dönemin-
de bu iþ hakkýyla yapýlmýþ ve her türlü ilmi kendisinde top-
lama cehdiyle insanlar uzak mesafelere yolculuk yapmýþ ve 
at koþturmuþlardýr. Ayný hedefe varmak isteyenler, günü-
müzde de ayný þekilde davranmak zorundadýrlar. Demek 
ki, bu hadiseden hisse alma, kýyamete kadar devam ede-
cek ve her seviyenin insaný bu hadiseden kendi seviyesine 
göre bir mânâ anlayacaktýr.

2. Gemi bir semboldür. Her devrin zalim ve ceb-
bar insanlarýnca gasbedilmek istenen gemiler, kýrýk ve 
dö kük gösterilmekle kurtarýlabileceðine bu hadiseyle 
iþarette bulunulmuþtur. Tabii ki burada gemi mecazî mâ-
nâda kullanýlmýþtýr. Ancak bu prensip bütün devirlerde 
kullanýlabilecek bir usuldür ve hükmü kýyamete kadar bâ-
kîdir.

3. Ayrýca bu üç hadisenin müþterek olarak anlattýðý 
þöyle bir nükte daha vardýr: Mantýk ve rasyonalizm, kal-
be ve ruha teslim olmak zorundadýr. Burada masum gibi 
görünen çocuk öldürülüyor, yýkýlmasý gereken duvar tamir 
ediliyor ve teþekkür edilmesi gereken yerde iyi insanlarýn 
gemisi deliniyor. Böylece anlýyoruz ki, akýl, mânâ alemin-
den açýlmýþ bir pencere karþýsýnda iflas etmiþtir. Onun için 
esas olan, dinin ruhuna teslim olmaktýr. İnsan, dünya ve 
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içindekilerinden tecerrüt edip soyutlanmadýkça, mânâ âle-
mine ait hakikatlarý anlayabilme melekesini elde edemez. 
Onun için dünyadan uzaklaþýp, ukbaya yaklaþtýrýcý bir sey-
re ihtiyaç vardýr.

4. İki denizin birleþmesi (Mecma’ül-Bahreyn), tefsirlerde ismi 
geçen pek çok denizin birbiriyle birleþtiði yerlerden ziyade, 
her ikisi de bir sahanýn denizi durumunda olan ve birisi zâ-
hir ilminin diðeri de bâtýn ilminin denizi durumunda bulu-
nan Hz. Musa ile Hz. Hýzýr’ýn bir araya gelmesidir ki, mecaz 
olarak iki denizin birleþmesi olarak tabir edilmiþtir.
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ÜÇ AYRI KİŞİYE VERİLEN SADAKA

Geçmiþ zamanýn birinde Murat isminde kulluðu ve gü-
zel ahlâkýyla herkese örnek olan bir adam vardý. Bu adam 
ayný zamanda çok cömertti. Etrafýndaki insanlara bol bol 
sadaka daðýtýr ve infakta bulunurdu.

Murat Bey, bir gün evinin ihtiyaçlarýný gidermek için 
çarþýya çýktý. Çarþýda yürürken sokak baþýnda oturan bir 
adam gördü. Bu adam hýrsýzlýðýyla nam salmýþ birisiydi. O 
yüzden kimse onunla konuþmaz, ona iltifat etmezdi. Murat 
Bey, herkesin þaþkýn bakýþlarý arasýnda cebinden bir miktar 
para çýkarýp hýrsýza sadaka olarak verdi. Onu gören insan-
lar çok þaþýrmýþtý:

– Murat Efendiye bakýn. Dalgýn galiba, hýrsýza sadaka 
verdiðinin farkýnda deðil. 

Murat Bey her þeyin farkýndaydý. Hýrsýza bilerek sadaka 
vermiþti. Yoluna devam etti. Yolda bir satýcý gördü. Satýcýdan 
iki kilo elma rica etti. Bu sýrada tezgâhýn kenarýnda bir kadýn 
gördü. Bu kadýn ahlâksýzlýðýyla tanýnýyordu. O yüzden top-
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lum dýþýna itilmiþti. Murat Bey, cebinden bir miktar daha 
para çýkarýp kadýna sadaka olarak verdi. Halkýn þaþkýnlýðý 
bir kat daha artmýþtý:

– Yok yok, hakikaten Murat Efendiye bir þeyler olmuþ. 
Bu kadýna hiç para verilir mi?

Bu sözler, Murat Beyin kulaðýna kadar geliyordu. O, 
ne yaptýðýnýn þuurundaydý. Bu sýrada dili de þükür içinde 
Allah’ý zikrediyordu. 

Alýþveriþ bitmiþ, Murat Bey evine dönüyordu. Çarþýnýn 
sonuna varýrken zenginliðiyle bilinen bir adamla karþýlaþtý. 
Cebinden bir miktar para çýkarýp ona da sadaka verdi. 
Bütün bunlarý izleyen halk daha fazla dayanamamýþtý. 
Murat Beyin yanýna gelip ona þöyle dediler: 

– Murat Bey! Kusura bakmayýn ama bugün sizde bir 
hâller var. Önce hýrsýza, sonra kötü ahlâklý bir kadýna, bu 
da yetmezmiþ gibi hiç ihtiyacý olmadýðý hâlde zengine sa-
daka verdiniz. Hiç böyle kimselere sadaka verilir mi?

Murat Bey, baþýný kaldýrdý ve þunlarý söyledi:

– Evet bu üç kimseye de sadaka verdim. Hýrsýza, bel-
ki bu iþinden vazgeçer niyetiyle, ahlâksýz kadýna bu çirkin 
iþten vazgeçer ümidiyle, zengine de belki bu sadakadan ib-
ret alýp o da sadaka vermeye baþlar duygu ve düþüncesiyle 
sadaka verdim.

Halk, Murat Beyin niyetini anlamýþtý. Meseleyi yanlýþ 
anladýklarý için ondan özür dileyip oradan ayrýldýlar ve 
iþlerine koyuldular.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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Kıssadan Hisse

1. Maddî durumu iyi olan kiþinin, muhtaç bir kimse-
ye sadaka vermesi bir vazifedir. Aslýnda sadaka çok geniþ 
mânâsý olan bir kelimedir. Nitekim Peygamberimiz’in (sal-

lallahu aleyhi ve sellem) bir hadisinde bu mânâ açýkça görülmek-
tedir:

Allah Rasûlü (sallallahu aleyhi ve sellem): 

– Her Müslümanýn sadaka vermesi gerekir, buyurunca 
Sahabe:

– Ey Allah’ýn Peygamberi! Şayet bulamazsa demiþ, ce-
vap olarak Rasûl-ü Ekrem (sallallahu aleyhi ve sellem): 

– Kendi el emeðiyle çalýþýr, hem kendisine faydasý olur 
hem de tasadduk eder, buyurmuþlardýr. Sahabenin:

– Yine bulamazsa, sorusuna karþýlýk,

– Zorda kalmýþ, ihtiyaç sahibine yardým eder, cevabýný 
vermiþtir. Sahabenin:

– Bu imkâný da bulamazsa þeklindeki ýsrarýna karþýlýk 
ise:

– İyilik yapar, þer yapmaktan kendini korur. Bu da onun 
için þüphesiz ki sadakadýr, diyerek sadakanýn, taban itiba-
riyle geniþliðine dikkat çekmiþtir.10

Sadaka, ihtiyaç sahiplerine verilmeli, bu þekilde fakir ile 
zengin arasýnda bir köprü kurulmalýdýr.

2. Amellerin en küçüðünden, en büyüðüne kadar bü-
tününe deðer ve kýymet veren ve âdeta onlara hayatiyet 
kazandýran ölçü niyettir. Hatta, iyiliklerde sadece niyetin 

10 Buhârî, Zekât 30; Müslim, Zekât 45,46; Nesâi, Zekât 6.
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kazandýrdýðý çok þey vardýr. Mesela bir insan, bir hasene-
ye niyet etse de onu yapamasa yine bir sevap alýr. Eðer 
onu yaparsa, durumuna göre bazen on, bazen yüz, bazen 
de yedi yüz sevap kazanýr. Hâlbuki kötülükler, niyette kal-
sa günah yazýlmaz, yapýldýðý zaman da sadece bir günah 
yazýlýr. Buradaki þahýs, halis niyetiyle hareket etmiþ, böyle-
ce hem kendisi hem de sadaka verdiði kiþiler kazanmýþtýr.

3. Sadakayý verirken isabet edip gerçek fakir veya 
Kur’ân’ýn tespit buyurduðu yerlere vermek, çok önemlidir. 
Bu itibarla tespit edilen yerlerin dýþýna verilen zekât veya 
sadakayla, þartlar gerçekleþmediði için, þahsýn üzerinden 
mükellefiyetin kalkmadýðý unutulmamalýdýr. 

Sadece, sadaka verilen kiþide isabet düþüncesiyle, ve-
ren kimseye mahsus olmak üzere bir ruhsat vardýr; o da, 
isabet etti düþüncesiyle verdiðinden, bu samimi niyetiy-
le üzerindeki mükellefiyeti düþürmüþ kabul edilmektedir. 
Fakat yine de mükemmel mânâda ve kabul edilir olanýn, 
sadaka verilen kiþide isabet olduðu unutulmamalýdýr.

Mahiyetlerini bilmeyerek sadakasýný, önce hýrsýza, 
ardýndan zinakâra ve daha sonra da zengine veren þahsýn 
bu hareketi, etrafýndaki insanlar tarafýndan kýnanýrken, 
verdiði kimselerin hýrsýzlýk, zina ve cimriliði býrakmalarý 
temennisiyle makul görülmüþtür. Bundan da anlaþýlacaðý 
üzere, toplum içinde ihtiyacý olanlar iyice araþtýrýlmalýdýr ki, 
verilen zekât ve sadaka yerine ulaþsýn ve ferdin üzerindeki 
mükellefiyet de hakkýyla eda edilsin.

Görüldüðü gibi zekât ve sadaka, fakirleri bir köþede 
unutulma bahtsýzlýðýndan kurtarýp aranan þahýslar hâline 
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getirmektedir. Bilhassa cemiyyet olarak zekât müessese-
si iþlerlik kazandýðýnda -Ömer b. Abdülaziz döneminde 
olduðu gibi- zekâtý kabul edecek þahýs veya müesseseler 
neredeyse bulunamayacak bir seviyeye gelecektir. Böyle 
bir ortamda fakir, zenginin peþinde dolaþmaktan kurtula-
cak, aksine zengin fakiri arar hâle gelecektir. Zira zenginin 
elinde hakkýný vermesi gereken bir mal vardýr ve bunu, an-
cak vasýflarý onu almaya müsait kimselere vermelidir.

Meseleye bu þekilde, zekât ve sadaka verme vazifesini 
yerine getirebilmek için kilit nokta olarak bakan zenginin 
nazarýnda, fakir, Allah’ýn verdiði mülkü yine O’nun istediði 
istikamette sarfetmeye vesile olduðundan dolayý hayýrla 
yâd edilecektir.

[4. Ele alýnan kýssadaki kurguda anlaþýlmasý kolay olsun 
diye Murat ismini verdiðimiz þahýs, hadiste “Benî İsrâil'den bir 
kimse” olarak geçmektedir. İbret alýnmaya yönelik olarak 
deðerlendirilmesi gerektiðini düþündüðümüz bu kýssadaki 
kahramanýn ismini, fehme takrib (konuyu daha iyi anlaþýlýr 

kýlabilmek) ve her defasýnda “bir kimse” olarak ifade etme-
mek için böyle bir yol izlediðimizi belirtmek isteriz.]
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HİCRET İNSANI: HZ. İBRAHİM

Hz. İbrahim’in hayatýna baktýðýmýzda hicretin onun 
hayatýnda büyük bir yer tuttuðunu görüyoruz. Bu sebep-
le ona “hicret insaný” denebilir. Bu mânâda kýsaca Hz. 
İbrahim’in hayatýný gözden geçirmek, anlatýlacak kýssanýn 
daha iyi anlaþýlabilmesi için gereklidir.

Tarihçilerin kaydettiðine göre müneccimler, Hz. İbra-
him’in doðduðu yýlda, o sene doðacak bir çocuðun halkýn 
dinini deðiþtireceðini, dönemin kralý Nemrut’un saltanatýna 
son vereceðini söylerler. Bunun üzerine Nemrut, doðacak 
bütün erkek çocuklarýn öldürülmelerini emreder. Bu ha-
beri duyan Hz. İbrahim’in babasý Âzer, hanýmýný Kûfe ile 
Basra arasýndaki Ur þehrine götürüp bir maðaraya saklar. 
Hz. İbrahim bu maðarada gözlerini dünyaya açar ve bu 
þekilde öldürülmekten kurtulur. Bu gerçekten de anlaþýlýyor 
ki Hz. İbrahim’in hicreti âdeta daha ana rahmindeyken 
baþlamýþtý.

Hz. İbrahim, peygamber olarak vazifelendirildikten 
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sonra önce babasýna hak dini teblið eder. Babasý Âzer, 
put yapýp onlarý satarak geçimini saðlayan bir adamdýr. 
Oðlunun bu teklifini reddeder. Daha sonra İbrahim (aley-

hisselâm), deðiþik vesilelerle yýllarca kavmine Allah’ý anlatýr 
ve taptýklarý putlarýn, kendilerine bile hayrý olmadýklarýný 
ifade eder. Ancak sonuç yine aynýdýr. Kavmi Hz. İbrahim’i 
inkâr eder.

Bir gün Hz. İbrahim, halkýna taptýklarý putlarýn ne kadar 
âciz ve iþe yaramaz olduðunu ispat etmek için bir plan ku-
rar. Halk bir bayram günü þenlik için þehir dýþýna çýktýðýnda, 
putlarýn olduðu yere girer ve en büyük put dýþýndaki bü-
tün putlarý kýrar. Elindeki baltayý da büyük putun üstüne 
asar. Şenlikten dönen halk, putlarýnýn kýrýldýðýný görünce 
donakalýrlar ve kendi kendilerine bu iþi kimin yaptýðýný 
düþünmeye baþlarlar. Akýllarýna tek bir isim gelir: İbrahim. 
Yapsa yapsa bu iþi o yapardý. Çünkü Hz. İbrahim’in putla-
ra karþý tavrýný biliyorlardý. 

Hz. İbrahim’i çaðýrýrlar ve bu iþi onun yapýp yapmadýðýný 
sorarlar. Bunun üzerine Hz. İbrahim: 

– Belki de þu büyükleri yapmýþtýr. Eðer konuþurlarsa so-
run bakalým onlara, der. 

Daha sonra onlar, bir aralýk vicdanlarýna dönüp içle-
rinden: 

– Asýl zalim İbrahim deðil, bu âciz putlara ibadet edip 
bel baðlayan biz müþriklermiþiz, derler. 

Ancak bunu dýþa vurmayýp sonra yine önceki görüþlerine 
dönüp Hz. İbrahim’e: 
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– Bunlarýn konuþmadýklarýný sen de pek iyi bilirsin, de-
meleri üzerine Hz. İbrahim þöyle cevap verir: 

– O hâlde, Allah’tan baþka, size fayda veya zarar ve-
remeyen þeylere mi tapýyorsunuz! Yuh size de, Allah’tan 
baþka o taptýklarýnýza da! Hâlâ aklýnýzý kullanmayacak 
mýsýnýz? 

Bütün bunlara raðmen onlar inkarlarýnda diretirler ve 
hatta bununla da kalmayýp Hz. İbrahim’i ateþe atmak su-
retiyle cezalandýrma kararý alýrlar. Bu kararýn baþýný elbet-
te Nemrut çekmektedir. O güne kadar hiç görülmedik bir 
odun yýðýný yapýlýr ve odunlar yakýlýr. Hz. İbrahim ateþe 
atýlýr. Ancak Allah’ýn:

– Ey ateþ! İbrahim’e karþý serinlik ve esenlik ol, emri 
üzerine ateþ İbrahim’i (aleyhisselâm) yakmaz ve Hz. İbrahim’in 
düþtüðü yer bahçelik olur. Ateþin yanmasý bittikten sonra 
Hz. İbrahim’in bahçe içinde kýlýna bile zarar gelmediði gö-
rülür. 

İþte bundan sonra Hz. İbrahim’in mukaddes göçü 
baþlar. Artýk o, kavminin hak ve hakikate karþý kapalý 
olduðunu anlar ve yanýna eþi Hz. Sâre, yeðeni Hz. Lût ve 
kendisine iman eden bir avuç insaný alarak farklý diyarla-
ra yelken açarlar. Hz. İbrahim, önce Harran’da, ardýndan 
Ürdün’de bir süre kaldýktan sonra Mýsýr’a gider ve daha 
sonra Filistin’e yerleþir. Hz. Sâre’den sonra Hz. Hacer’le 
evlenen Hz. İbrahim’in, Hz. Hacer’den oðlu Hz. İsmail 
dünyaya gelir. Hz. İsmail’in dünyaya gelmesinden sonra 
Hz. İbrahim’i yeni bir hicret beklemektedir. O, bu amaçla 
Mekke’ye kadar gelir.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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Kıssadan Hisse

1. İnsanýn, maksadýnýn dýþýnda bir söz ifade etmesine, 
“maksadý aþan söz” denir. Bu bir yönüyle sürçme demek-
tir. Maksadý aþan söz, bir paragrafýn, bir cümlenin veya 
cümle ölçüsünde mânâ ifade eden bir sözün ifade edilmesi 
demektir. Bunlarýn kasdî olanýna ve insanýn maksadýný her-
hangi bir gayeden ötürü gizleyerek ifade etmesine de “tev-
riye” veya “tariz” denilmiþtir. İþte burada Hz. İbrahim’in 
putlarý kýrdýktan sonra, kavmine, putlarýn en büyüðünü 
göstererek, “Belki onu þu büyükleri yapmýþtýr.” (Enbiya, 21/63) 
ifadesi bir tarizdir. Bu ifade, “Onu büyükleri yapmýþtýr.” 
þeklinde anlaþýlabileceði gibi, “O yaptý, büyükleri de iþte 
þu.” þeklinde de anlaþýlabilir. Bundan da anlaþýlmaktadýr ki 
Hz. İbrahim’in durumuna benzer bir durumda kalan mü-
minler yeri gelince tarizli bir üslup kullanabilirler.

2. Hicret, yüce olan her davanýn çok önemli bir esasýdýr. 
Bundan dolayýdýr ki, hicret etmeyen büyük bir dava ve 
mefkûre insaný yok gibidir. Bugüne kadar yüce bir dava 
þuuruna sahip hemen herkes, doðduðu diyarý, yüce davasý 
uðruna terk etmiþ ve baþka bir yere gitmiþtir. Hicretin, 
Allah emri olarak yapýlmýþ olmasý, onun en bereketli ve 
en aðýrlýklý tarafýdýr. Çünkü, hicret eden þahsýn, ileride 
yapacaðý pekçok hizmetin neticesinde alacaðý iyi sonuçlar 
vardýr ki, hicret o yönüyle de çok ehemmiyetlidir.

3. Hz. İbrahim’in hayatýnýn her karesi günümüz Müslü-
maný için pek çok ibret ve ders tablolarý ile doludur. Bunun 
için, İbrahim Canan Bey’in “Hz. İbrahim’den Mesajlar” 
kitabýna bakýlabilir.
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CENNETE EN SON GİREN KİŞİ 

Hz. Musa (aleyhisselâm), Cenab-ý Hak’la konuþabilen bir 
peygamberdi. Soracaðý bazý þeyleri Yüce Rabbine sorar, 
aldýðý cevaplarý ümmetiyle paylaþýrdý. Bir gün aklýna þöyle 
bir soru gelmiþti: 

– Cennetlik insanlar içinde derecesi en düþük olan kim-
senin gireceði cennet nasýl olacak?

Hz. Musa, cevabýný çok merak ettiði bu soruyu Rabbine 
yöneltti. Cenab-ý Hak, sevgili peygamberinin bu sorusunu 
þöyle cevaplandýrdý:

– Cenneti hak eden kullarým, teker teker cennetteki yer-
lerine yerleþecek. Geriye en son bir kulum kalacak. Ona 
da, “cennete gir” denecek. O kulum cennete girmek için 
adýmýný atacak, ancak ona cennetin dolu olduðu görüntü-
sü verilecek. Ondan sonra kulum ile kendi aramda þöyle 
bir konuþma geçecek:

– Allah’ým! Herkes cennetteki yerini almýþ. Ancak maa-
lesef bana yer kalmamýþ. 
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– Ey kulum! Sen, dünyadaki hükümdarlar gibi lüks ve 
rahat bir hayat yaþamak ister misin?

– Buna layýk bir kulluk yapmadým, ama Senin lütfun ve 
keremin boldur. İsterim Ey Rabbim! 

– Sana o kadar mülkle beraber onun dört katýný daha 
veriyorum.

– Şükürler olsun ey Rabbim! Ne diyeceðimi bilemiyo-
rum. 

– Ayrýca sana bu mülkün de on katýný veriyorum. 

 Hz. Musa sorduðu sorunun cevabýný almýþtý. Bu soru 
onu çok memnun etmiþti. Ardýndan þöyle bir soru daha 
sordu: 

– Ey Rabbim! Cennetin en alt tabakasýndaki kiþinin 
durumu bu ise, cennetin en üst tabakasýndakinin durumu 
nasýl olacak?

– Onlara vereceðim þeyleri, ne göz görmüþ ne kulak 
iþitmiþ ne de kimsenin aklýna gelmiþtir. 

Hz. Musa, Rabbinin vereceði bu lütuflarý duyunca þükür-
le iki büklüm oldu ve binlerce hamd ü senada bulundu.

Kıssadan Hisse

1. Derecesine göre her müminde ahirete gitme arzu-
su vardýr. Allah, bu arzuyu kamçýlama adýna tasavvur 
edebildiðimiz þeylerle ahireti bize resmetmektedir. Dünyada 
daha çok bedenimizin altýnda kaldýðýmýz içindir ki, Allah 
cennetin cismanî nimetlerini öne çýkararak sürekli onlarý 
anlatmakta ve insanlara o dille konuþmaktadýr. Cennette 
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en baþta Cemalullah’ý müþahede etme gibi tasavvur ve ta-
hayyüllerimizi çok çok aþan nimetler vardýr ki; esas önemli 
olan da onlardýr.

2. Dünya ahiretin bir tarlasýdýr. Buradaki müspet iba-
detler ahirette, keyfiyetlerini bilemeyeceðimiz þekilde müs-
pet neticeler doðuracaðý gibi; buradaki negatif görünümlü 
bazý ameller de yine orada müspet neticeler doðurabilir. 
Mesela, nasýl namaz, oruç, zekât ve hac gibi ibadetlerin 
bir cennet nimeti olarak karþýmýza çýkacaðý söz konusu-
dur; öyle de çekilen sýkýntýlarýn, ýzdýraplarýn, hastalýklarýn 
da birer cennet nimeti olarak bize bahþedileceði her za-
man düþünülebilir. Nitekim Allah Rasûlü’nün, açlýk sebe-
biyle oturarak namaz kýlan ve bu yüzden gözyaþý döken 
Ebû Hureyre’ye, “Aðlama ya Ebâ Hureyre, bu dünyada 
açlýk çekenler ahirette açlýk elemi duymazlar.” þeklinde 
mukabelede bulunmasý ve yerinde açlýðýn da ibadet sevabý 
kazandýracaðýna dikkatleri çekmesi bunu anlatmaktadýr. 

Bir insanýn þehevî arzularýna karþý koyup iffetli olmaya 
çalýþmasý, meþru zevk ve lezzetlerle iktifa edip harama gir-
memesi ve bedenî isteklerini makul ölçüler içinde devamlý 
frenlemesi, cismanî buud ve derinlikleriyle, o insanýn 
karþýsýna cennette hep birer nimet olarak çýkacaktýr. Tohum 
burada atýlýr. Baþaklar orada devþirilir. Her þey, buðdaylar 
gibi burada deðirmene dökülür, orada ambarlarda muha-
faza edilen un hâlinde karþýmýza çýkar. Her uhrevî varlýk 
burada yaratýlýr, orada onlara hayat üflenir. Güzelliðe esas 
teþkil edecek malzemeler burada ambalajlanýr, orada ise bu 
ambalajlar teker teker açýlýr ve muhteþem, göz kamaþtýran 
bir hayatýn parçalarý hâline gelir. 

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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Evet, kudret yurdu olan ahirette, her nimet insana “Allah” 
dedirttiði gibi, bu nimet de yine insanlara Allah’ý hatýrlatacak 
ve “Allah” dedirtecektir. O Allah ki, kendisini bize “Rahman 
ve Rahim” olarak tanýtmaktadýr. Bir hadisin de iþaret ettiði 
gibi, dünyada O’nun rahmetinin ancak yüzde biri tecelli et-
mektedir. Geriye kalan kýsým ise, bütünüyle ahirette tecelli 
edecektir. İþte böyle bir tecelli ile cennet ehli, her þeyleriyle 
insan olarak kalmakla birlikte âdeta melekleþeceklerdir.
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HAMD KÖŞKÜ 

Mehmet, anne ve babasýndan iyi bir terbiye almýþ, 
ahlaklý, dürüst, dindar bir gençti. En çok sevdiði insan ba-
baannesiydi. Ondan dinî duygu ve düþünce adýna çok þey 
öðrenmiþti. Onu en çok da babaannesinin þükür tavsiyesi 
etkilemiþti. Babaannesi ona sýk sýk: 

– Evladým! Biz çok zayýf insanlarýz. İhtiyacýmýz çoktur. 
Rabbimizin lütfu ise çok geniþtir. Bize sayamayacaðýmýz 
kadar nimet vermiþ. O’na ne kadar þükretsek az. O yüzden 
her daim, son nefesine kadar þükürle iki büklüm ol. O’nun 
lütfu da kahrý da hoþtur. O’ndan ne gelirse gelsin, her za-
man hamd et, diyordu. Mehmet de bu sözleri kulaðýna 
küpe yapmýþtý. Devamlý olarak Rabbine þükrediyordu. 

Artýk Mehmet evlilik çaðýna gelmiþti. Aile büyüklerinin 
tavsiyesi üzerine helal süt emmiþ, kendisi gibi dindar haným 
bir kýzla evlendi. Bundan dolayý da Rabbine çok þükretti. 
İki rekât þükür namazý kýldý. 

Mehmet, eþiyle beraber çok iyi anlaþýyordu. Birbirlerini 
kýrmamaya dikkat ediyorlar, huzurlu ve mutlu bir aile 
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hayatý yaþýyorlardý. Bu mutlu aileye, mutluluklarýný iki-
ye katlayacak bir müjde lâzýmdý. Bu müjde de fazla ge-
cikmeden gelmiþti. Mehmet, baba olacaktý. O kadar çok 
sevinmiþti ki, hemen bir abdest aldý ve þükür secdesi yaptý 
ve Rabbine þöyle dua etti:

– Allah’ým! Hiç layýk olmadýðým hâlde bana pek çok 
lütufta bulunuyorsun. Nimetlerinin þükründen acizim ya 
Rabbi! Sana kâinatýn zerreleri adedince hamd ve sena edi-
yorum. Doðacak yavrumuzu hâlis bir evlât eyle ve Senin 
rýzandan bir lahza olsun ayrýlmamasýný nasip et. 

Dokuz ay çok çabuk geçmiþti. Mehmet’in nur topu 
gibi bir oðlu dünyaya gelmiþti. Adýný eþiyle istiþare ederek 
Abdullah koydular. Abdullah doðduktan sonra hayatlarý 
daha da deðiþmiþti. Çünkü onlar artýk evde üç kiþiydiler. 
Hayatlarýný tamamen Abdullah’a göre ayarlamýþlardý. 
Âdeta Abdullah’la oturup Abdullah’la kalkýyorlardý.

Aradan üç yýl geçmiþti. Abdullah artýk konuþmaya 
baþlamýþtý. Evde çeþitli muziplikler yapýyor, yarým diliyle 
anne ve babasýný güldürüyordu. Babasý namaz kýlarken, 
o da yanýnda duruyor, onunla beraber namaz kýlýyordu. 
Akþam olduðunda Mehmet evde sesli olarak kitap okuyor, 
Abdullah ve annesi de Mehmet’i dinliyorlardý.

Mehmet ve ailesi böyle mutlu bir hayat sürerken, bir 
gece ansýzýn Abdullah’ýn ateþi çýkývermiþti. Annesi, biraz da 
anne þefkatiyle paniklemiþti. Mehmet: 

– Bir þey olmaz. Daha önce de böyle çok ateþlenmiþti. 
Hemen bez ve su getiriver de ateþini düþürelim, dedi.

Gece boyu uðraþtýlar ama Abdullah’ýn ateþi bir türlü 
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düþmüyordu. Gözlerinin altlarý da halka halka morlaþmýþtý. 
Mehmet, hemen bir doktor çaðýrmak için evden çýktý. 
Doktor kasabaydý. Köyden kasabaya gitmek ise üç saati 
buluyordu. Üç saat gidiþ, üç saat da geliþ toplam altý saat 
sonra doktor köye gelebilmiþti. Hemen Abdullah’ýn yanýna 
gitti. Onu muayene etti. Abdullah’ýn durumu hiç de iyi 
deðildi. Annesi, doktorun ifadesinden oðlunun durumu-
nun ciddi olduðunu anlamýþtý.

– Doktor bey! N’olursunuz söyleyin, oðlum iyileþek 
deðil mi?

Doktor, bir þey söylemeden Mehmet’i çaðýrarak dýþa rý 
çýktý. Mehmet’e çok geç kalýndýðýný, oðlunun sayýlý daki-
kalarý olduðunu söyledi ve kasabaya doðru yola koyul-
du. Mehmet odaya girdi. Eþinin gözleri aðlamaktan kan 
çanaðýna dönmüþtü. Mehmet, yataðýn baþýna diz çökerek 
oðlunun baþýný okþuyordu. Çok duygulanmýþtý. Artýk daha 
fazla gözyaþlarýný tutamamýþtý. Bir yandan aðlýyor, bir yan-
dan da þöyle diyordu: 

– Caným oðlum! İnþaallah cennette görüþeceðiz. Baban 
sana doyamadý. Ama olsun. Seni bize bir hediye olarak 
Rabbimiz verdi. Veren O, alan da O. Emrine karþý boynu-
muz kýldan ince. O’na binlerce hamd ve sena olsun.

Abdullah son nefesini vermiþti. Bu sýrada ötelerde Ce-
nab-ý Hak ile ölüm meleði Azrail (aleyhisselâm) arasýnda þöyle 
bir diyalog yaþanýyordu:

– Kulumun ciðerparesini, gönül meyvesini elinden 
aldýnýz mý?

– Evet ya Rabbi!

– Kulum bu durumu nasýl karþýladý? Ne söyledi?
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– Ya Rabbi! Sabretti ve Sana “Şüphesiz biz Allah'a aitiz, 
O’ndan geldik, O'na döneceðiz.” diyerek þükretti.

– Bu kulum için cennette bir köþk yapýn ve adýný da 
“Hamd (þükür) köþkü” koyun. 

Kıssadan Hisse

1. Bu dünyaya imtihan edilmek için gönderilen insan, 
çocukluðundan baþlayarak ruhunun bedeninden ayrýlacaðý 
âna kadar hayatýnýn her karesinde deðiþik imtihanlarla 
yüz yüzedir. Bu imtihanlarýn en aðýr olanlarýndan birisi de, 
kiþinin evladýný kaybetmesidir. Allah Rasûlü bir hadislerin-
de, büluð çaðýna ermeden ölen çocuklarýn, anne ve babasý 
için cehenneme karþý siper olacaðýný ifade buyurmuþlardýr.11

2. Mümin, 
“Gelse celâlinden cefa
Yahud cemâlinden vefa
İkisi de câna safâ
Lütfun da hoþ kahrýn da hoþ.” 

mülahazasýyla Cenab-ý Hak’tan kendisine gelen her þeye 
karþý hamd içinde olmalýdýr. Veren de O’dur, alan da. Buna 
göre, Cenab-ý Hakk’tan ne gelirse gelsin; her zaman þükürle 
karþýlýk verip katiyen þikâyet etmeme ve bu yolda karþýmýza 
çýkacak gülü de, dikeni de ayný görüp, ayný bilme bir esastýr. 
Bu esasa riayet eden, Cenab-ý Hakk’ýn rýzasýný kazanýr.

[3. Yukarýda kurgulanan hikâyenin dayandýðý hadis-
te, sadece hikâyenin son tarafýndaki, Müslüman bir kulun 
çocuðu ölünce Allah Teâlâ ile melekler arasýnda geçen 
konuþma zikredilir.]

11 Müslim, 1606.

105

HAMD KÖŞKÜ 



BENİ NEREYE GÖTÜRÜYORSUNUZ?

Geçmiþ zamanýn birinde ayný mahallede oturan iki adam 
vardý. Onlarýn çocukluklarý da o mahallede geçmiþti. O 
yaþlarda çok iyi arkadaþlardý. Her þeyi beraber yapýyorlar, 
birbirlerinden hiç ayrýlmýyorlardý. 

Aradan uzun yýllar geçmiþti. Bu samimi arkadaþlardan 
birisi babasýnýn yolundan gidip tüccar, diðeri ise okuyup 
din âlimi olmuþtu. Yine ayný mahallede oturuyorlardý, ama 
artýk aralarý eskisi gibi deðildi. 

Tüccar olan, pek çok mal ve mülk edinmiþ ve mahal-
lenin en zengini olmuþtu. Bu aþýrý mal, onu þýmartmýþ ve 
onun Allah’a kulluðunu unutturmuþtu. Zamanla Allah’ý da 
inkâr eder hâle gelmiþti. Arkadaþý buna çok üzülüyor, hâ-
linin düzelmesi için ona dua ediyordu. Kaç defa yanýna 
gitmiþ ve onunla sohbet etmiþti. Ama nafileydi.

– Arkadaþým! Boþ ver bu eski lâkýrdýlarý. Dünyaya bir 
kere geliyorsun. Her þey burada yaþanýp bitecek. Baþka 
dünya falan yok. Bak, çocukluk arkadaþým olmasan sana 
daha sert davranýrdým. Bende çok büyük bir hatýrýn var. O 
yüzden býrak bu hikâyeleri, diyordu. 
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Bunun üzerine arkadaþý evinin yolunu tutuyor, ibadet-
lerine ve ilmini artýrmaya devam ediyordu. 

Aradan yýllar geçti ve þimdi her iki arkadaþ da ölüm 
döþeðindeydi. Kýsa bir zaman sonra da sýrayla haya-
ta gözlerini yumdular. Âlim zat, omuzlar üzerinde tabut 
içinde mezarlýða doðru götürülüyordu. Mezarýna doðru 
yaklaþýrken mezarýnýn cennet bahçelerinden bir bahçe 
olduðunu görmüþtü. Kendisini taþýyanlara þöyle diyordu: 

– Çabuk, daha çabuk, acele edin! Beni hemen yerime 
ulaþtýrýn! 

Çünkü bir an önce kendisi için hazýrlanan o güzel orta-
ma kavuþmak istiyordu. 

Kýsa bir zaman sonra ise inkârcý tacir, tabutun için-
de mezarlýðýna doðru getiriliyordu. Gözlerini bu dün-
ya hayatýna yumduktan sonra inkâr ettiði gerçek hayatý 
görmüþtü. Çok piþman olmuþtu, ama artýk iþ iþten geçmiþti. 
Kendisini taþýyanlara þöyle sesleniyordu:

– Eyvah nereye gidiyorum! Beni nereye götürüyorsu-
nuz? Ben o cehennem çukuruna giremem. Hayýr, beni 
oraya koymayýn! 

Ancak tüccarýn sesini oradakilerin hiç biri duymuyordu. 
Nitekim bir hadislerinde Allah Rasûlü þöyle buyuruyordu: 
“Onun çýðlýklarýný her þey iþitir ancak insan hariç. İnsan bu 
çýðlýðý ve feryadý iþitseydi dengesini kaybeder ve kendine 
gelemezdi.” 

Artýk onlar gerçek dünyaya göçmüþlerdi. O dünyada 
herkes, burada yaptýðýnýn karþýlýðýný bulacaktý. Ne mutlu, 
bu dünyayý bir imtihan dünyasý olarak görüp ona göre ha-
reket ederek cenneti kazanan insanlara!
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Kıssadan Hisse

1. İnsan bu dünyada bir yolcudur. Bu yolculuk, ruhlar 
âleminden baþlayan, oradan anne rahmine, dünyaya, ço-
cukluk dönemine, gençlik çaðýna, yaþlýlýða, kabre ve derken 
cennet veya cehenneme kadar devam eden bir yolculuktur. 
Ama acaba insan, bu yolculuðunun ne derece farkýndadýr? 
Aslýnda o, daima kendini bir yolcu gibi görse, yürüyüþünü zor-
laþtýrmaktan baþka bir iþe yaramayacak olan dünyanýn çeþitli 
güzelliklerine takýlýp sendelemeden yürüyüp gidecektir.

İnsan kendini kabir ehlinden saymadýkdan, yani eskilerin, 
“Ölmeden evvel ölünüz.” diye anlatmaya çalýþtýklarý hususu, 
fiil ve yaþantýya dökmedikden sonra, bütünüyle þeytanýn hile 
ve desiselerinden korunmasý, kurtulmasý mümkün deðil dir. 
Evet, insan nefsaniyet, cismaniyet itibariyle ölmelidir ki, vic-
dan ve ruh itibariyle dirilsin. Zaten her þeyi cesede baðlayan-
lar, cesetlerinin altýnda kalýp ezilmiþ olanlar deðil midir?

2. Dünya ve ahiret tek bir hakikatin iki ayrý yüzüdür. 
Bunlarý birbirinden ayrý düþünmek mümkün deðildir. 
Öyleyse mümin, bütün davranýþlarýný bu dengeye uygun 
olarak ayarlamalýdýr. Yani dünya, mutlaka ahiret yörünge-
sine oturtulmalýdýr. 

Dünya, ahiretin tarlasý hükmündedir ve ahireti kazanma 
adýna insana bahþedilmiþ yegâne fýrsattýr. Bundan dolayýdýr 
ki, dünya ile ahiret arasýnda sýký bir irtibat vardýr. Allah 
Teâlâ Kur’ân-ý Kerim’de, “Allah’ýn sana verdiði þeylerde 
ahiret yurdunu gözet. Dünyadan da nasibini unutma; Allah 
sana nasýl iyilik ettiyse sen de öyle iyilik et, yeryüzünde 
bozgunculuk isteme, çünkü Allah bozguncularý sevmez!” 
(Kasas, 28/77) buyurarak, dünya ve ukba hayatýmýz adýna 
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bize önemli ölçüler vermektedir. Âyette Allah’ýn lutfetmiþ 
olduðu nimetlerin, ahireti kazanma yolunda kullanýlmasý 
ve bunun yanýnda, “Dünyadan da nasibini unutma” ifa-
desiyle, dünyanýn kesben terk edilmemesi üzerinde du-
rularak insanlara, dünyada aziz ve þerefli olarak yaþama 
imkânlarýný araþtýrmak gerektiði mesajý verilmektedir.

3. Kabir salih kimseler için cennet bahçesi gibidir. 
Cehennemlik insanlar için de cehennem çukurudur. Kabir-
de ameller temessül eder. Rasûlü Ekrem (sallallahu aleyhi ve 

sellem) bir hadislerinde, “Namaz nur, sadaka bürhandýr”12 
buyurur. Kabirde namaz bir nur, sadaka ise bir burhan hâ-
linde temessül eder ve iki bahadýr civanmert gibi insaný 
muhafazaya çalýþýrlar. 

Bir baþka hadislerinde de yine bu mânâya iþaretle þöyle 
buyururlar: “Cenaze mezara konduðu zaman daha kendi-
sini uðurlayanlarýn ayak sesleri kesilmemiþtir ki, melekler 
gelir kendisine soru sorarlar. Tam o dakikada nûranî bir 
þey gelir, onun baþ ucuna oturur. Bu, onun namazýdýr. Bir 
baþka nûranî þey ayak ucuna oturur. Bu, onun sair hay-
rat ve hasenatýdýr. Bir baþka nûranî þey onun sað tarafýna 
oturur. Bu, onun orucudur. Bir baþka nûranî þey ise sol 
tarafýna oturur, bu da onun zekâtýdýr. Bunlar, saðdan ve 
soldan kabrin onun kemiklerini sýkmasýna (canýný yakmasýna), 
sýkýntýlar hasýl etmesine karþý onu korurlar.”13

Kabir, amellerin çeyiz sandýðýdýr. Bir gelinin çeyizlerini içi-
ne koyduðu sandýk gibi, ebedî vatanýmýz ve baba yurdumuza 
gittiðimiz zaman, namazýmýzý, orucumuzu, zekâtýmýzý, hayrat 
ve hasenatýmýzý orada temessül etmiþ olarak bulacaðýz.

12 Nesei, Zekât 1; Müslim, Taharet 1; Tirmizi, Cuma 80.
13 Abdürrezzak, Musannef 3/582, 583.

109

BENİ  NEREYE GÖTÜRÜYORSUNUZ?



ERKEN KALKAN BEREKET BULUR 

Çok eski zamanlarda Sakr isminde bir tüccar vardý. 
Sakr, kuru gýda ticareti yapýyordu. Kýsa zamanda çok zen-
gin olmuþtu. O, çalýþkan, dürüst, müþterisini asla aldatma-
yan, iþçilerinin hakkýný zamanýnda veren, herkesin gýpta 
ettiði örnek bir tüccardý. İþlerini çok geliþtirmiþti. Sadece 
kendi ülkesi içinde iþ yapmýyor, ayný zamanda çevre ülke-
lere de mal satýyordu.

Etrafýndaki esnaf arkadaþlarý, onun iþlerinin bu kadar 
bereketli olmasýnýn temelinde yatan gerçeði çok merak 
ediyorlardý. Bu durumu ona sormaya da çekiniyorlardý. 
Bir gün içlerinden birisi: 

– Ben, Sakr’a nasýl bu kadar zengin olduðunun sýrrýný 
soracaðým, dedi ve Sakr’ýn dükkânýna gitti. Sakr, adamý 
güler yüzle karþýladý. Ona ikramda bulundu. Neden sonra 
adam, Sakr’a þöyle bir soru sordu:

– Efendim! Merakýmý lütfen mazur görün. Bu sadece be-
nim merakým deðil, ayný zamanda bütün esnaf arkadaþlar 
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merak ediyorlar. Bu kadar zengin olmanýzýn, iþlerinizin bu 
denli iyi olmasýnýn sebebini neye baðlýyorsunuz? Bunun 
sýrrý nedir? 

Sakr, gülümseyerek bu soruya þöyle cevap verdi:

– Yýllardan beri benim bir huyum vardýr. Dükkânýmý 
hep sabah erkenden açarým. Seher vakti geldiðinde benim 
dükkâným açýktýr. Bu vakitten sonra asla uyumam. Şimdiye 
kadar bunu hiç aksatmadým. Zannediyorum bu hareketim-
den dolayý Rabbim ticaretimi bereketlendirdi ve beni böyle 
büyük servet sahibi yaptý.

Adam, alacaðýný almýþtý ve hemen gidip bu sýrrý bütün 
esnaf arkadaþlarýyla paylaþmalýydý. 

Kıssadan Hisse

1. Uyku, vücudumuzun dinlenmesi ve bir sonraki güne 
hazýrlanmasý adýna Rabbimizin bahþettiði çok büyük bir 
nimettir. Bu nimetin deðerini, iþlerinin yoðunluðundan 
dolayý uykusuz kalanlar çok daha iyi bilirler.

Âlimlerimiz hangi vakitlerde uyunulmasý gerektiði hu-
susuna çok önem vermiþler ve bazý vakitlerde uykuya 
dalmanýn mahzurlu olduðunu söylemiþlerdir. Bu mahzurlu 
uykulardan birisi gaylûle dediðimiz uykudur. 

Gaylûle, fecirden sonra yani güneþin doðmaya 
baþlamasýndan kerahet denilen vakit bitinceye kadar, 
yani güneþin doðmasýndan sonra yaklaþýk 40-50 dakikalýk 
zamanlýk diliminde uyunulan uykuya deniliyor. Bu 
uyku, Allah Rasûlü’nden gelen beyanlarýn ýþýðýnda rýzkýn 
noksanlýðýna ve bereketsizliðine sebebiyet veriyor. Bunu 
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herkes kendi hayatýnda tecrübe etmiþtir. Bu vakti uykuyla 
geçirdiðimizde üzerimize bir rehavet ve aðýrlýk çöküyor. O 
gün yapacaðýmýz iþlere bu ruh hâliyle baþlamak bizi olum-
suz etkileyecektir. Hâlbuki normal uykusunu alan ve o vak-
ti uyanýk geçirerek iþine baþlayan kiþilerin iþlerinde ayrý bir 
bereket ve huzur oluyor. 

Bilim adamlarý uyku zamanýný güneþe göre ayarlamamýzý 
istiyorlar. Yani beyin güneþ doðmadan önce uyanýk hâlde 
güne hazýr olmalý. Yine bilim adamlarýndan öðrendiðimize 
göre, güneþ doðduktan sonra uyunulan uyku, dinlenmek 
yerine insana yorgunluk ve hâlsizlik olarak geri dönüyor. Bu 
zamanlardaki uyku beynin þiþmesine ve geniþlemesine yol 
açýyor. Bu þekilde de beynin çalýþma sistemi bozuluyor.

O yüzden hayatýnýn ve iþlerinin bereketli olmasýný iste-
yen kiþiler, sabah namazýndan sonra uyumamalýlar.

2. Erken kalkanýn nasibi gür olur, derler ki, bu söz, 
Efendimiz’in, iþine erken gidenin çalýþmasýný Allah’ýn be-
reketli kýlmasý yönündeki duasýnýn kültürümüze yansýmýþ 
þeklinden ibarettir. 
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BİZ, AFFETMEYE KULUMUZDAN 
DAHA LAYIĞIZ!

Cafer Bey, kumaþ ticareti yapan bir esnaftý. Etrafýnda 
dürüstlüðü, çalýþkanlýðý, fedakarlýðý, yardýmseverliði ile 
nam salmýþtý. Elde ettiði kazancýnýn bir kýsmýný muhtaçlara 
ve özellikle de fakir talebelere daðýtmaktaydý. Kendisi böy-
le hayýrsever olduðu gibi etrafýndaki esnaf arkadaþlarýný da 
bu hayýr yola girmeleri için teþvik ediyordu. Her yönüyle o, 
herkesin sevip saydýðý örnek bir esnaftý.

Cafer Bey, ömrünü hayýr hizmetlerine vakfetmiþti. 
Allah ona vermiþ, o da ihtiyaç sahiplerine veriyordu. Cafer 
Beyin bir özelliði de affedici olmasýydý. Baþta aile efradý ol-
mak üzere yakýnlarýna, iþçilerine karþý çok müsamahalýydý. 
Onlarýn beþeriyetten kaynaklanan kusurlarýný büyütmeyip 
affediyordu. O, bu yönüyle de kalpleri fethetmiþti. 

Cafer Bey, iyice yaþlanmýþtý. Hasta yataðýnda yatýyordu. 
Baþ ucunda evlatlarý ve yakýnlarý vardý. Onlara son sözleri 
olarak þunlarý söyledi: 
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– Evlatlarým, ben gidiciyim. Hepiniz bana hakkýnýzý he-
lal edin. Benim hakkým varsa zaten hepsini helal ettim. 
Birbirinize devamlý destekçi olun. Fakir fukarayý gözetin. 
Aranýzdaki kusurlarý büyütmeyin. Devamlý sulhtan ve aftan 
yana olun.

Aradan birkaç saat geçtikten sonra Cafer Bey son nefe-
sini vermiþ, rahmet-i Rahman’a kavuþmuþtu. Cenab-ý Hak 
ona –ondan daha iyi bildiði hâlde- þöyle dedi: 

– Ey kulum! Ben sana çok mal ve servet verdim. Benim 
için ne yaptýn? 

– Allah’ým! Sen de biliyorsun ki, ben affedici bir kiþiydim. 
İhtiyaç sahibi biri geldiðinde geri çevirmezdim. Borcunu 
veremeyecek durumda olanlarýn borcunu affederdim. 

Bunun üzerine Allah Teâlâ, meleklerine þöyle ferman 
buyurdu: 

– Bu kulumu cennetime alýn. Biz affetmeye kulumuz-
dan daha layýðýz. 

Kıssadan Hisse

1. Af dileme, af bekleme ve kaçýrýlan þeyler için inleme, 
bir idrak ve þuur iþi olmasý itibariyle nasýl kýymetli ise, af-
fetme de o kadar, hatta ondan da ileri bir yücelik ve fazi-
let ifadesidir. Affý faziletten, fazileti de aftan ayrý düþünmek 
yanlýþtýr. “Küçükten kusur, büyükten af” atasözünü bilme-
yen yoktur ve bu söz, ne kadar yerindedir! 

Affediliþ, bir tamir, bir öze dönüþ ve yeniden kendini 
buluþtan ibarettir. Bundan ötürüdür ki, Rahmeti Sonsuz’un 
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katýnda en sevimli hareket, bu dönüþ ve arayýþ hafakanlarý 
içinde sürdürülen harekettir.

Affedilmeye gönül baðlamýþ bir insaný, affedicilik-
ten uzak düþünmeye imkân yoktur. O, baðýþlanmayý 
sevdiði gibi, baðýþlamayý da sever. Hatalarýnýn iç âlemin-
de tutuþturduðu ýzdýrap ateþinden kurtulmayý, af kevser-
lerinden kana kana içmede olduðunu bilen birisinin, af-
fetmemesi mümkün müdür? Hele affedilmenin yolunun, 
affetmekten geçtiði bilinirse… Affedenler affa mazhar olur. 
Baðýþlamasýný bilmeyen baðýþlanmaz. 

2. İnsan, imkânlarýnýn yetersizliðinden dolayý borcu-
nu ödeyemeyebilirler. Bu durumda alacaklý kiþiye düþen 
þey, mürüvvetle hareket edip, borçluyu daha fazla sýkýntýya 
düþürmemektir. Borçlunun yapacaðý þey de, bir an önce 
borcu olan miktarý ödeyip kurtulmaktýr.

İslâm’da karz-ý hasen denilen bir müessese vardýr. Karz-ý 
hasen, tamamen iyilik, baþkalarýna yardým duygu, düþünce ve 
inancý üzerine bina edilen bir müessesedir. İhtiyacý olmayan 
bir insanýn, gidip baþkasýndan borç istemesi düþünülemez. 
İþte böyle muhtaç birine verilen borcun, fazlalýklý olarak isten-
mesi gerekir. Bu durumda asýl zarar görecek olan þahýs, yine 
muhtaç hâlde bulunan kiþidir. İyiliðin, ihsanýn ve sevabýn de-
vam edebilmesi için borç olarak verilen para aynýyla iade 
edilmelidir. Şayet borçlu borcunu ödeyemeycek durumda 
ise, alacaklý kiþi dilerse alacaðýný hibe edebilir. 

[3. Hadiste geçen þahsýn ismi Cafer olmasa da, hikâye-
yi, daha rahat anlaþýlmasý için böyle bir kurgu içinde ele 
aldýðýmýzý belirtmek isteriz.]
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EY RABBİM! ÖLÜLERİ NASIL DİRİLTİRSİN?

Hz. İbrahim bir gün deniz kenarýnda bir hayvan leþi 
gördü. Bir müddet onu seyretti. Sular kabardýkça deniz-
deki balýklar o leþten bir þeyler koparmýþ, sular çekilince 
vahþi hayvanlara gýda olmuþ, tepesine konan kuþlar da 
onun etiyle midelerini doldurmuþlardý. Bir tek leþ, pek çok 
hayvanýn midesine girmiþ ve her biri bir tarafa gitmiþti.

İnsanlar da böyleydi. Topraða konulduðu zaman onun 
cesedi çürüyüp toprak oluyor, veya onu bazen böcekler ve 
kurtlar yiyor, bazen de yýrtýcý hayvanlar parçalýyor veyahut 
da denizde boðulanlar balýklara yem oluyordu. Kýsacasý 
ceset bir arada toplu hâlde kalmýyor, daðýlýyordu. 

Allah, ölenlere tekrar hayat verecek, çürüyen etler ve 
kemikler tekrar dirilecek ve bir araya gelip yine bir insan 
olacaktý. Ama nasýl? Hz. İbrahim bunu dünyada görmeyi 
istedi ve Rabbine:

– Ya Rabbi! Ölüleri nasýl diriltirsin, bana göster, dedi. 
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Cenab-ý Hak:

– Ey İbrahim! Sen ölülere hayat vereceðime inanmadýn 
mý, deyince Hz. İbrahim:

– İnandým Rabbim, ancak kalbimin daha çok güven ve 
tatmin bulmasý için bunu bana göstermeni arzu ediyorum, 
dedi. 

Bunun üzerine Allah Teâlâ þöyle buyurdu:

– O hâlde dört tane kuþ al. Onlarý iyice kendine alýþtýr. 
Sonra her birini kes ve parça parça et. Birbirine iyice 
karýþtýr. Dört ayrý daðýn tepesine birer parça koy, sonra 
onlarý kendine çaðýr. Koþa koþa sana geleceklerdir.

Hz. İbrahim bu emri yerine getirmek üzere bir tavus, 
bir horoz, bir doðan, bir de karga aldý. Onlarý besledi ve 
her birini kendine iyice alýþtýrdý. Bundan maksat çaðýrdýðý 
zaman kendisine gelen kuþlarýn, gerçekten bu kuþlarýn olup 
olmadýðýný iyice anlamasýydý.

Her biri Hz. İbrahim’e iyice alýþmýþ, Hz. İbrahim de 
onlarý diðer hayvanlardan ayýrt edip tanýyacak hâle 
gelmiþti. Ve nihayet bir gün hepsini boðazladý. Daha sonra 
onlarý parçalara ayýrdý. Etlerini, kemiklerini hatta tüylerini 
birbirine karýþtýrdý. Tek tek ayýklanmasý imkânsýz hâle ge-
len bu karýþýmý aldý, etraftaki tepelere yöneldi. Avuç avuç 
býrakarak dönüp geldi. Daha sonra onlarý çaðýrdý.

O parçalar birleþip birden uçarak Hz. İbrahim’in önü-
ne kadar gelmiþlerdi. Hz. İbrahim bu manzara karþýsýnda 
þükürle iki büklüm oldu ve Rabbini tesbih etti. Sonunda 
da yakinen inandý ki, böylesine birbiri içine giren bir 
karýþýmdaki parçalarý bir araya getirip onlara tekrar ha-
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yat veren Allah, elbette toprak altýndaki insanlarý da tekrar 
yaratýp onlara canlýlýk vermeye kadirdir.

Kıssadan Hisse

1. İnsan, bazen kesin olarak bildiði, inandýðý þeyleri, gö-
züyle de görmek ister. Bu, son derece tabiî bir hâldir. Hz. 
İbrahim’in isteði de bu türdendir. Şüphesiz onun, Allah’ýn 
ölüleri dirilteceðine inancý tamdý. Bu konuda hiçbir tered-
düdü yoktu. Buna raðmen dirilme hadisesini merak edi-
yor, gözüyle de görmek istiyordu. 

Allah’ýn, Hz. İbrahim’in niyetini bildiði hâlde, “İnanmadýn 
mý?” diye sormasý da düþündürücüdür. Böylece Allah, Hz. 
İbrahim’in içindeki niyetini açýklamasýna imkân vermiþ olu-
yordu. Hadiseyi sonradan duyan insanlarýn onun hakkýnda 
kötü düþünmelerine fýrsat býrakmýyordu.

2. İnsaný hiç yoktan yaratan Cenab-ý Hak, -hâþâ- “Öldük-
ten sonra daðýlan yapýtaþlarýný yaratmaya kadir deðildir.” 
denilemez. Kâinatý yoktan var eden Allah’ýn, hiç þüphesiz 
ikinci kez diriltmeye de gücü yeter. Topraða gömülen to-
humlar çürüdükten sonra Cenab-ý Hak onlarý ikinci bir ba-
harda yeniden nasýl diritliyorsa, kabirde çürüyen insaný da 
ikinci bir bahar olan haþir günü tekrar diriltecektir.

3. Rabbimizin biz kullarýna ihsan ettiði, gördüðümüz veya 
göremediðimiz nice nimetleri vardýr. Bunlarý düþünmeli 
ve Rabbimizin sayýlamayacak kadar çok olan nimetleri 
karþýsýnda iki büklüm olmalý ve bizlere verdiði, fakat farkýnda 
bile olamadýðýmýz nice lütuflarý olduðunu düþünüp bütün bir 
hayatý hamd ve þükür içinde geçirmeliyiz.
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YÜZ YIL UYUYAN ADAM

Çok eski zamanlarda bir delikanlý vardý. Bu delikanlý 
küçük bir köyde yaþýyordu. Her zaman çok düþünceli bir 
hâli vardý. Çünkü onun en çok sevdiði þey, kâinat kitabýný 
tefekkür etmekti.

O bu amaçla sýk sýk köyünden uzaklaþýyor, yüksek bir yere 
çýkýp etrafýndaki mahlukatýn güzeliklerini izliyor ve Rabbinin 
büyüklüðünü kavramaya çalýþýyordu. Gece olduðunda da 
gökyüzüne bakýyor, ayý, yýldýzlarý seyre dalýyor ve:

– Kim bilir ya Rabbi, oralarda gözle göremediðimiz daha 
nice gezegenler vardýr. Güç ve kudretini müþahede ettikçe 
ne kadar aciz bir varlýk olduðumu daha iyi anlýyorum. Bu 
arada yaratmýþ olduðun bunca mahlukatý görüp hâlâ sana 
isyan eden kiþileri gördükçe de þaþýyorum, diyordu. 

Delikanlý bir gün yanýna merkebini de alarak en çok 
sevdiði þeyi yapmak yani tefekkür etmek için yola çýktý. 
Köyünden bir hayli uzaklaþtý. Daha önce hiç görmediði 
bir yere gelmiþti. Uzaktan gördüðü kadarýyla burasý terk 
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edilmiþ bir yere benziyordu. Biraz yaklaþýnca daha iyi 
anlamýþtý. Evet yýkýntýlardan anlýþýldýðýna göre burasý çok 
önceleri insanlarýn yaþadýðý bir köydü. Ancak zamanla köy-
de yaþayan insanlar ölmüþ, evler yýkýlmýþ ve ortaya böyle 
harabe bir yer çýkmýþtý. 

Hava kararmýþtý. Delikanlý, “Sabah olunca köyüme dö-
nerim.” diye düþündü ve kendisine sýðýnacak bir yer aradý. 
Merkebine binip az ileride, köyü tam karþýdan gören bir 
maðara gördü. Oraya sýðýndý. Merkebini de maðaranýn 
yanýndaki bir aðaca baðladý. 

Genç, gecenin o kendine has büyüleyici atmosferi için-
de yine derin düþüncelere daldý. O sýrada gözleri ay ýþýðý 
altýnda kalan köyün kalýntýlarýna takýldý. İþte o an týpký Hz. 
İbrahim gibi inancýnda zerre kadar þüphe olmamasýna 
raðmen gözlerinin de þahit olmasý için içinden þöyle ge-
çirdi:

– Yýkýlýp harap olmuþ þu köyü Rabbim tekrar canlandýrýp 
eski hâline getirebilir mi? 

İçinden bunlarý geçiren delikanlý birden derin bir uy-
kuya daldý. Onun bu derin uykusu tam yüz yýl sürmüþtü. 
Yüz yýl sonra Cenab-ý Hakk’ýn emriyle uyanýverdi. Sabah 
olmuþtu. Sýðýndýðý maðaradan dýþarý çýkýnca bir de ne gör-
sün! Önünde insanlarýn çalýþtýðý, hayvanlarýn dolaþtýðý, 
çocuklarýn oynaþtýðý bir köy vardý. Çok þaþýrmýþtý. Bir o ka-
dar da korkmuþtu. Anlam veremedeði olaðanüstü þeyler 
oluyordu. 

Bu sýrada ileride çalýlýklarýn arasýndan bir adam kendi-
sine doðru yaklaþmaya baþladý. Delikanlý bu kiþinin köy 
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halkýndan birisi olduðunu düþündü. Ama öyle deðildi. Bu 
þahýs Allah’ýn insan suretinde kendisine gönderdiði bir me-
lekti. Melek selam verip gencin yanýna oturdu ve kendisi-
nin Allah tarafýndan gönderilen bir melek olduðunu söyle-
di. Ardýndan ona sordu:

– Ne zamandýr buradasýn? 

– Dün geceden beri.

– Hayýr sen, tam yüz yýldýr buradaydýn. Allah seni in-
sanlara örnek olasýn diye yüz yýldýr burada sakladý. İstersen 
merkebine bak. 

O sýrada gencin gözleri merkebini aradý. Nasýl da 
unutmuþtu. Eþeðini maðaranýn önüne baðlamýþtý. Acaba 
nereye gitmiþti diye düþünürken merkebini baðladýðý yerde 
kemik izleri gördü. 

Melek söze girerek konuþmaya devam etti: 

– İþte o kalýntýlar, merkebine ait. Yüz yýldýr orada 
yatýyordu. Kemikleri de çürüyerek o hâle geldi. 

O an olaðanüstü bir þey daha olmaya baþladý. Gencin 
merkebinin kemikleri etlenmeye ve canlanmaya baþladý. 
Merkebi eski hâline gelmiþti. 

Bütün bu olup bitenlere gözleriyle þahit olan genç þun-
larý söyledi: 

– Şimdi daha iyi anladým ve inandým ki Senin gücün 
her þeye yeter Allah’ým. Bütün kâinatý yoktan var edip 
yarattýðýn gibi öldükten sonra bizi tekrar yaratacaksýn. Şu 
kâinatýn tek hâkimi Sensin. Seni bütün noksanlýklardan 
tenzih ediyorum. Senin þanýn ne yücedir!
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Kıssadan Hisse

1. Tefekkür, müminin hayatýnda çok önemli bir yer tu-
tar. Nitekim bir âyet-i kerimede þöyle buyurulmaktadýr: 
“Göklerin ve yerin yaratýlýþýnda, gece ve gündüzün birbiri 
ardýna gelmesinde aklý baþýnda olan kimseler için gerçek-
ten açýk ibretler vardýr.” (Ali İmran, 3/190) Ayýn, güneþin ahenk 
içinde doðup batmasýnda, nizamýn baþ döndürücü bir key-
fiyetle cereyan edip durmasýnda, düþünebilen kimseler için 
ibretler vardýr. Bu âyet-i kerime, tefekkür mevzuunda açýk 
bir delildir. Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sellem), “Bir insan bu 
âyeti okur da düþünmezse, yazýklar olsun ona” buyururlar. 
Ümmü Seleme validemiz, Efendimiz’in (sallallahu aleyhi ve sel-

lem), bu âyet nâzil olduðu zaman veya bu âyeti okurken, 
aðladýðýný nakleder. Düþünmeye açýlan bir kapý ve tefekkür 
iklimine açýlan yollarda birer rehber sayýlan bu ve emsali 
âyetler, İslâm’da düþünce hayatýnýn buudlarýný göstermesi 
bakýmýndan çok önemlidir.

Düþünmenin ilk esasý olarak; okuma, kâinat kitabýný mü-
talaaya alýþma, sinesini Hakk’tan gelen esintilere, kafasýný 
dinin prensiplerine karþý açýk tutma, varlýða, onun mukad-
des tercümesi sayýlan Kur’ân penceresinden bakma gibi 
hususlarý sýralayabiliriz.

2. Yeryüzünde olup biten þeyleri tefekkür ettiðimizde bir 
an olur ki, o anda her þey var olma ve dirilme havasý içinde 
cereyan eder. El ele, omuz omuza, diz dize, bütün mahlu-
kat Cenâb-ý Hakk’ýn karþýsýnda resmi geçit vaziyeti alýyor 
gibi hazýr vaziyet alýrlar. Aðaçlar, otlar, yeþillikler ve bütün 
çemenzâr, formalarýný takan askerler gibi, Cenab-ý Hakk’ýn 
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karþýsýnda boy boy dizilirler. Baþka bir an olur ki, yapraklar 
dökülür, varlýklar enkaz hâline gelir ve zemin çöl manzarasý 
arz etmeye baþlar. İlkbaharda, yeryüzünü alabildiðine cazi-
bedarlýk içinde görmemize karþýlýk, hazan mevsiminde, 
yýkýcý, sökücü ve götürücü rüzgârlarýn ardýndan, her þeyin 
yüzüne kül elenmiþ gibi bir manzara müþahede ederiz. 
Sonbaharda çölde yürüyor gibi yürürüz. Hele kýþ basýp 
da kar düþen yerlerde, hayattan ve canlýlýktan eser kalmaz 
gibi olur. Aðaçlar kupkuru kemik hâline gelir. Otlar çürür, 
hayatlarý biter. 

Fakat ilkbaharda bu enkaz yeniden canlanmaya baþlar. 
Bir de bakarsýnýz, o kül üzerinde yan gelmiþ yatan aðaçlar, 
bütün süs ve zinetlerini takýnýr ve Allah’ýn karþýsýnda 
kýyama dururlar. Aðaçlar altýnda pörsümüþ ve solmuþ o 
otlar, çiçekler ve topraðýn altýndaki tohumlar yeniden neþv 
ü nema bulup dirilmeye baþlarlar. Bütün haþerat ölüm uy-
kusundan uyanýp gözlerini açarlar, teneffüs edecekleri ter-
temiz havanýn yüzlerini okþadýðýný hissederler. Rýzýklarýný, 
topraðýn sinesinde yeþillikler hâlinde stok edilmiþ olarak 
bulurlar. Her baharda Cenâb-ý Hakk, milyonlarca mahlu-
kat çeþitini bunun gibi haþr ve neþreder. 

İþte bu umumî haþr; o kadar canlý cereyan etmektedir 
ki, buna bakan herkes þu kanaate varýr: Biz de öldükten 
sonra, aynen bunlar gibi, öbür âlemin baharýnda haþr ve 
neþr olacaðýz. Kur’ân-ý Kerim,

“De ki: “Dünyayý gezin dolaþýn da, Allah’ýn yaratma-
ya nasýl baþladýðýný anlamaya çalýþýn! Sonra, Allah tekrar 
yaratmayý da (ölümden sonra diriltmeyi de) gerçekleþtirecektir. 
Allah elbette her þeye kadirdir.” (Ankebût, 29/20)
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“İþte bak, Allah’ýn rahmetinin eserlerine! Ölmüþ topraða 
nasýl hayat veriyor! İþte bunlarý yapan kim ise, ölüleri de O 
diriltecektir. O, her þeye hakkýyla kadirdir.” (Rûm, 30/50) diye-
rek bu hakikate iþaret etmektedir. 

Bir sahifede, milyonlarca kitabý birbirine karýþtýrmadan 
yazýp nazarýmýza arz eden bir Zat, formalarýný söküp daðýttýðý 
bir kitabý ikinci defa ayný þekilde bir araya getireceðini vaad 
etse, bu O’nun kudretinden uzak görülebilir mi? Yoktan, bir 
makineyi icat eden sanatkâr, daha sonra bu makineyi sö-
küp daðýtsa ve ikinci defa ayný makinayý monte edeceðini 
söylese, bu, inkâr edilebilir mi? Hiçten ve yoktan bir or-
duyu meydana getirip intizam altýna alan bir kumandan, 
istirahat için daðýlmýþ bir orduyu, bir boru sesiyle tekrar 
toplayabileceðini söylese, ona karþý, “Hayýr yapamazsýn.” 
denilir mi? 

İþte bu basit misaller dahi ahiretin inkârýnýn mümkün 
olmadýðýna kanaat getirtmeye kâfidir. Hâlbuki bunun mi-
sali üç-beþ deðil, üç yüz bin, belki milyonlarcadýr.

3. Allah’ýn sevgisini kazanmak için tefekkür çok önem-
li bir rampadýr. Bir saat tefekkür bazen inanan insanýn 
imanýnda öyle bir derinlik kazandýrabilir ki, bu kazanýmý 
uzun zamanlar yapýlacak ibadetler gerçekleþtiremeyebilir.
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ALLAH, KULUNUN TEVBESİNDEN 
SEVİNÇ DUYAR

Hemen yola çýkmalýydý. Çünkü onu, uzun, yorucu ve 
çok çetin olan bir çöl yolculuðu bekliyordu. O yüzden ken-
disine yetecek kadar suyu ve yiyeceði devesine yükleyerek 
yola çýktý. 

Yolu yarýlamýþtý. Tam öðle vakti olmuþtu ve güneþ bü-
tün sýcaklýðýný cömertçe sergiliyordu. İleride aðaçlýk bir yer 
gördü.

– Sabahtan beri ilerliyoruz. Devem de, ben de çok yo-
ruldum. Şu aðaçlýk yerde sýcaklýk hafifleyinceye kadar bi-
raz dinlenelim. Sonra devam ederiz, dedi. 

Devesini aðaca baðladý. Kendisi de aðacýn dibine uzaný-
verdi. Aradan birkaç saat geçmiþti. Adam uyandý. Bir de ne 
görsün! Devesi yoktu. İhtimal devesinin ipini aðaca sýkýca 
baðlamamýþtý. Onu hayata baðlayan her þeyi devesinin üze-
rindeydi. Suyu, yiyeceði, silahý, battaniyesi... Belki de en 
önemlisi, binek olmadan bu yolu bitirmesi mümkün deðildi.
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Şimdi ne yapacaktý? Hemen doðrulup devesini arama-
ya baþladý. Saða baktý, sola baktý, devesi yoktu, yer yarýlmýþ 
da sanki yerin dibine girmiþti. Yapacak bir þey de yoktu; ya 
devesini bulacak, ya da buralarda ölüp gidecekti. Çölün 
ortasýnda tek baþýna kala kalmýþtý. Her þeye güç yetirebilir-
di belki, ama susuzluða kaç gün dayanabilirdi! 

O yüzden vakit kaybetmeden devesini aramaya baþladý. 
Epey ilerlemiþti. Ancak devesini bulamamýþtý. Hava da iyi-
ce kararmýþtý. Kendisine korunaklý bir yer buldu. Devesini 
aramaya sabah devam edecekti. Çok çaresiz kalmýþtý. 
Ellerini açýp þöyle dua eti:

– Koca çölde tek baþýma kaldým. N’olursun ya Rabbi, 
bahtýma düþtüm. Beni bu ýssýz çöllerde yalnýz býrakma. 
Bana yardým et. 

Bu sýrada günün yorgunluðuyla uykuya daldý. Uyan-
dýðýnda bir de ne görsün! Dün, gün boyu aradýðý deve-
si yaný baþýndaydý. Önce rüya gördüðünü zannetti. Hayýr 
rüya görmüyordu. Devesi yaný baþýnda geviþ getiriyordu. 
Hemen devenin yanýna gidip boynuna sarýldý. Heybesine 
baktý, suyu ve yiyecekleri yerinde duruyordu. Sevincinden 
ve þaþkýnlýðýndan ne yapacaðýný, ne diyeceðini bilemiyor-
du. O kadar sevindi, o kadar sevindi ki, “Allah’ým! Sana 
þükürler olsun. Sen benim Rabbimsin, ben de senin kulu-
num.” diyeceðine yanlýþlýkla þöyle dedi: 

– Allah’ým ben senin Rabbinim. Sen de benim kulum-
sun. 

Peygamber Efendimiz, bu hikâyeyi anlattýktan sonra 
þöyle buyurdu:

“Devesini çölün ortasýnda kaybeden bu adam devesine 
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kavuþunca ne kadar sevinirse Allah da kulunun, günahýna 
piþmanlýk duyup tevbe etmesinden daha çok sevinir.”

Kıssadan Hisse

Tevbe, günahlar karþýsýnda bir yenileme ve iç onarýmdýr. 
Tevbeyle Rabbimizin gazabýndan lütfuna, hesabýndan 
rahmet ve inayetine sýðýnýrýz. Hepimiz gözlerimizi dünya-
ya günahsýz ve masum olarak açarýz. Sorumluluk çaðýna 
geldiðimizde önümüzde iki yol vardýr. Bu yollardan birisi 
bizi uçurumlara, diðeri ise cennetlere götürecektir. Bazen 
bizi cennete götüren yoldan çýkýp diðer yola sapabiliriz. Bu 
türlü yol deðiþtirmelerde “Allah’a inâbe edin (döndüm-geldim) 
deyin, Allah’a teslim olun.” (Zümer, 39/54) diyerek hemen ken-
dimize gelmeli ve doðru yola dönmeliyiz. Bu dönüþ Rab-
bimizi de çok memnun etmektedir. 

Biz günahlarla kirlenen kalbimizi tövbe silgisiyle temiz-
leriz. Allah Rasûlü bu hakikati þöyle dile getiriyor: “İnsan 
günah iþleyince, kalbinde bir siyah nokta belirir. Tövbe 
ile hemen onu silmezse, o nokta kalbinde öylece kalýr. 
Sonra ikinci bir günah iþlerse, kalbinde bir nokta daha be-
lirir.”14 Bu sebeple günahlarda ýsrarcý olmadan onu hemen 
temizlemek, mümin için çok ciddi önem arz etmektedir. 
Tabii ki bununla beraber yine sürçüp kaymamýz söz ko-
nusu olablir. Böyle bir durum karþýsýnda da hemen akýl ve 
vicdanýmýzý harekete geçirerek, “Ben Allah’tan kopmakla 
bu hâle geldim. Öyle ise, ancak O’na yeniden baðlanmakla 
bu durumdan kurtulabilirim.” diyerek Cenab-ý Hak’la olan 
irtibatýmýzý kuvvetlendirmeye çalýþmalýyýz.

14 İbn Mace, Zühd 29.
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ALLAH’IN HOŞNUTLUĞUNU 
KAZANDIRAN FİİLLER

Dünya hayatý bitmiþ ve insanlar hesap vermek üze-
re Rabbilerinin huzurunda bulunmaktadýr. İþte bu sýrada 
Cenab-ý Hakk ile bazý kullarý arasýnda þöyle bir konuþma 
geçecektir: 

– Ey kulum! Hastalandým, beni ziyaret etmedin. 

– Ben Seni nasýl ziyaret edeyim ya Rabbi! Sen ki âlem-
lerin Rabbisin. Hastalanmaktan uzaksýn, münezzehsin. 

– Ey kulum! Bilmez misin, falan kulum hastalandý. 
Ancak sen onu ziyaret etmedin. Bilmez misin onu ziyaret 
etseydin, onun yanýnda Benim hoþnutluðumu bulacaktýn.

– Ey kulum! Senden yiyecek istedim. Fakat sen Beni 
doyurmadýn.

– Ben Seni nasýl doyururum ya Rabbi! Sen ki âlemlerin 
Rabbisin. Acýkmaktan uzaksýn. Yemeye, içmeye ihtiyacýn 
yoktur.

– Benim kullarýmdan biri aç kalmýþtý. Senden yiye-
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cek istedi, ama sen ona hiç bir þey vermedin. Bilmez mi-
sin, sen ona yiyecek verseydin, Benim sevgimi, rýzamý ve 
hoþnutluðumu kazanacaktýn. 

– Ey kulum! Ben senden su istedim. Fakat sen Bana su 
vermedin. 

– Ya Rabbi! Nasýl olur? Sen ki âlemlerin Rabbisin! Senin 
hiçbir þeye ihtiyacýn yoktur. 

– Ey kulum! Kullarýmdan birinin suya ihtiyacý vardý. 
Sen ona su vermedin. Bilmez misin, sen ona su ver-
seydin, o davranýþýnla Benim rýzamý ve hoþnutluðumu 
kazanacaktýn. 

Kıssadan Hisse

1. Rabbimiz hastalanmaz, acýkmaz, susamaz. O’nun 
hiçbir þeye ihtiyacý yoktur. Zira O’nun isimlerinden biri 
de Samed’dir ki bu, her varlýðýn O’na ihtiyaç duyduðunu, 
Kendisinin ise hiçbir þeye ihtiyaç duymadýðýný anlatýr. 

Ancak Allah, hastalarý ziyaret edeni, aç kalan kimseleri 
doyuraný, susayanlara su vereni, yani muhtaçlara yardým 
edeni çok sever. Buna benzer güzel davranýþlarý sergileyen-
ler, Allah’ýn sevgisini kazanmanýn huzur ve mutluluðunu 
yaþarlar.

2. Yakýnlarýmýzýn iyi günlerinde olduðumuz gibi hastalýklý 
günlerinde de yanlarýnda olmamýz, insan olmanýn bir 
gereðidir. Bu þekilde hasta olup, inim inim inleyen insanla-
ra bakarak hâlimize ne kadar çok þükür etmemiz gerektiðini 
de anlamýþ oluruz.
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Hasta ziyaretinin Müslümanýn Müslüman üzerindeki beþ 
hakkýndan biri olduðunu ifade eden Efendimiz’in (sallallahu 

aleyhi ve sellem) bütün Müslümanlara hasta ziyaretini tavsiye 
ettiðini görüyoruz. (Tirmizî, Edeb, 1; Buhârî, Cenâiz, 2; Müslim, Libâs, 

114) O yüzden bizler de hem Allah’ý, hem Rasûlü’nü, hem 
de mümin kardeþlerimizi sevindirmek için hasta ziyaretleri-
ni ihmal etmemeliyiz.
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SEVGİNİN BÖYLESİ

Akif ile Ali birbirine seven çok samimi iki arkadaþtý. 
Birbirlerini, canlarý kadar seviyorlardý. Herkes onlarýn bu 
dostluklarýna gýpta ile bakýyordu. 

Ayný zamanda aralarýnda bir sözleþme imzalamýþlardý. 
Tabii bu manevî bir sözleþmeydi. Akif bu sözleþmeye 
“hayýrhâhlýk sözleþmesi” diyordu. Hayýrhâh, kiþiyi devamlý 
hayra çaðýran, kardeþinde görmüþ olduðu kusurlarý sýrf 
Allah rýzasý için yüzüne karþý söyleyen ve bu kusurlarý dü-
zeltmesi için kendisine yardýmcý olan arkadaþ, demekti. 

Onlar þuna inanýyorlardý: Herkesin bir hayýrhâh edin-
mesi, kusurlarýn düzeltilmesi için düþünülen çok tesirli 
çarelerden birisiydi. Çünkü kiþiye hakikati hatýrlatan ve 
devamlý hayra çaðýran bir hayýrhâhýnýn olmasý onun istika-
metini korumasýna yardýmcý olacaktý. Bu amaçla Akif, bir 
gün arkadaþý Ali’yi karþýsýna alarak ona þunu söyledi: 

– Seninle bir sözleþme imzalamak istiyorum.
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– Ne sözleþmesi. Hayýrdýr.

– Bende gördüðün her türlü yanlýþ ve eksikleri yüzüme 
karþý söylemen için sana yetki veriyorum. 

– Bunu ancak bir þartla kabul edebilirim. Sen de bende 
gördüðün kusurlarý söyleyeceksin. 

– Tamam. Oldu bu iþ. 

Böylece iki arkadaþ aralarýnda bir hayýrhâhlýk sözleþmesi 
imzaladýlar. Artýk onlar birbirlerinin hayýrhâhý olmuþlardý. 

Aradan yýllar geçmiþti. Geçen bu yýllar iki samimi dos-
tun samimiyetinden asla bir þey koparmamýþtý. Ancak o 
yýl ikisini de üzen bir geliþme olmuþtu. Akif iþ için komþu 
bir þehre taþýnmak zorunda kalmýþtý. Birbirlerini teselli 
ediyorlardý. Kendi aralarýnda þöyle bir söz vermiþlerdi: Sýk 
sýk birbirlerini ziyaret edeceklerdi. Çünkü bu dostluk ebed-
lere kadar devam edecekti. 

Artýk onlar farklý þehirlerde oturuyorlardý. Aradan bir ay 
geçmiþti. Ali, dostu Akif’i ziyaret etmek istedi. Çünkü onu 
çok özlemiþti. Onun adýný andýðýnda burnunun kemikleri 
sýzlýyordu. Daha fazla sabretmek istemiyordu. Bu amaçla 
yola koyuldu. 

Yolda ilerlerken esrarengiz bir adamla karþýlaþtý. Adam 
yolun kenarýnda oturuyor, sanki Ali’ye birþeyler söylemek 
istiyordu. Ali, adamýn yanýna gelerek selam verdi. Adamla 
tanýþtý. Aslýnda bu adam insan þekline girmiþ bir melekti. 
Ancak Ali bunu bilmiyordu. Adama sordu:

– Nereye gidiyorsun evladým?

– Arkadaþýmý ziyarete gidiyorum. 

GÜL KOKULU HİKÂYELER

132



– Arkadaþýn sana büyük bir iyilik yapmýþ olmalý. Herhâl-
de ona teþekkür borcunu ödemeye gidiyorsundur. 

– Hayýr! Söylediðiniz gibi ona bir teþekkür borcum yok. 
Onu Allah için seviyorum ve Allah rýzasý için onu ziyarete 
gidiyorum.

– Ne güzel! Sana bir sýr vereceðim. Beni iyi dinle. Ben 
Allah’ýn sana gönderdiði bir elçiyim. Nasýl ki sen arkadaþýný 
Allah için seviyorsan, þunu bil ki, Allah da seni çok sevi-
yor.

Kıssadan Hisse

1. İnsanýn sâdýk arkadaþa ihtiyacý, diðer zarurî ihtiyaçla-
rýndan daha ehemmiyetsiz ve geri deðildir. Dost ve 
ahbaplarý itibarýyla huzur ve emniyet içinde bulunan bir 
fert, baþka pek çok hususta da güvene ermiþ sayýlýr. Bir 
insanýn dostlarýna karþý sadakati, onlarýn acýlarýný vicda-
nýnda duyup, lezzetlerini, kendi lezzetleri gibi bildiði ölçü-
dedir. Dostlarýnýn aðlamasýyla aðlayamayan, onlarýn gül-
mesiyle gülemeyen dost, vefalý dost sayýlamaz.

2. Akýllý bir insan, çevresiyle münasebetleri bozuldu-
ðunda, onlarla arasýndaki hoþnutsuzluðu çarçabuk gide-
rip, dostluðunu yenilemesini bilen insandýr. Bundan daha 
akýllýsý da, titizlik gösterip, dostlarýyla hiçbir zaman uyum-
suzluða düþmeyen kimsedir.

3. Arkadaþlar arasýnda sevgi ve alakanýn devamý, 
meþru yol ve makul iþlerde birbirlerine karþý gösterecek-
leri anlayýþ ve feragat düþüncesine baðlýdýr. Düþünce ve 
davranýþlarýnda birbirlerine karþý fedakâr olamayan kimse-
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lerin dostluklarý da kýsa ve geçici olur. Birbirlerine böylesi 
bir sevgi ve dostlukla baðlanan kiþileri Allah sever ve on-
lardan razý olur.

4. Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sellem) bir hadislerinde, 
“Benim izzet ve celalim için birbirlerini sevenler nerede! 
Hiçbir gölgenin olmadýðý günde (kýyamet gününde) onlarý kendi 
gölgemde gölgelendireceðim.” buyurarak âdeta kardeþlikte 
tefani sýrrýna ermiþ dost ve sevenleri müjdelemiþtir.

[5. Hadiste iki adam þeklinde geçen kýssa, yeni bir tasar-
rufla Akif ve Ali ismindeki iki kimse için kurgulanmýþtýr.]

GÜL KOKULU HİKÂYELER

134



EMİN DEDEYİ TESELLİ EDEN TORUNU

Emin Dede, hayatý boyunca yaþantýsýyla çevresindeki in-
sanlara örnek olmuþ, ibadet hayatýna, kýlý kýrk yararcasýna 
dikkat eden bir insandý. Kendisi gibi yaþlý olan eþiyle bera-
ber þirin bir ilçede yaþýyorlardý. Bu iki yaþlý çýnar, hayatlarýný 
çocuklarýna adamýþlar, onlarý okutmuþlardý. Çocuklarýndan 
birisi doktor, birisi hoca, diðeri de öðretmen olmuþ ve her biri 
memleketin deðiþik yerlerine daðýlmýþlardý. Onlar, anne ve 
babalarýný yanlarýna almak istiyorlardý, ancak Emin Dede ile 
eþi Sema Nine yaþadýklarý yerden ayrýlmak istemiyorlardý.

Çocuklarýndan uzak bir yerde yaþamalarý, bu iki insaný 
birbirine kenetlemiþti. Hatta bazý geceler Emin Dede, eþine: 

– Sen benden önce vefat edersen ben ne yaparým, di-
yor ve gözleri nemleniyordu. Ayný endiþeyi Sema Nine de 
taþýyor ve,

– Ya ben ne yaparým, diyerek aðlýyordu.

Bir gün Sema Nine hastalandý. Emin Dede, hayat arka-
daþýný hemen doktora götürdü. Sema Nine kanser olmuþtu 
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ve doktorun ifadesiyle çok kýsa bir ömrü kalmýþtý. Bu haber 
Emin Dedeyi âdeta yýkmýþtý. Eþini hastaneden alýp evlerine 
getirdi. Sema Nine eþinin gözlerine baktý ve, 

– Ben yolcuyum bey. Bana acýsý ve tatlýsýyla güzel bir 
hayat yaþattýn. Allah senden razý olsun. Bana hakkýný he-
lal eder misin? dedi. Bu ifadelerle duygulanan Emin Dede 
þöyle dedi:

– Benim ne hakkým olabilir ki! Esas sen bana hakkýný 
helal et. Koca bir ömür benim kahrýmý çektin.

Aradan birkaç gün geçti ve Sema Nine aðýrlaþtý. Artýk 
son anlarýný yaþýyordu. Emin Dede eþinin ellerini tuttu. Bu 
sýrada Sema Nine ruhunu teslim etti. O an Emin Dedenin 
pamuk sakallarý gözyaþlarýyla ýslandý. Çocuklarý da gelmiþti 
ve onlar, babalarýný teselli ettiler. Defin iþleri yapýlarak 
Sema Nine topraða verildi. 

Eþinin vefatýndan sonra Emin Dede torunu Nurdan ile 
beraber yaþamaya baþlamýþtý. Nurdan Haným hem tahsilini 
yapýyor, hem de dedesine bakýyordu. Emin Dede, zaman 
zaman yanýna torununu da alarak eþinin mezarýný ziyaret 
ediyordu. Bu ziyaretler onun yaþlý ruhunda derin bir hüzün 
meydana getiriyordu. 

Eþinin vefatýndan sonra Emin Dede âdeta dünyaya 
küsmüþtü. Hiç kimse onu teselli edemiyordu. Ne çocuklarý, 
ne yakýnlarý, ne de arkadaþlarý...

Bir gün Nurdan Haným, yemeði hazýrlamýþ, dedesini 
sofraya davet etmiþti. Sofraya beraberce oturdular. Bu 
sýrada Nurdan Haným, Emin Dedeye þöyle bir soru sordu: 

– Dedeciðim! Ben arkadaþýmdan emanet bir kolye aldým. 
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Çok hoþuma gitmiþti. Onu bir müddet taktým. Arkadaþým 
onu benden istedi. Bu kolyeyi ona geri vereyim mi?

– Elbette vermen gerekir kýzým. Bu nasýl soru böyle? 
Zaten emanet olarak almýþsýn. Bir an önce kolyeyi sahibi-
ne ver. 

– Ama epey bir zaman benim yanýmda kaldý. Ona çok 
alýþtým. Hem çok sevdim. Bir türlü ondan ayrýlmak istemi-
yorum. Emanet de olsa kolyeyi geri vermek içimden gelmi-
yor. Geri vermesem olmaz mý?

– İyi ya kýzým! Bu hâl, kolyeyi arkadaþýna vermeni daha 
çok gerektiriyor. Çünkü onu emanet olarak alalý çok za-
man olmuþ. Akþam oldu. Yarýn ilk iþin kolyeyi sahibine 
vermek olsun.

– Bak þimdi dede! Beni çok iyi dinle! Sen de günlerdir 
Allah’ýn sana önce emanet edip sonra senden geri aldýðý 
þeye gereðinden fazla üzülüp kendini kahrediyorsun. O, 
verdiði þeye senden daha çok hak sahibi deðil mi? Ninem 
de sana Allah’ýn bir emaneti deðil miydi? 

Nurdan Hanýmýn bu sözleri Emin Dedeyi derin düþünce-
lere sevk etti. Hiçbir þey konuþmadan öyle kala kaldý. Allah 
akýllý torunu vasýtasýyla kendisini irþat etmiþti. Emin Dede 
hemen içinde bulunduðu hâlden Allah’a sýðýndý. Ona te-
vekkül etti. Ahirette eþine tekrar kavuþacaðý ümidiyle 
yaþayýp Rabbine þükretti. 

Kıssadan Hisse

1. İnsan, gençken ölümün genç-ihtiyar ayýrt etmediðini 
fazla düþünmeyebilir. Ölümü kendinden uzak görebilir. 
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Fakat ihtiyarladýkça, ölümün habercisi olan beyaz kýllar, 
hastalýklar ve kendi akranlarýnýn bir bir ölmesi ona her an 
ölümü hatýrlatýr. Eðer ahirette iman olmasa, yaþlý birinin du-
rumu, idamlýk bir mahkûma benzer. Böyle bir kiþi, celladýn, 
“Haydi gel, idam edileceksin.” emrini beklercesine titrer. 
Bu ise onun hayatýný acýlaþtýrýr, zindana çevirir. Fakat ahi-
rete iman imdada yetiþse, o idam mahkumlarýný andýran 
ihtiyarlarýn hayatlarý þu müjde ile birden deðiþiverir: “Merak 
etmeyiniz. Sizin ebedî bir gençliðiniz var. Parlak ve ebedî 
bir hayat sizi bekliyor. Kaybettiðiniz eþ ve dostlarýnýzla, sev-
diklerinizle sevinç ve saadetler içerisinde görüþeceksiniz. 
Yaptýðýnýz bütün iyilikler muhafaza edildiðinden, onlarýn 
mükâfatýný göreceksiniz.” Bu, onlar için öyle bir müjde-
dir ki, baþlarýna yüz ihtiyarlýk dahi gelse, onlarý üzüntüye 
düþürmez.

2. Hepimizin canýmýzdan çok sevdiðimiz kiþiler vardýr. 
İnsan, sevdiði bu kimseleri þahýslarýndan dolayý deðil de 
kendi içinde o sevgiyi ve sevdiði kimseyi yaratan Allah’tan 
ötürü sevmelidir. Allah, o kimsenin elinden sevdiði kiþiyi 
aldýðýnda da kendisini kahredecek derecede üzülmemeli 
ve sevdiðiyle ahirette buluþacaðý ümidiyle hayatýna eski-
den olduðu gibi devam etmelidir.

[3. Anlatýlan bu kýssada, olayýn daha iyi anlaþýlabilmesi 
için hikâye kahramanlarýna birer isim verilmiþtir. Bu 
kýssanýn dayandýðý hadiste olay kahramanlarýnýn isimleri 
yer almamaktadýr.]
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YÜZ KİŞİNİN KATİLİ OLSAN BİLE!

Hz. İsa (aleyhisselâm) devrinden sonraki zamanlarda yaþa-
yan azýlý bir katil adam vardý. Bu adam tam doksan do-
kuz kiþiyi öldürmüþtü. Bir gün yapmýþ olduðu iþin yanlýþ 
olduðunu anladý ve tevbe etmeye karar verdi. Ancak o ka-
dar insanýn canýný almýþ azýlý bir katilin tevbesini acaba Allah 
kabul eder miydi? Bu soru beynini kemirip duruyordu. 

– Mutlaka bunu ehil bir kimseye sormam lâzým. Yoksa 
içim rahat etmeyecek, dedi ve yanýndakilere bu konuda 
kendisine yardýmcý olabilecek bir kiþinin olup olmadýðýný 
sordu. Ona bir adamdan bahsettiler. Halk o adamý bir din 
âlimi olarak biliyordu. Ancak bu adam, din âliminden zi-
yade ilimden fazla nasibi olmayan, ibadetlerini yerine ge-
tirmeye çalýþan, bu þekliyle de halkýn güvenini kazanmýþ 
bir insandý.

Adam bu þahsýn yanýna gitmeye karar verdi. Yanýna 
vardýðýnda ona þöyle bir soru sordu:
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– Efendim, ben doksan dokuz kiþiyi öldürdüm. Ancak 
þimdi piþman oldum. Tevbe etmek istiyorum. Tevbe etsem 
Allah benim gibi bir adamýn tevbesini kabul eder mi?

Dinî konularda sadece yüzeysel bilgisi olan adam, 
karþýsýndaki adamýn içinde bulunduðu piþmanlýðý anlaya-
cak ve ona ne yapmasý gerektiðini söyleyecek derecede ye-
terli donanýma sahip olmadýðý için, ona:

– Artýk iþ iþten geçmiþ. Bu kadar insanýn katili olan bir 
insaný Cenab-ý Hak affetmez. Senin tevben kabul olmaz, 
deyiverdi.

Bu cevap, soruyu soran katilin canýný fazlasýyla sýktý. 
Birden sinirlendi. Gözü karardý ve o sinirle, o adamý da 
öldürdü. Böylece öldürmüþ olduðu kiþi sayýsý yüze ulaþmýþ 
oldu.

Aradan birkaç gün daha geçmiþti. Katilin içindeki piþ-
manlýk duygusu onu baþka arayýþlara götürdü. Yanýnda ki 
insanlara:

– Tavsiye edebileceðiniz baþka bir din âlimi yok mu, 
diye sordu. Bu sefer ona hakikaten âlim bir zattan bahsetti-
ler. Bu zat, dinî konularda uzman olduðu gibi ayný zaman-
da bildiklerini hayatýna yansýtan hem âlim hem de zâhid 
bir insandý.

Katil adam hemen yola koyuldu ve âlim zatýn evine git-
ti. Âlim zat bu adamý güzel bir þekilde karþýladý. Kýsa bir 
tanýþmadan sonra katil ayný soruyu bu zata da sordu. Âlim 
zat, adamýn içinde bulunduðu derin piþmanlýðý görmüþtü. 
Ona þöyle cevap verdi:

– Evladým! Rabbimiz çok merhametlidir. Tevbeleri ka-
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bul eder. Bundan daha büyük günah iþlesen bile Allah seni 
affeder. Ancak bunun için samimi bir þekilde tevbe etmen 
ve bir daha asla ayný günahý iþlememen lâzým. 

Katilin yüzünde bir tebessüm belirdi. Bu cevap içini 
rahatlatmýþtý. Bu sýrada âlim zat, ona mutlaka uymasý ge-
reken þu þartlarý da söyledi:

– Tevbe ettikten sonra, tevbenin gereðini yerine ge-
tirebilmen için içinde bulunduðun ortamý terk etmeli-
sin. Çünkü o yer seni günaha çaðýrýyor. Onlarýn tesirin-
de kalýp ayný günahý bir daha iþleyebilirsin. Öncelikle bu 
büyük kozu þeytanýn elinden almalýsýn. Bu sebeple sana 
bir yer tavsiye edeceðim. O yere git, oraya yerleþ. Orada 
Allah’a ibadet eden, ahlâklý, kültürlü insanlar var. Onlarla 
arkadaþlýk kur. Bir daha da asla seni günaha sürükleyen 
bu yere gelme ve seni eski hâline döndürecek insanlarla 
beraber olma!

Adam bu tavsiyelere harfiyen uyacaðýna dair âlim zata 
söz verdi ve ona teþekkür etti. Bütün eþyalarýný toparlayýp 
alim zatýn bahsettiði þehre doðru yola koyuldu. İçinde 
Rabbine karþý yapmýþ olduðu tevbenin huzuru vardý. Yolu 
yarýlamýþtý ki, ölüm meleði kapýsýný çaldý. Ölüm bu. Yer ve 
zaman dinlemiyordu ki! Adam oracýkta son nefesini verdi. 

Bu sýrada yer yüzüne adamý almak için hem rahmet 
hem de azap melekleri indi. Rahmet melekleri:

– Bu adam günahlarýna tevbe etti. Bu sebeple onu biz 
götüreceðiz, dediler. Haklýydýlar. Ancak azap melekleri de 
þunu söylüyorlardý:

– Hayýr bu adamý bizim götürmemiz lâzým. Tevbe etti, 
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ama hiçbir hayýrlý amel iþlemedi ki! Tevbesinin gereklerini 
yerine getirmedi.

Peki þimdi ne olacaktý? Her iki taraf da adamý kendi-
lerinin almalarý gerektiðini savunuyorlardý. Aralarýnda bu 
tartýþma devam ederken Allah, baþka bir meleði onlara ha-
kem olarak gönderdi. Bu melek, onlarýn arasýný bulacaktý. 
Hakem melek þunlarý söyledi:

– Adamýn ayrýldýðý þehir ile gideceði þehrin arasýný öl-
çün. Vefat ettiði yer hangisine yakýnsa adam o þehre aittir. 
Günah iþlediði yere yakýnsa onu azap melekleri, gideceði 
yere yakýnsa rahmet melekleri alsýn.

Melekler her iki mesafeyi de ölçtüler ve adamýn gitmek-
te olduðu þehre daha yakýn olduðu ortaya çýktý. Bunun 
üzerine onu rahmet melekleri alýp götürdüler.

Kıssadan Hisse

1. Tevbe kiþinin kendini yenilemesi ve bir iç onarýmdýr. 
Yani, saptýrýcý düþünce ve davranýþlarla bozulan kalbî muva-
zeneyi, yeniden düzene koyma uðrunda, ferdin, Hakk’tan 
Hakk’a kaçmasý, daha doðrusu, O’nun gazabýndan lutfu-
na, hesabýndan rahmet ve inâyetine sýðýnmasýdýr. Böyle bir 
niyetle tevbe eden bir kimsenin günahý ne kadar çok olursa 
olsun Allah’ýn rahmeti o günahlardan daha çoktur. Yeter 
ki, kul piþman olup O’nun kapýsýna tevbe ve istiðfarla ge-
lebilsin.

2. İnsanýn, günahtan bütün bütün uzak durmasý çok 
zordur. Zaten o, temelde melekler gibi günahtan uzak 
tutulmamýþtýr. Bu açýdan o, her zaman hata iþlemekle yüz 
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yüzedir. İnsan için asýl önemli olan, sürçüp düþtükten son-
ra tekrar ayaða kalkmak ve eskisinden daha bir temkinle 
yoluna devam edebilmektir. İþte, onu meleklerden daha 
yüksek seviyeye ulaþtýracak þey de budur.

Günümüz dünyasý, çarþýsý, pazarý ve âdeta her yanýyla 
bir günah deryasý hâline gelmiþ ya da getirilmiþtir. Bugün 
þeytan ve onun avanesi her yerde kol gezmekte, her köþe 
baþýnda kendi aðýna düþecek kurbanlarýný beklemekte-
dir. Her mümin, böyle bir toplum içinde “her günah için-
de küfre giden bir yol vardýr” anlayýþýyla hareket etmek 
zorundadýr. O, beyninin bütün fakülteleriyle Allah’a yö-
nelmeli, duygu ve düþüncelerinde günaha asla yol ver-
memelidir. Yanlýþlýkla gözüne, kulaðýna bir þey iliþtiði za-
man, hemen tevbe ve istiðfarla Rabbine teveccüh etmeli 
ve, “Allah’ým, bunu nasýl yaptým bilemiyorum! Böyle bir 
günah iþlemekten dolayý Senden çok utanýyorum.” deyip 
o günahtan duyduðu üzüntüyü dile getirmelidir. Öyle ki 
bu piþmanlýktan kaynaklanan hüzün, onun bütün benliðini 
sarmalý ve kalbinin ritmini deðiþtirmelidir. Aksine böyle bir 
yakarýþ ve hüzünle piþmanlýðýn dile getirilmemesi, o güna-
ha giden yollarýn açýk býrakýlmasý demektir ki, þeytanýn o 
kapýdan tekrar girmesi her zaman mümkündür.

3. Tevbesinden geri dönmek istemeyen bir insan, ken-
disini devamlý surette günaha çaðýran arkadaþ ve çevreden 
de uzak durmalýdýr. Aksi takdirde bu gün olmasa bile yarýn 
þeytan onu tekrar aðýna alabilir ve tevbe ettiði günahlarý 
yine iþlettirebilir. Şeytanla dans edilmez. O yüzden in-
san, þeytanýn yol bulup kendisine tesir edebileceði bütün 
kapýlarý kapamasýný bilmelidir.
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Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sellem), “İnsan arkadaþýnýn dini 
üzerinedir. O yüzden sizden biri, kiminle arkadaþlýk ettiðine 
çok dikkat etsin” diyerek, çevresinin, insanýn dinî hayatý 
üzerinde ne denli önemli bir fonksiyon üstlendiðini dile ge-
tirir.

Yaþadýðýmýz ortam, dost ve arkadaþ çevremiz, bizi 
doðruluðu yaþamaya zorluyorsa, bulunduðumuz vasat 
itibarýyla iyi olmaya zorlanýyorsak, bazen içimizden gelme-
yerek de olsa günah ve masiyet adýna bir fasit dairenin içi-
ne düþmekten korunmuþ oluruz. Öyle bir çevre sayesinde 
Allah yolunda daha kolay bir hayat yaþarýz. Yoksa insan 
devamlý yanlýþ yolda olduðunu bildiði insanlarla beraber 
olursa yüz üstü kapaklanýr ve sürüm sürüm sürüneceði bir 
hayat geçirir. İþte, bundan dolayý Kur’ân, “Sâdýklarla bera-
ber olun.” (Tevbe, 9/119) buyurur.
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MAĞARANIN AĞZINI TIKAYAN 
KAYA PARÇASI

Üç arkadaþ beraberce yola çýkmýþlardý. Saatlerdir 
yürüyorlardý. Çok yorulmuþlardý. Güneþ de batmak üzerey-
di. Tam bu sýrada yaðmur yaðmaya baþlamýþtý. İçlerinden 
birisi:

– Bugünlük bu kadar yolculuk yeter. Hava kararmak 
üzere. Yaðmur da baþladý. Yarýn sabah devam ederiz. Şu 
tepelik yerde bir maðara biliyorum. Oraya sýðýnalým. Hem 
yemeðimizi yeriz, hem de geceyi orada geçiririz, dedi ve 
hep beraber maðaraya doðru ilerlediler. Maðaranýn içi-
ne kendilerini zor attýlar. Elbiseleri ýslanmýþtý. Hemen bir 
ateþ yaktýlar. Ateþin sýcaklýðýnda hem elbiselerini kuruttu-
lar, hem de ýsýndýlar. Bu sýrada yüreklerini aðzýna getiren 
bir gürültü koptu. Deprem oluyor zannettiler. Yaðmurun 
da etkisiyle maðaranýn üzerinde bulunan bir kaya parçasý 
yukarýdan yuvarlanarak aþaðýya gelmiþ ve maðaranýn 
aðzýný kapatmýþtý.
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Derhâl oraya doðru yöneldiler. Maalesef kaya parçasý 
neredeyse maðaranýn aðzýný tamamen kapatmýþtý. Çok 
korkmuþlardý. Hava da iyice kararmýþtý. Günün verdiði 
yorgunluk da üzerlerindeydi. Uyumaya ve sabah olunca 
maðaradan çýkmanýn bir çaresine bakmaya karar verdiler. 

Sabah olmuþtu. Kaya parçasýnýn týkadýðý maðaranýn 
að zýnýn kenarlarýndan içeriye güneþ ýþýklarý giriyordu. 
Maðaranýn içi aydýnlanmýþtý. Hep beraber kaya parçasýný 
bütün güçleriyle itmeye baþladýlar. Ama nafileydi. Kaya 
parçasýnda en ufak bir hareketlenme olmamýþtý. Defalarca 
denediler, ama kaya parçasý bir santim bile yerinden oyna-
mýyordu. 

Şimdi ne yapacaklardý? Kara kara düþünmeye baþladýlar. 
Dýþarýya seslenseler onlarý kimse duymazdý. Zaten oradan 
birilerinin geçmesi çok zayýf bir ihtimaldi. Yanlarýnda da 
sadece iki günlük su ve yiyecekleri vardý. Çaresizce birbir-
lerinin yüzlerine bakakaldýlar. Onlarý oradan çýkarabilecek 
sebeplerin hepsi ortadan kalkmýþtý. Tek çareleri vardý. O da 
bütün sebepleri yaratan Yüce Yaratýcý’ya yönelmek. 

Neden sonra içlerinden birisinin aklýna þöyle bir fikir 
geldi:

– Rabbimize yönelmekten baþka bir çaremiz yok. İster-
seniz þöyle yapalým. Her birerimiz Cenab-ý Hak katýnda 
makbul olduðuna inandýðýmýz bir amelimizi vesile kýlarak 
O’ndan o amelimizin yüzü suyu hürmetine bu kaya par-
çasýnýn buradan gitmesini isteyelim. 

– Tamam, dediler ve içlerinden birisi söz alarak þunlarý 
söyledi:
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– Benim çok yaþlý bir anne ve babam vardý. Onlar ye-
meklerini yemeden, ailemin dahi yemek yemelerine razý 
olmazdým. Bir gün odun toplamak için evden çýkmýþtým. 
İþim biraz uzun sürmüþtü. Bu sebeple eve biraz geç dön-
düm. Hemen hayvanlarý saðýp, sütlerini anneme ve ba-
bama götürdüm. İkisi de daha fazla dayanamamýþ ve 
uyuya kalmýþlardý. Onlarý uyandýrýp da rahatsýz etmek 
istemedim. Çocuklarýmýn da onlardan önce yemek ye-
mesine razý olmadým. Süt kabýný elime aldým ve onlarýn 
uyanmasýný beklemeye baþladým. Bu hâlde sabaha kadar 
bekledim. Nihayet uyandýlar ve ben de onlara sütü ikram 
ettim. Allah’ým! Ben bu amelimi sýrf senin rýzaný kazanmak 
için yaptým. N’olursun bu amelimin bereketine þu kaya 
parçasýný buradan kaldýr.

Bu sýrada hepsinin gözü kaya parçasýna dikilmiþti. 
Birden kaya parçasýnýn hareket ettiðini gördüler. Çok se-
vindiler. Maðaranýn aðzýna doðru koþtular. Kaya parçasý 
hareket etmiþti, ancak açýlan yerden bir insanýn dýþarýya 
çýkmasýna imkân yoktu.

Bunun üzerine ikinci kiþi söz aldý ve þunlarý anlattý:

– Benim bir amcamýn kýzý vardý. Onu çok seviyor ve 
onunla beraber olmak istiyordum. Ancak her defasýnda kýz 
beni reddediyordu. Bir süre sonra memlekette kýtlýk baþ 
gösterdi. Amcamlarýn durumu zaten iyi deðildi. Bir de kýtlýk 
olunca iyice zor durumda kalmýþlardý. Amcamýn kýzý çare-
siz olarak bana gelmek zorunda kaldý. Benim durumum 
gayet iyiydi. Benden yardým istedi. Elime müthiþ bir fýrsat 
geçmiþti. Ben ancak benimle beraber olmasý þartýyla kendi-
lerine yardým edebileceðimi, yoksa yardým etmeyeceðimi 
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söyledim. Zavallý kýz, baþka çaresi olmadýðý için teklifimi 
istemeyerek de olsa kabul etmek zorunda kaldý. Aksi tak-
dirde açlýktan hem kendisi hem de ailesi kýrýlýp gidecekti. 

Nihayet onunla baþ baþa kalmýþtým. Kýz, bu sýrada bana:

– Allah’tan kork. Bu hareketin haram olduðunu sen 
de biliyorsun. Allah’ýn yasakladýðý bir harama girmekten 
sakýnalým, dedi. Kýzýn bu sözü beni çok etkilemiþti. Bütün 
imkânlar elimde olmasýna raðmen düþüncemden vazgeç-
tim. Verdiðim paralarý kýzdan geri almadým ve onu gön-
derdim. 

Allah’ým bu amelimi sýrf Senin hoþnutluðunu kazanmak 
için yaptým. Bu amelim yüzü suyu hürmetine Senden dili-
yor ve dileniyorum, n’olursun bizi buradan kurtar.

Bu sýrada kaya parçasýnda bir hareketlenme daha oldu. 
Ancak meydana gelen açýklýk, hâlâ yeterli deðildi.

Sýra üçüncü kiþideydi. O da þu amelini anlattý:

– Bir iþim dolayýsýyla yanýmda iþçiler çalýþtýrýyordum. 
İþimin sonunda çalýþanlarýn paralarýný ödemiþtim. Ancak bir 
iþçi o gün parasýný almaya bana gelmemiþti. Ben de ileride 
gelir düþüncesiyle o parayla bir inek aldým. Aradan yýllar 
geçmiþti. O ineðin yavrularý oldu. Onlardan elde ettiðim 
kazançla bir inekten koca bir sürü meydana gelmiþti. 

Yýllar sonra adam çýkageldi ve benden o zaman hak 
etmiþ olduðu ücretini istedi. Ben de ona sürüyü gösterdim 
ve bunlarýn hepsinin kendisinin olduðunu söyledim. Adam 
çok þaþýrdý ve bana þöyle dedi:

– Benimle dalga geçmeyin lütfen. Ben sizden sadece 
ücretimi istiyorum. Ben de: 
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– Hayýr beyefendi, sizinle alay etmiyorum. Senin o 
gün almadýðýn parayla ben bir hayvan aldým. Zamanla 
hayvanlarýn sayýsý çoðaldý ve iþte bu gördüðün sürü mey-
dana geldi. Bunlarýn hepsi senin. Annenin ak sütü gibi 
sana helal olsun, dedim. Benim bu sözüm üzerine adam 
bana teþekkür ederek hayvanlarý aldý ve gitti.

Ya Rabbi! Ben bunu sadece Senin rýzaný kazanmak için 
yapmýþtým. Bu amelimi vesile kýlarak Sana yalvarýyorum. 
Bizi buradan kurtar!

Bu dua üzerine kaya parçasý tekrar hareketlendi. Artýk 
maðaranýn aðzý açýlmýþtý. Ne yapacaklarýný bilemiyorlardý. 
Şükürle iki büklüm oldular ve gözyaþlarý içinde þükür sec-
desine kapandýlar. 

Kıssadan Hisse

1. Anne ve babamýz bize Rabbimizin birer emanetidir. 
Onlara hürmette kusur etmemek vazifemizdir. Ayný za-
manda bilmeliyiz ki, onlarý memnun ettiðimiz zaman bun-
dan Rabbimiz de hoþnut olmaktadýr.

2. Günaha girmek için her türlü þartlar hazýr olmasýna 
raðmen sýrf Allah korkusundan dolayý o günahtan kaçýnmak 
kiþiyi dikey olarak Allah’a yakýnlaþtýrýr. Böyle bir kimseyi 
Allah da sever, kullarý da.

3. Bir kimse emri altýnda çalýþan kiþilerin hakkýný ver-
meli, onlara zulmetmemelidir. Diðer taraftan Allah Rasûlü 
(sallallahu aleyhi ve sellem), “Her hak sahibine hakkýný veriniz”15 
buyurarak, ayný zamanda, “Hakkýnýz olmayan þeye el 

15 Buhârî, Edeb 86, Savm 51, Teheccüd 15; Tirmizî, Zühd 64.
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uzatmayýn” mesajýný da vermektedir. İþçi, hakkýný, teri ku-
rumadan almalý; ama, ayný zamanda baþýnda bulunduðu 
tezgâhý çalýþtýrýp, iþini itkan üzere (hakkýyla) tamamlamalý ve iþ 
verenin hakkýný da gözetmelidir. Çalýþan kiþi, iþinin hakkýný 
mutlaka vermelidir. İþ veren de onu kardeþi bilmeli, iþinin 
kazancýndan kendi istifade ettiði gibi ona da istifade ettir-
melidir.

İþ veren ve iþçi, biri iþi ve ücreti verirken, diðeri de 
çalýþýrken hep Allah’ýn murakabesi altýnda olduklarý 
þuurunu, bir an bile akýllarýndan çýkarmamalý ve yaptýklarýný 
hep bu þuur içinde yapmalýdýrlar. O zaman sermaye ve 
emeðin her ikisi de kudsîleþecek, sömüren-sömürülen 
çatýþma ve çeliþkisi de tamamen ortadan kalkacaktýr.

4. Şunu hep beraber düþünelim: Acaba maðarada 
kalan kimselerden birisi de biz olsaydýk, hangi amelimizi 
kendimize þefaatçi yapardýk? Şayet böyle yaptýðýmýz amel 
ya da amellerimiz varsa onlarý çoðaltalým. Eðer Rabbimizi 
memnun edecek amelimiz olmadýðýna inanýyorsak, o isti-
kamette O’nun rýzasýný kazanmaya vâbeste güzel ameller 
iþlemeye gayret edelim.
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ÜÇ KİMSENİN İMTİHANI

Uzun yýllar önce üç adam vardý. Birisi bütün vücudunu 
kaplayan bir cilt hastalýðýna yakalanmýþtý. Diðerinin bütün 
saçlarý dökülmüþtü. Üçüncüsünün ise gözleri görmüyordu. 
Bu hâlleri onlar için ciddi birer problemdi. Çünkü insan-
lar onlardan hep uzak duruyorlardý. Cenab-ý Hak ilk önce 
cild hastalýðý olan adama bir melek gönderdi. O sýrada bu 
adam bir aðacýn altýna oturmuþ, için için aðlýyordu. Melek 
ona yaklaþtý:

– Şu anda en çok istediðin þey nedir? Şu hastalýðýndan 
kurtulmak ve insanlar arasýnda eski itibarýný kazanmak ister 
misin?

– Sen beni bu dertten kurtarabilir misin ki?

– Ben Allah’ýn bir rahmeti olarak sana gönderdiði bir 
meleðim. Söylediklerimi Allah’ýn izniyle yapabilirim.

– Eðer öyleyse, þu hastalýktan kurtulmak ve kadife gibi 
güzel ve pürüzsüz bir tenim olmasýný diliyorum. İnsanlarý 
benden kaçýran bu hâlimin düzelmesini istiyorum. 
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Melek “Bismillah” diyerek adamýn tenine dokundu. 
Birden hastalýðý iyileþiverdi. Adam sevinçten nerede ise 
kanatlanýp uçacaktý. Melek adamýn bu sevincini görünce:

– İnsanlara muhtaç olmayacak kadar bir mala sahip ol-
mak ister misin? Adam daha da çok sevindi ve þöyle dedi:

– Evet!

– Hangi türden bir mal istersin?

– Deve isterim. Çünkü deve buralarda en kýymetli 
hayvandýr.

Melek ona doðurmak üzere olan bir deve verdi. “Al! 
Senin için iyiliklere vesile olsun!”

Daha sonra melek, önemli bir derdi olan diðer adama 
gitti. Bu adamýn saçlarýnýn tamamý dökülmüþtü. Çok üzgün 
görünüyordu. Bir çöplüðün kenarýna oturmuþ, yiyecek bir 
þeyler arýyordu. Sinekler baþýnýn üzerinde dolaþýyor, adam 
elini baþýna götürüp sinekleri kovmaya bile gerek duymu-
yordu. Melek ona yaklaþtý:

– Seni bulunduðun bu durumdan kurtarmamý ister mi-
sin?

– Söylediðin þey çok güzel. Ama sen bunu gerçekleþtire-
bilir misin?

– Ben Allah’ýn vazifeli bir meleðiyim, sana bu iþ için 
gönderildim.

– Öyleyse çok güzel saçlar isterim.

Melek, adamýn kafasýna dokunur dokunmaz ýþýl ýþýl, göz 
alýcý ve simsiyah saçlar beliriverdi. Adam ne yapacaðýný 
þaþýrmýþtý, sevinçten oraya buraya koþuyordu. Sonra va-
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zifeli melek daha önceki adama sorduðu gibi ona da mal 
olarak ne istediðini sordu. Yeni saçlara sahip olan adam, 
“inek” isteyince, bu isteði hemen yerine geliverdi.

Son olarak melek, gözleri görmeyen adama uðrayacaktý. 
Adam elindeki eðri bir baston ile yürümeye çalýþýyordu. 
Bazen aðaca çarpýyor, bazen taþlara takýlýyor, kimi zaman 
da dengesini kaybediyor ve yere düþüyordu. Hiçbir kimse 
de ona yardým etmiyordu. Melek ona yaklaþtý, daha önce-
ki iki adama yaptýðý gibi onu bu hâlden kurtarabileceðini 
söyledi. Sonra da önceden yaptýðý gibi Allah’ýn adýný ana-
rak adamýn gözlerine dokundu. Görmeyen gözleri açýlan 
adamýn aðzýndan çýkan ilk söz þu oldu: “Yüce Rabbim’e 
sonsuz þükürler olsun!” Bu adam diðer ikisine nazaran 
daha dikkatli davranýyordu. Meleðin kendisine, mal olarak 
ne istediðini sormasý üzerine:

– Beni gözlerime kavuþturdun. Baþka bir þey istemem, 
bu bana yeter.

– Ama mutlaka bir þey istemelisin. Bu Allah’ýn bir 
emri.

– Peki, mutlaka öyle gerekiyorsa, bana yetecek bir ko-
yun olursa, bu bana yeter.

Melek ona istediðini verdi ve dua ederek ayrýldý.

Bu olanlar üzerinden aylar ve yýllar geçti. Cilt hastasý olan 
adam kýsa bir süre sonra zengin oldu. Vadiler dolusu devesi 
olmuþtu. O kadar ki, kendisi bile sayýsýný bilmiyordu.

Saçlarý olmayan adamýn sahip olduðu inekler de ova-
lar ve çayýrlar dolusunca idi. O da zenginleþtikçe zengin-
leþmiþti. 
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Koyun isteyen son adamýn durumu da oldukça iyi idi. 
O da diðer iki arkadaþýnýn sahip olduðu zenginliðe ulaþmýþ, 
koyunlarýn sütü, yünü ve bunlardan elde ettiði gelirler dil-
lere destan olmuþtu.

Şimdi, kendilerine saðlýk ve zenginlik verilen kiþileri bir 
imtihan bekliyordu.

Cilt hastalýðý olan adam, çadýrýnda oturmuþ zengin bir 
sofrada karnýný doyuruyor ve bütün bir vadiyi kaplayan 
develerini seyrediyordu. Vadi, develerin seslerine karý-
þan çobanlarýn þarkýlarý ile âdeta inliyordu. Melek, cildi 
hastalýktan dökülmüþ bir adam görünümünde çadýra girme-
ye çalýþtý. Hakikaten görüntüsü deve sahibinin hasta hâlinin 
nerede ise aynýsý idi. Melek adamýn yanýna yakla þarak:

– Ben fakir bir adamým, bütün malýmý mülkümü kay-
bettim. Memleketime varabilmem için senin yardýmýna 
ihtiyacým var. Sana bu güzelliði ve böylesine rahat bir 
hayatý bahþedenin hatýrýna bana bir deve verirsen, onunla 
memleketime varabilirim. Sana da çok dua ederim, dedi.

Birden adamýn kaþlarý çatýldý. Bütün neþesi kaçmýþtý:

– Hadi baþka kapýya! Ben zaten yeterince hayýr ve iyilik 
yapýyorum. Baþka insanlarýn ihtiyaçlarýný temin ediyorum.

– Ben seni tanýyor gibiyim. Hani sen bir zamanlar, bü-
tün vücudu hastalýktan pul pul dökülen ve insanlarýn ken-
disinden tiksinerek kaçtýðý, sokaklarda dilenen adam deðil 
misin? Sonra Allah, acýyarak seni dertlerinden kurtarmýþ ve 
sana çok mal vermemiþ miydi?

– Yok, hayýr! Sen yanýlýyorsun. Gördüðün bütün bu 
zenginlik benim babamdan ve dedelerimden kaldý.
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– Eðer sen bu hususta yalan söylüyorsan, Allah seni 
daha önceki durumuna geri döndürecek, dedi melek ve 
yoluna devam etti. Saçlarý dökülen adam da bir çayýrda 
kurulmuþ olan çadýrýnda oturuyordu. En güzel elbiselerini 
giymiþti. Çayýrý dolduran hayvanlarýný seyrediyordu. Melek 
ona da fakir bir insan suretinde gelmiþti:

– Ben fakir bir adamým. İnsanlar beni aralarýna almýyor 
ve bana yardým etmiyorlar. Günlerdir aðzýma bir tek lok-
ma girmedi, açlýktan ayakta duramayacak bir hâldeyim. 
Ne olur, sana bu güzelliði veren ve seni bu derece zengin 
eden Cenab-ý Hakk’ýn hatýrý için bana yardýmcý ol, dedi.

Adam, bir öncekinden daha kaba ve nezaketten de 
bir o kadar uzak idi. Kendisine ihtiyaç için gelen birine 
yardýmdan kaçýnýyordu. Fakir adam kýlýðýndaki melek:

– Ben seni tanýyorum. Sen daha önce saçlarý dökülmüþ, 
kötü görünümlü bir adam iken Allah seni bu derdinden 
kurtarmýþ ve sana þimdi sahip olduðun serveti vermemiþ 
miydi?

– Ben doðuþtan böyleyim ve saçlarým da bildim bileli hep 
böyle güzeldi. Mal ve servetim de babamdan bana kaldý.

– Eðer yalan söylüyorsan, Allah seni daha önce olduðun 
hâle çevirecek, diyen melek, daha sonra da yoluna devam 
ederek üçüncü kiþi olan ve gözlerine kavuþan koyun sahi-
bine uðradý. 

Bu adam, bir aðacýn altýnda oturmuþ, bütün bir ovayý 
dolduran koyunlarýný seyrediyordu. Yanýnda ne bir yardým-
cý ne de bir çoban vardý. Anlaþýlan koyunlarýna kendisi 
bakýyor, onlarýn görümü ve bakýmý ile kendisi ilgileniyordu. 
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Melek ona da daha öncekilere yaptýðý gibi fakir bir adam 
kýlýðýnda gelmiþti:

– Ben fakir bir yolcuyum. Günlerdir yollardayým. 
Sýðýnacak bir yer bulamadýðým gibi aðzýma koyacak bir 
kaþýk sýcak çorba da bulamadým. Sana gözlerini bahþeden 
ve bunca mal veren Allah hatýrýna bana bir koyun verebi-
lirsen, onunla ihtiyaçlarýmý gideririm. Böylece sýkýntýlý gün-
lerim sona ermiþ olur, ben de sana dua ederim.

– Doðru söylüyorsun. Benim daha önce gözlerim gör-
müyordu. Allah gözlerimi açtý ve bana çok mal verdi. Ey 
garip adam, deðil mi ki Allah adýna istiyorsun, bir deðil, 
dilediðin kadar koyun al ve bana da dilediðin kadar býrak. 
Çünkü bunlarýn hepsi bana Allah’ýn bahþettiði þeyler.

– Mallarýn sana mübarek olsun. Allah seninle beraber 
üç insaný bir imtihana tâbi tuttu. Senin dýþýndakiler eski 
durumlarýný unutup, mallarý ile gurura kapýldýlar, dedi.

Deve sahibinin o davranýþýndan hemen sonra, develer 
arasýnda bir salgýn hastalýk baþladý. Birbiri ardýna sürüler 
telef oldu. Adam da eski hastalýðýna tekrar yakalandý.

İnek sürüleri olanýn sonu da, talihsiz arkadaþý gibi oldu. 
Bir gün gökyüzü iyice kapandý. Simsiyah bulutlar çayýrýn 
üzerini kaplamýþtý. Şimþekler çakýyordu. Ardýndan þiddetli 
yaðmurlar yaðdý ve önüne gelen her þeyi silip süpüren bir 
sel meydana geldi. İnek sürüleri azgýn sularda boðuldular. 
Bu ani felaket karþýsýnda adam, deliye döndü ve baþýndaki 
saçlarý birden bire önüne döküldü. Yani eski hastalýðýna 
tekrar yakalandý. Daha sonra onu yine çöplüklerde yemek 
için bir þeyler ararken gördüler.
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Kıssadan Hisse

1. Rabbimiz bize türlü türlü nimetler vermiþtir. Bize 
düþen bu nimetleri kendimizden aþaðýda olan insanlarla 
paylaþmaktýr. Her mümin, bu dünyada verdiði taktirde, 
âhirette onun faydasýný göreceðine inanýr ve malýný hibe 
ederek -tabiî Allah için- seve seve infak eder. Böylece gö-
nül dünyasýnda büyük bir inþirah ve mutluluða ulaþýr. O, 
bütün verdiðini içinden gele gele ve ibâdet neþvesi içinde 
verir. Verirken de, gizlilik içinde verir ki, ‘alan el’ durumun-
da olan insanýn izzeti zedelenmesin. Böyle bir verme de 
infak adýna apayrý bir zirvedir. 

2. Her inanan insan, kendini, elinde bulunan mülkün 
emânetçisi ve daðýtým memuru gibi görmelidir. Ona göre 
asýl mülk sâhibi Allah’týr. O, Allah’ýn kendisine verdiðini, 
yine Allah yolunda harcamalýdýr. Nasýl ki bir memurun, 
üzerine terettüp eden vazîfelerini yerine getirmekle gurur-
lanýp kibirlenmeye hakký yoktur, çünkü bu, onun vazîfe-
sidir. Allah yolunda veren müminin de böyle bir vazîfeyi 
yerine getirmekle gururlanýp, kibirlenmeye hakký yoktur/
olmamalýdýr. Bilakis o, böyle bir vazîfeyi îfâya kendini mu-
vaffak kýlan Allah’a hep þükreder ve etmelidir de. Böyle 
yapmayan, hem elindeki nimeti hem de Allah’ýn rýzasýný 
kaybedebilir.

3. Rabbimiz, mülkünde istediði gibi tasarruf eder ve 
insanýn da Kendisinin istediði ölçüde tasarruf etmesini ister. 
İnsan, kendisine müdâhale hakký verilmiþse, onu hayvanlar 
gibi sâdece karnýný doyurma istikâmetinde kullanmamalýdýr. 
Her þey olmaya açýk bir fýtrat lûtfedilmiþse, insan bu nimet-
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lerin þükrünü eda etmeli; yani varlýða müdâhale hakkýný 
O’nun rýzâsý istikâmetinde kullanmalý, tasarrufta bulunurken 
cimrilik yapmamalý, sadece ve sadece Rabbin hoþnutluðunu 
esas almalý ve O’nun hoþnutluðu olmayan davranýþlardan 
kaçýnmalýdýr. 

Ayrýca cennet, israf etmeyen ve ayný zamanda cömert-
likte bulunanlarý kabûl ediyor, cehennem ateþi de müsrifler 
ve cimrileri yutuyorsa, o zaman kiþi, hayatýný mutlaka dün-
ya ve ahiret müvazenesi içinde dengelemeye çalýþmalýdýr. 
Nitekim, “Allah’ýn sana verdiði þeylerde âhiret yurdunu 
gözet, dünyadaki payýný da unutma. Allah’ýn sana yaptýðý 
iyilik gibi sen de iyilik yap. Yeryüzünde bozgunculuk (etmeyi) 
isteme. Doðrusu Allah bozguncularý sevmez.” (Kasas, 28/77) 
âyet-i kerimesi bize, bu denge ve ölçüyü ders vermekte-
dir. Âyet-i kerimeyle bize âdeta þu denmektedir: Allah’ýn 
sana ihsan ettiði þeylerle, öteler âleminde mesut olmanýn 
yollarýný araþtýrmayý da ihmâl etme! Tabiî bu arada, dün-
ya saâdet ve nimetlerini de unutma. İþte denge budur: 
Dünyaya dünyanýn ömrü, âhirete de âhiretin müddeti ka-
dar yönelmek.

4. Hz. Ali: “Nimetin kullarý çoktur ama, nimeti veren 
Allah’ýn kullarý azdýr” diyerek bu kýssadan alýnacak dersi 
ne güzel özetlemiþtir.
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ALLAH RIZASI İÇİN BİR ARAYA
GELEN KİMSELER

Sohbet, ortak bir dille dertleþmek ve ayný hayatý paylaþ-
maktýr. Bu paylaþýmda yürekler benzer duygu ve heyecan-
larla, hep ayný meseleler etrafýnda çarpar. Böyle bir bera-
berlikte “Birimiz hepimizdir” görüþü hâkimdir ve tam bir 
vahdet-i rûhiye söz konusudur. Bu vahdet-i ruhiye ile in-
san, dertlerinin çaresini bulur, hüzünlerini ve sevinçlerini 
diðer insanlarla paylaþýr, ayný zamanda bu vesile ile ilim ve 
irfanýný artýrýr. 

İþte Ahmet ve arkadaþlarý bu meselenin þuurunda olarak 
haftada bir gün bir araya geliyor, sohbet ediyor ve Allah’ý 
tesbih ediyorlardý.

O gün yine sohbet akþamýydý. Ahmet, arkadaþlarýyla 
beraber sohbet ediyordu. O gün aralarýna yeni gelen bir 
arkadaþ daha vardý. Bu kiþinin niyeti aslýnda sohbet dinle-
mek deðildi. Sadece arkadaþýnýn ýsrarlý ricasýný kýramamýþtý. 
İçinden,
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– Bu akþam burada takýlayým. Hem karnýmý da do-
yurmuþ olurum. Bir daha da buraya uðramam zaten, di-
yordu.

Sohbet devam ederken, mânâ âleminden bir grup me-
lek de o eve gelmiþti. Bu meleklerin vazifesi, Allah’ýn adýnýn 
anýldýðý, O’nun sevgisinin ve rýzasýnýn iþlendiði meclisleri ziya-
ret edip oradaki kimseleri Allah’a bildirmekti. Melekler soh-
beti dinledikten sonra göðe yükselip Allah’a þöyle dediler:

– Ya Rabbi! Ahmet kulun ve arkadaþlarýnýn yanýndan 
geliyoruz. Onlar bu akþam Seni zikrettiler, verdiðin nimet-
lerden dolayý Sana þükrettiler, imanlarýný artýrdýlar, Senin 
rýzaný talep ettiler. 

Bundan sonra Cenab-ý Hak ile melekler arasýnda þu 
konuþma geçti:

– Onlar beni görmüþler mi ki, beni bu þekilde övüyor-
lar?

– Hayýr, Seni görmediler ya Rabbi!

– Ya beni görselerdi, ne yaparlardý?

– O zaman ya Rabbi, Sana daha çok ibadet ederler, 
Seni daha çok yüceltip anarlardý.

– Peki onlar, benden ne istiyorlar?

– Senden cennetini istiyorlar.

– Cenneti görmüþler mi?

– Hayýr ya Rabbi, cenneti görmediler.

– Ya görselerdi, ne yaparlardý?

– Cenneti görselerdi, onu daha çok isterler ve cenneti 
kazanmak için daha fazla çalýþýrlardý.
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– Onlar neyden korkuyorlar?

– Cehenneme girmekten korkuyorlar ya Rabbi.

– Cehennemi görmüþler mi?

– Hayýr, ya Rabbi, görmediler.

– Ya cehennemi görselerdi, ne yaparlardý?

– O zaman ondan daha fazla korkarlar ve oraya girme-
mek için daha dikkatli yaþarlardý.

– Siz þahit olun, ben bu kullarýmýn hepsini affettim. 
Onlarý cennetime kabul edeceðim. Onlar cehennem 
ateþinden uzak olacaklardýr.

Bu sýrada bir melek þunlarý söyledi:

– Ya Rabbi! Yalnýz içlerinden birisinin niyeti Seni öv-
mek deðildi. O kimse, oraya sohbeti dinlemek için gelme-
di. Niyeti baþkaydý. 

Bunun üzerine Cenab-ý Hak, þöyle buyurdu:

– Ben onu da affettim. Onlar öyle güzel bir topluluktur 
ki, onlarla beraber olanlar cehennemlik olmazlar. Onlarýn 
yüzü suyu hürmetine o kiþiyi de affettim.

Kıssadan Hisse

1. Müminler olarak hepimizin ekmek ve su kadar soh-
bete ihtiyacýmýz vardýr. Özellikle de, þeytan ve avaneleri-
nin bin bir türlü yollarla insanlarý doðru yoldan alýkoymaya 
çalýþtýklarý bir zamanda… Bir araya gelip his teatisinde, duy-
gu alýþ-veriþinde bulunmaya þiddetle muhtacýz. Ahir zamanýn 
dehþetli fitneleri, þeytanýn profesyonelce hazýrladýðý oyun ve 
handikaplarý, nefsin irade tanýmaz taþkýnlýklarý ve desiseleri 
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arasýnda boðulan müminin, nefes almaya, manevî rahata, 
dertleþmeye ve hâlleþmeye ihtiyacý vardýr. O yüzden soh-
bet meclislerine devam etmelidir. Şunu unutmamalýdýr ki, 
Cenab-ý Hak ilim meclislerinden, adýnýn anýldýðý yerlere ge-
lenlerden razý olmakta ve onlarýn yüzü suyu hürmetine böy-
lesi kimselerin arasýnda bulunanlarý da affetmektedir.

2. Mânâ büyüklerinden Ebû’l-Leys Semerkandi þöyle 
der: 

Bir kimse alim yanýnda oturup da ilimden bir þey elde 
edememiþ olsa da o kimseye yedi kazanç vardýr. Eðer ilim 
öðrenirse onun fazileti de daha baþkadýr. 

1- İlim öðrenmeye talip olan kimsenin nail olacaðý fazi-
lete nail olur. 

2- Sohbet meclisinde bulunduðu müddetçe nefsini ma-
siyetten korumuþ olur. 

3- Rahmet-i İlahiye sohbet meclisine indiði için o da 
hissesini alýr. 

4- Sohbetten istifade etmek için evinden çýktýðý vakitte 
üzerine rahmet-i ilahiye iner.

5- Orada dinlemesine de ibadet ü taat sevabý yazýlýr. 

6- Eðer dinler de anlayamaz sonra da kalbinde bir 
ýzdýrap hasýl olursa, affa mazhar olur. 

7- İnsanlarýn ikramýna nail olur ve kalbi ilme meyil ve 
muhabbet eder.

[3. Anlatýlan bu kýssadaki olay kahramaný, hikâye-
nin dayandýðý hadiste ismen geçmemektedir. Daha rahat 
anlaþýlabilmesi için kurgulanmýþtýr.]
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ŞEHRİ YERLE BİR EDEN KASIRGA

Eski zamanlarda Âd kavmi diye bilinen bir kavim vardý. 
Bu kavim, Yemen taraflarýnda Hadramut þehrinin kuzeyin-
de yaþýyordu. Bulunduklarý yere Ahkaf (kum tepeleri) adý veri-
liyordu. Onlar, tepelik yerlere yüksek ve çok saðlam bina-
lar yapýyorlardý. Ayný zamanda çok zengin idiler. Bu kavmi 
oluþturan iri yapýlý, güçlü ve kuvvetli bir tabiata sahip olan 
insanlar, “þu dünyada bizden daha güçlü kimse yok” diye-
cek kadar da gururlu ve kibirli idiler. 

Allah’ý unutup puta tapan Âd kavmine Cenab-ý Hak, 
doðru yolu bulmalarý için peygamber olarak Hz. Hûd 
(aleyhisselam)’ý göndermiþti. Hz. Hûd, onlara gitmiþ olduklarý 
yolun yanlýþ olduðunu anlatýyor, ancak onlar bu uyarýlara 
kulak asmadýklarý gibi Hz. Hûd’a hakaret ediyorlardý. 

Hz. Hûd, bir gün onlarýn toplu bulunduðu bir yere gidip 
þöyle dedi:

– Ey benim halkým! Yalnýz Allah’a ibadet edin ki, 
O’ndan baþka tanrýnýz yoktur. Hâlâ O’na karþý gelmekten 
sakýnmayacak mýsýnýz?
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Bunun üzerine içlerinden biri þöyle dedi:

– Biz, seni bir çýlgýnlýk ve beyinsizlik içinde bocalar görü-
yoruz ve senin yalancýlardan biri olduðunu düþünüyoruz.

Bu ifadelere çok üzülen Hz. Hûd halkýna þunlarý söyledi:

– Ey halkým! Bende çýlgýnlýk, beyinsizlik yok. Ben sa-
dece Rabbü’l-âlemin tarafýndan size gönderilmiþ bir elçi-
yim. Size Rabbimin buyruklarýný teblið ediyorum. Ben sizin 
iyiliðinize çalýþan, sizi uyaran güveneceðiniz bir insaným. 
Sizi, baþýnýza gelebilecek tehlikelere karþý uyarmak için içi-
nizden birine, Rabbiniz tarafýndan bir teblið gelmesine hay-
ret mi ediyorsunuz? Hatýrlayýn ki, O sizi Nuh kavminden 
sonra onlarýn yerine geçirdi ve sizi bedenen güçlü kuvvetli, 
gösteriþli kýldý. O hâlde Allah’ýn nimetlerini unutmayýp zik-
redin ki felah bulasýnýz. 

İçlerinden en azýlý olanlarýndan birisi ayaða kalkýp þöyle 
dedi:

– Yâ, öyle mi! Sen bize yalnýz Allah’a ibadet edelim, 
atalarýmýzýn taptýklarýný ise býrakalým diye mi geldin? Eðer 
doðru söyleyenlerden isen haydi, bizi tehdit edip durduðun 
o felaketi baþýmýza getir de görelim! 

Bu ifadeler oradakilerin hoþuna gitmiþti. Kahkaha atýp 
Hz. Hûd’a hakaret etmeye baþladýlar. Bunun üzerine Hz. 
Hûd,

– İþte, üzerinize Rabbinizden bir azap fýrtýnasý ve bir 
hýþým indi. Siz, sizin ve atalarýnýzýn uydurduðu ve zaten 
tanrýlaþtýrýlmalarýna dair Allah’ýn da hiçbir delil gönder -
mediði birtakým boþ isimler hakkýnda mý benimle tartýþýyor-
sunuz? Gözleyin öyleyse azabýn geliþini! Ben de sizinle be-
raber gözlüyorum, diyerek aralarýndan ayrýldý. (A’râf, 7/65-71)
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Aradan günler geçmiþti. Allah azap olarak ilk önce onlarýn 
yaðmurlarýný kesti. Tam üç yýl boyunca bir damla bile 
yaðmur yaðdýrmadý. Böylece her tarafta ciddî bir kuraklýk 
baþgösterdi. Övünüp durduklarý İrem baðlarý kurudu. Çok 
zor durumda kalmýþlardý. Ancak onlar hâlâ bunu bir uyarý 
olarak kabul etmiyor, yaðmurun yaðacaðýný bekliyorlardý. 

Hz. Hûd, bunun, büyük bir azabýn habercisi olduðunu 
biliyordu. Bu sebeple son bir kez kavmini uyarmak istedi. 
Bunun için yine onlarýn topluca bulunduðu bir yere gidip 
þöyle dedi: 

– Hâlâ inkâr ve isyandan sakýnmayacak mýsýnýz? Bilin ki 
ben size gönderilmiþ güvenilir bir elçiyim. Öyleyse Allah’a 
karþý gelmekten sakýnýn da bana itaat edin! Bu hizmetten 
ötürü sizden hiç bir ücret istemiyorum. Benim ücretimi ve-
recek olan ancak Rabbü’l-âlemin’dir. Siz her yol üzerinde, 
gelip geçenleri þaþýrtmak için bir alamet yapýp saçma sa-
pan þeylerle mi uðraþýrsýnýz? O muazzam yapýlarý dünyada 
ebedî kalmak gayesiyle mi inþa ediyorsunuz? Baþkalarýnýn 
hukukuna karþý hiç sýnýr tanýmadan hep böyle zorbalýk mý 
yapacaksýnýz? 

Hz. Hûd, bu sözlerle o binalarýn sadece plan, sayý ve 
ihtiþamlarýna deðil, ayný zamanda bu israflý yapýlarýn o mil-
letin ahlâk, kültür ve medeniyeti üzerindeki yakýn etkilerine 
de itiraz etmiþ oluyordu. 

– Allah’a karþý gelmekten sakýnýn da bana itaat edin. Size 
bildiðiniz bunca nimetleri veren, size davarlar ve evlatlar 
ihsan eden, bað ve bahçeler, pýnarlar lütfeden o Rabbinize 
karþý gelmekten sakýnýn. Müthiþ bir günün azabýnýn tepeni-
ze ineceðinden, gerçekten endiþe ediyorum!
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Onlar, Hz. Hûd’a cevaben þöyle dediler:

– Sen, ha böyle nasihat etmiþ, ha etmemiþsin, bize göre 
hepsi bir. Bizim tuttuðumuz yol, önceki atalarýmýzýn sürüp 
gelen âdetlerinden baþka bir þey deðildir. Biz bundan ötürü 
de cezalandýrýlacak deðiliz! (Şuara, 26/123-138)

Bu ifadeler Hz. Hûd’un gönlünde derin yaralar açmýþtý. 
Çok üzgündü. 

Aradan günler geçti. Halk gökyüzünde siyah bir bulut 
gördü. Hepsi sevindiler. Yýllar sonra ilk defa bir yaðmur bu-
lutu görüyorlardý. Ancak sevinçleri birazdan kursaklarýndan 
kalacaktý. Bulut þehrin üzerine iyice yaklaþtýðýnda etraf 
kararmýþtý. Bu karartý onlarýn içinde ürperti hasýl etmiþti. 
Ardýndan þiddetli bir kasýrga çýktý. Şiddetli rüzgar önüne 
kattýðý her þeyi alýp uçuruyor, yerden yere vuruyordu. Koca 
þehir, yerle bir olmuþtu. O saðlam binalar, güçlü, kuvvetli 
insanlarýn hepsi ekin tanesi gibi saða sola saçýlmýþtý. 

Bu kasýrgadan Hz. Hûd ve ona inanan bir avuç mü-
minden baþka kimse kurtulamadý. Allah’ý ve peygamberi-
ni inkar edip onlarla alay edenler, bir kez daha cezalarýný 
bulmuþ oluyorlardý.

Kıssadan Hisse

1. Peygamberlerin hepsinin derdi ve davasý birdi ve hep-
si de ayný hakikati dile getiriyorlardý. Evet, onlar insanlarýn, 
Allah’ýn himayesine sýðýnmalarýný, Allah’tan korkmalarýný 
ve O’na itaat etmelerini istiyorlardý. Bu vazifeyi yaparken 
de “İþ yaptým, ücretimi verin.” demiyor; aksine, “Biz sizin 
için koþtuk, yorulduk, sesimiz soluðumuz kesilinceye kadar 
sizin için cehd ü cihad içinde olduk.” diyor ve mükafatlarýný 
Allah’a býrakýyorlardý.
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2. Âd kavminin yaþadýðý devir, insanlýk tarihinde yepye-
ni bir devirdir. Kaleler, burçlar devri.. Týpký Cenevizlilerin 
gittikleri her yerde, en sivri tepelerde kaleler yaptýklarý gibi, 
Âd kavmi de, diðer milletlerden korunmak için burçlar, ka-
leler yapýyorlardý. Ayrýca, oyun ve eðlence için de benzer 
binalar inþa ediyorlardý. Buradan þu sonucu çýkarmak da 
mümkündür: Bazýlarýnýn iddia ettikleri gibi beþeriyetin te-
melinde bedeviyet yoktur. İnsanlar medeniyeti peygam-
berlerle tanýmýþtýr.

3. Âd kavmi, fâni olan sözlerini, fenâya mahkum olan 
hatýralarýný, sanatla bâkîleþtirmek istemiþler, dünyada ebedî 
kalacak gibi, bakýp bakýp iftihar edecekleri, böbürlenecek-
leri harika saraylar, âbideler ve netice itibariyle kendilerini 
putperestliðe götüren sanat eserleri meydana getirmiþlerdir. 
Öyle ki, onlar, bunlarla hep öðüneceklerini, gölgelerinde 
hep çalým çakacaklarýný zannetmiþlerdir.

Bu özellikler, taþlarý yontan, onlara þekil veren ve daðlara-
taþlara ölümsüzlük duygusunu iþleyen maðrur, mütekebbir 
bir toplumun en bariz hususiyetleridir. Ortaya koyduklarý 
eserler, söz ve düþünceleriyle yanyana getirildiðinde görülür 
ki, bunlarýn sanat ve mimari adýna ortaya koyduklarý þeyler; 
birer sanat eseri olmaktan daha çok bir baþkaldýrma ve 
çalým âbidesidir. Allah, böyle bir toplumu sevmez ve onlarý 
cezalandýrýr.

4. Müminler de peygamberler gibi hak ve hakika-
ti muhtaç ve aç sinelere duyurmak için çaba göstermeli-
ler. Çok büyük bir sapýklýk içinde bulunduklarý belli olan 
insanlar bile olsa, mümine düþen görev, Allah’ýn ismini 
ulaþtýrabileceði her yere götürmek, bu uðurda baþýna gelen 
musibet ve sýkýntýlara katlanmaktýr.
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ÇOCUĞUN GERÇEK ANNESİ KİM? 

Hz. Davud zamanýnda genç bir kadýn, çocuðunu alýp 
gezmeye çýkarmýþtý. Dinlenmek amacýyla yeþillik bir yer 
bulup oraya oturmuþlardý. Bu sýrada yanlarýna baþka bir 
kadýn gelmiþti. O kadýnýn da yanýnda bir çocuðu vardý. 
Çocuklar hemen hemen ayný yaþta idiler. Kadýnlar tanýþtýlar. 
Sonradan gelen kadýn, diðer kadýna nazaran yaþça büyük-
tü ve onun ablasý konumundaydý. 

Aralarýnda konuþurlarken çocuklar da önlerin-
de oynuyorlardý. Bu sýrada büyük kadýnýn çocuðu 
çalýlýklarýn arkasýna girip gözden kaybolmuþtu. Annesi 
bunun farkýnda deðildi. Orada aç bir kurt vardý. Çocuðu 
önünde görünce aðzýyla elbisesinden kapýp onu götür-
dü. Kadýn çocuðunun aðlamasýný duyunca sesin geldiði 
tarafa baktý. Ancak iþ iþten geçmiþti. Kurt çocuðu kapýp 
koþarak kaçýyordu. Kadýn kurdun peþinden koþtuysa da 
ona yetiþmesi imkânsýzdý. 

Genç kadýn da bu duruma çok üzülmüþtü. Diðer kadýn 
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kötü niyetliydi. Hemen genç kadýnýn çocuðunu kucaðýna 
alýp, “Bu çocuk benim” dedi. Genç kadýn,

– Sen ne yapýyorsun? O çocuðun benim olduðunu sen 
de biliyorsun. Tamam, çok üzüldün, seni anlýyorum, ama 
benim çocuðumu almana izin veremem, dedi. 

Yaþlý kadýn ise, 

– Nereden senin çocuðun oluyor. Bu, benim çocuðum. 
Esas kurdun alýp götürdüðü çocuk seninkiydi, diyordu. 

Aralarýnda büyük bir tartýþma baþladý. Tartýþma tam 
kavgaya dönüþecekti ki, orada bulunanlar meseleyi Davud 
peygambere götürmelerini söylediler. Hz. Davud âdil biri-
siydi ve haklýnýn hakkýný teslim ederdi. Bu teklifi iki kadýn 
da kabul etti. 

Kadýnlar, Hz. Davud’un huzuruna çýktýlar. Büyük kadýn 
her türlü yalaný söylemekten çekinmiyor, yeminler edi-
yordu. Ayný zamanda genç kadýný yalancýlýkla itham edip 
ona iftira atýyordu. Büyük kadýn bununla da kalmadý, Hz. 
Davud’u ikna edebilmek için yalancý þahitler de getirdi. 
Bunda muvaffak da oldu. Hz. Davud kendisine aktarýlan 
bilgilere göre bir hüküm verdi ve çocuðun annesinin büyük 
kadýn olduðunu söyledi. 

Genç kadýn çok kötü olmuþtu. Göz göre göre çocuðu 
elden gidiyordu. Büyük kadýna þöyle bir teklifte bulundu:

– İstersen gel bir de Süleyman’a gidelim. Artýk o ne der-
se kabulümdür.

Hz. Süleyman, Hz. Davud’un oðluydu. Büyük kadýn bu 
fikri kabul etti. Çünkü kendisine güveniyordu. Nasýl olsa 
yalan ve dolanla Hz. Süleyman’ý da ikna edebilirdi. 

169

ÇOCUĞUN GERÇEK ANNESİ  KİM? 



Hz. Süleyman her iki kadýný da dikkatlice dinledi. Büyük 
kadýn hakikaten tam bir dil cambazýydý. İkna kabiliyeti çok 
iyiydi. Karþýsýndaki insanýn gözünü rahatlýkla boyayabili-
yordu. Çocuðun gerçek sahibi genç anne ise haklýlýðýný sa-
vunmakta aciz kalýyordu. 

Hz. Süleyman bu sýrada yanýndakilere þöyle dedi:

– Bana hemen bir býçak getirin. Bu çocuðu ikiye böleceðim 
ve bu þekilde kadýnlar arasýnda paylaþtýracaðým. 

Genç anne bu hükmü duyunca anne þefkatiyle he-
men ileri atýlýverdi. Hz. Süleyman’ýn gerçekten çocuðunu 
keseceðini zannetti. Çocuðunun kýlýna bir zarar gelmesini 
istemezdi. Gözyaþlarý içinde þunlarý söyledi:

– Tamam efendim. Ben iddiamdan vazgeçiyorum. 
Çocuða zarar gelmesin. Yeter ki yavrum yaþasýn. 

Bu þekilde Hz. Süleyman, çocuðunun gerçek annesinin 
kim olduðunu anlamýþtý. Çünkü diðer kadýnda herhangi bir 
rahatsýzlýk emaresi oluþmamýþtý. Çocuðu genç anneye ver-
di ve iyi kalpli anne çocuðuna kavuþmuþ oldu.

Kıssadan Hisse

1. Anne, evladýna karþý o kadar þefkatlidir ki, onu tehli-
keden kurtarmak için kendini çok rahat ölüme atar. Bunun 
hayvanlardaki tecellisi bile ne kadar mânidardýr. Bir tavuk, 
yavrusunu koruma maksadýyla köpeðin önüne atýlýr. Allah, 
annenin yüreðine böyle bir þefkat, hassasiyet ve böyle bir 
kahramanlýk vermiþtir. Hassasiyetinin ve þefkatinin gereði, 
çocuk hakkýnda en çok tedirgin olan ve atla gelmedik zah-
metlere katlanan annedir. Yirmi yaþýndaki evladý biraz eve 
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geç gelse, gözüne uyku girmez. Parmaðýna bir iðne batsa, 
sanki kendi eline batmýþ gibi acý çeker. 

Bu gerçeði vurgulayan bir menkýbe anlatýlýr: Gencin 
biri evleneceði kýzýn vahþice bir isteði ile karþý karþýya kalýr. 
Genci annesinden kýskanan kýz der ki, benim için annenin 
kalbini getirmeni istiyorum. Kara sevdayla gözü dönmüþ 
genç, gider annesini öldürür. Sonra da kalbini çýkarmaya 
baþlar. O sýrada býçaðý kaçýrarak elini yaralar. Can havliyle 
“anam!” der. Tam o anda, anasýnýn kalbi, “yavrum!” der 
çocuðun eline sarýlýr. Bir menkýbedir, ama ana þefkatini ne 
kadar çarpýcý vurgular.

2. İnsanlarý aldatmak ve yalan söylemek, çok kötü fiil-
lerdir. İnsan aldatýlsa dahi, asla kimseyi aldatmamalý, en 
yüksek bir fazilet olduðu hâlde, bazen kaybetmeye sebebi-
yet verse de sadakat ve istikametten ayrýlmamalýdýr. Allah, 
her zaman doðrularýn yanýndadýr.

3. Hz. Davud’un ve Hz. Süleyman’ýn tartýþmalý bir 
meselede, gözü dönmüþ ve zulmeden insanlarca bile ha-
kem tayin edilmeleri, onlarýn ne denli güvenilir birer in-
san olduklarýný göstermektedir. Mümin de ayný derecede 
insanlara güven veren ve dosdoðru bir insan olmalýdýr. 
“Fazilet odur ki, düþman dahi takdir etsin” sözü bu gerçeði 
ne güzel ifade eder.
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DESİNLER DİYE YAPTIN!

İnsanlarýn mahþer denilen alanda bir araya getirilmesin-
den sonra, kendilerine dünyada iken sarf ettikleri her bir sö-
zün ve yaptýklarý her iþin hesabý sorulacaktýr. Mahþer yerinde 
herkesin Allah nezdindeki yerine ve derecesine göre uzun 
yahut kýsa süren bir bekleyiþi olacaktýr. Burada insanlar, 
aracý olmaksýzýn Allah tarafýndan hesaba çekilecektir. Hadis-
i þeriflerde müminlerin sorulan sorulara kolaylýkla cevap 
vereceði bildirilirken, inkârcýlarýn ise, inceden inceye bir he-
sap ve sorgulamadan geçirileceði haber verilir.

Hesap ve sorgulama sýrasýnda amel defterlerinden 
baþka, gerektiðinde insanlarýn uzuvlarý ve yeryüzü de 
insanýn yaptýklarýna þahitlik edecektir. Zerre miktar hayýr 
iþleyenin mükâfatýný, kötülük iþleyenin cezasýný göreceði 
sorgu ve hesap sýrasýnda insanlar, þu beþ þeyin hesabý so-
rulmadan býrakýlmayacaklardýr:

a. Ömrünü nerede tükettiði,

b. Gençliðini nasýl geçirdiði,
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c. İlmini hangi yolda kullandýðý ve onunla nasýl amel 
ettiði,

d. Malýný nerede kazanýp nerede harcadýðý,

e. Bedenini nerelerde kullanýp yýprattýðý.

***

Hadiste belirtildiðine göre Allah Teâlâ, evvela, dünya-
da yaþarken çok Kur’ân okumuþ ve ezberlemiþ olan birini 
çaðýrýr. Ona:

– Ben, Peygamberime indirmiþ olduðum Kur’ân’ý sana 
öðretmedim mi, diye sorar.

Adam:

– Evet, ya Rabbi! Öðrettin, diye cevap verir.

Allah:

– Peki, sen öðrendiðin o Kur’ân’la ne yaptýn, der.

Adam:

– Ben, hem kendim onu gece gündüz okudum, hem de 
insanlara öðrettim, der.

Allah:

– Yalan söylüyorsun, der. Bunun üzerine melekler de:

– Yalan söylüyorsun, diye adamý azarlarlar.

Allah:

– Bilakis sen, “Falan ne kadar bilgili, filan ne ne güzel 
Kur’ân okuyor!” desinler diye öðrendin ve okudun. İnsanlar 
da senin hakkýnda bunu söylediler” buyurur. Ardýndan me-
leklerine onu yüz üstü cehenneme atmalarýný emreder.

Sonra dünyada iken Allah’ýn kendisine her çeþit mal ve 
imkândan vererek zengin yaptýðý bir insan getirilir.
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Allah ona da:
– Ben sana dünyada yaþadýðýn süre içinde her çeþit mal 

ve imkâný vererek seni zengin etmedim mi, diye sorar.
Adam:
– Evet ya Rabbi! Beni zengin ettin, der.
Allah:
– Peki, benim sana verdiðim o zenginlikle sen ne yaptýn, 

der.
Adam:
– Verilmesini istediðin her yere harcadým. Asla cimrilik 

yapmadým, der.
Allah:
– Yalan söylüyorsun, der. Melekler de:
– Yalan söylüyorsun, diye adamý azarlarlar.
Allah:
– Sen ne yaptýnsa, “Falan, ne kadar cömert” desinler 

diye yaptýn. Nitekim insanlar da senin hakkýnda bunu söy-
lediler, der. Ardýndan da yüz üstü cehenneme atýlmasýný 
emreder.

Sonra dünyada iken savaþmýþ ve þehit düþmüþ bir insan 
getirilir.

 Allah ona:
– Niçin öldürüldün, diye sorar.
Adam:
– Senin yolunda savaþmakla emrolundum. Ben de 

ölünceye kadar savaþtým ve þehit oldum, diye cevap verir.
Allah:
– Yalan söylüyorsun, der.
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Melekler de:

– Yalan söylüyorsun, diye adamý azarlarlar.

Allah:

– Hayýr sen, “Falan ne kadar cesur” desinler diye savaþ-
týn. İnsanlar da senin hakkýnda bunu söylediler” buyurur. 
Ardýndan o kiþinin de cehenneme atýlmasýný emreder.

Kıssadan Hisse

1. Gerçek mümin, en yüksek ahlâka sahip olan insandýr. 
Onun ibadetinde gösteriþ, muamelesinde aldatma, gönlün-
de kin ve nifak yoktur. Gösteriþ, insaný Hak’tan, aldatma 
ise hem Hak’tan, hem de halktan uzaklaþtýrýr. 

2. Bir insanýn yalnýzken derince ibadet edip baþkalarýnýn 
yanýnda sýð yapmasý riya; kendi kendine yaptýðýnda ve-
rip veriþtirip baþkalarýnýn yanýnda özenip bezenmesi ise 
þirk kabul edilmiþtir. Mümin, Rabbisiyle arasýndaki mü-
nasebete bakmalýdýr. Şayet ibadetlerimizde insanlarýn 
mülahazalarýný nazarý itibare alýyorsak, kaybediyoruz de-
mektir. Biz gösteriþ ve taklite girmemeliyiz. “Amelimi birisi 
görsün, beðensin...” veyahut “Böyle yaparsam bana þöyle 
derler!” gibi duygularla baþkalarýnýn beðenisini, alkýþýný ka-
zanmak için yapýlan þeylerin kýymeti yoktur. 

3. Bununla beraber, herkes kendi marifet ufkuna göre 
ibadet eder, “benim marifet ufkum uyuklamaya, uyuþuk-
luða müsaade ediyor.” þeklinde bir düþünceyle meseleyi 
hafife almak da yanlýþ olur. Mümin, kulluk þuuruyla dop-
dolu olarak iradesinin hakkýný vermelidir.
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ÇOCUĞUN DUASI

Bir anne kucaðýna oðlunu almýþ yürüyordu. Hava gü-
zel olduðu için hem kendisi yürüyor hem de çocuðuna 
hava aldýrýyordu. Yeþillik bir yere gidip oturdular. Anne, 
oðlunu oynamasý için yeþilliðe býraktý. Çocuk, uzun süre 
oynayýp durdu. Sonra aðlamaya baþladý. Karný acýkmýþtý. 
Anne, 

– Benim oðlumun karný mý acýkmýþ! Gel oðlum seni 
emzireyim, diyerek oðlunu kucaðýna aldý. Çocuðun süt 
saati gelmiþti. Çocuk annesini emerken bu sýrada anne-
sinin gözü ileride atýnýn üzerinde seke seke giden bir gen-
ce takýldý. Ona çok imrendi. Çünkü delikanlý boylu-poslu, 
önemli bir insana benziyordu. 

Anne, 

– Allah’ým! Benim oðlumu da büyüyünce bu delikanlý 
gibi yap, diye dua etti. Bu sýrada çocuk emmeyi býraktý ve 
olaðanüstü bir þekilde konuþmaya baþladý:

– Hayýr ya Rabbi! Beni o adam gibi yapma!
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Anne, çocuðunun konuþmasýna çok þaþýrmýþtý. Bu þaþ-
kýnlýðý, ona oðlunun ne dediðini unutturmuþtu. 

Çocuk annesini emmeye devam ediyordu. O anda bir 
gürültü koptu. Birkaç adam hizmetçinin birini tartaklýyor 
ve ona,

– Seni zinâkâr kadýn seni! Hem zinakârsýn, bu yetmi-
yormuþ gibi bir de hýrsýzlýk yapýyorsun. Çek git buralardan, 
diyorlardý. 

Kadýn ise bu suçlamalarý reddediyor, bir yandan aðlýyor, 
bir yandan da þöyle diyordu:

– Hayýr, bana iftira atýyorsunuz. Ben suçsuzum. Dedik-
lerinizin hiçbirini yapmadým.

Annesi, bu manzarayý görünce,

– Allah’ým! Benim çocuðumu bu kötü kadýn gibi yap-
ma, diye dua etti. 

Çocuk yine emmeyi býraktý ve Allah’ýn izniyle bir kere 
daha konuþtu:

– Hayýr ya Rabbi! Beni bu hizmetçi haným gibi yap.

Annesinin þaþkýnlýðý bir kat daha artmýþtý. Çocuðuna dö-
nerek ona, kendi yapmýþ olduðu dualarýn tam tersini niye 
yaptýðýný sordu. Çocuk þöyle dedi:

– Anneciðim! Görünüþe sakýn aldanma. Senin imrene-
rek baktýðýn o adam, zalimin biriydi. Bundan dolayý ben, 
onun gibi olmak istemedim. Hizmetçi kadýn ise doðru 
söylüyordu. O iddia edildiði gibi kötü fiillerin hiçbirini 
yapmamýþtý. Ayný zamanda çok ahlâklý bir insandý. O yüz-
den ben de onun gibi olmak istediðimi söyledim. 
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Kıssadan Hisse

1. Etrafta görtüðümüz þeyler, görünüþ itibariyle her za-
man bizi aldatabilir. O yüzden Rabbimiz’den bir þey ister-
ken hakkýmýzda en hayýrlýsýný istemeliyiz. 

2. Şeytanýn insaný kandýrmak için kullandýðý silahlardan 
birisi de bâtýlý hak, þerri hayýr gibi süsleyerek insanýn ha-
yal ve vehmine arz etmesidir. İlahî hükümlerin neticeleriyle 
alakalý bütün güzelliði ve yasaklanan þeylerin neticesindeki 
bütün çirkinlikleri anlayýp idrak etmek için, mevcut akýl ve 
kazanýlan tecrübeler yeterli deðildir. Durum böyle olmak-
la beraber þeytan, insanlarý bunlar hakkýnda da gönülleri-
ne göre hükmetmeye teþvik eder. Onun teþvikine kanan 
ve aldanan insanlar, “Fenalýk görmemek için fenalýðý tec-
rübe etmek veya zehirin öldürücü olduðunu bilmek için 
ondan tatmak gerekir” gibi akýl ve muhakemenin asla 
cevaz veremeyeceði pek çok mantýksýzlýðý birden yapýp 
aldanýrlar.

3. Bu kýssa, Efendimiz’in þu hadisini de akla getirmekte-
dir: “Nice saçý baþý daðýnýk insanlar vardýr ki onlar Allah’a 
yemin etseler Allah onlarý yeminlerinde doðru çýkarýr.” 
Dolayýsýyla insanlarýn dýþ görünüþlerine aldanmamalý, 
insanlarý içlerindeki niyete, samimiyetlerine ve amellerine 
göre deðerlendirmeliyiz. 

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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MELİK BİR PEYGAMBER Mİ,
KUL BİR PEYGAMBER Mİ?

Allah Rasûlü, vahiy meleði Cibril’le oturmuþ sohbet edi-
yordu. Cibril O’nun en sâdýk dostuydu. Kim bilir kaç gün-
den beri aðzýna bir þey koymamýþtý. Efendimiz, bu duru-
munu sâdýk dostu Cibril’le paylaþtý. Bu sýrada birden gök 
gürültüsü gibi ses duyuldu. Bir melek iniyordu. 

Cibril, Efendimiz’e bu meleðin, dünyaya ilk defa indiðini 
haber verdi. Melek, Cenâb-ý Hakk’dan selam getirmiþ ve 
þöyle demiþti:

– Ya Rasulallah! Rabbin soruyor: Melik bir peygamber 
mi, yoksa kul bir peygamber mi olmak istersin? 

Allah Rasûlü, Cenâb-ý Hakk’tan gelen bu teklif karþýsýnda 
bir an Cibril’e baktý. Nitekim Efendimiz, belli bir noktaya 
kadar Cibril’den marifet dersi alýrdý. Cibril Allah Rasûlü’ne 
iþaret etti ve þöyle dedi:

– Ey Allah’ýn Rasûlü! Rabbine karþý mütevazý ol!

179



Zaten, bizzat Cenâb-ý Hakk da Kur’ân diliyle, Rasûlü’ne 
tevazuu emretmiyor muydu? Kur’ân’da, “Sana tâbi olan 
müminlere tevazu kanatlarýný indirebildiðin kadar indir” 
(Şuarâ, 26/215) gibi nice âyetler vardýr. Allah Rasûlü de ayný 
þeyi talep etti: 

– Kul bir peygamber olmayý isterim.

O kulluðu tercih edince, Allah da O’nun kulluðunu O’na 
baþ tacý yapmýþtýr.

Kıssadan Hisse

1. Herkes birilerinin kulu olabilir ve onlara ait bir tasmayý 
boynunda taþýyabilir. Hz. Muhammed (sas) ise evvel-ahir 
hep Allah’ýn kulu ve kölesi olmuþtur. O hayatýnýn hiçbir 
devresinde, hiçbir safhasýnda baþkasýna boyun büküp bel 
kýrmamýþtýr. Ubudiyet O’nun aslî vasýflarýndandýr. Kur’ân 
O’nu birçok yerde hep kulluðu ile anlatýr. Müslümanlar 
da þehadet getirirken, O’nun, Allah’ýn kulu ve Rasûlü 
olduðuna þahitlik ederler. Evet O, evvela Allah’ýn kulu son-
ra da Rasûlü’dür.

O’nun bu mazhariyetine bir iþaret olarak, minarelerde 
günde beþ defa O’nun kulluðu dile getirilmekte ve bütün 
cihana karþý, risaletinin yanýnda kulluðu da ilan edilmekte-
dir. Zira, O’nun kulluðu risaletinden evvel gelir.

O kuldur. Cenâb-ý Hakk, Kur’ân-ý Kerîm’de O’nun 
kulluðunu nazara vererek, “Allah’ýn kulu ve Rasûlü namaz 
kýlmak için kalktýðýnda, cinler O’nun ibadetini görmek için 
birbirine girercesine etrafýnda toplanýverdiler” (Cin, 72/19) 
der.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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2. İnsanýn kendini beðenip büyük görmesi, aklýnýn 
noksanlýðýna ve ruhunun hamlýðýna delâlet eder. Akýllý ve 
ruhen olgunluða ermiþ bir insan, mazhar olduðu her þeyi 
Yüce Yaratýcý’dan bilir ve þükran hissiyle her zaman O’nun 
karþýsýnda iki büklüm olur.

Mütevazý olma, Yaratýcý’nýn takdirine, halkýn tahkir ve 
tekdirine karþý insanýn gönlüne hoþnutluk hissi kazandýrýr. 
Baþtan haddini bilip tevazu kanatlarýný yerlere kadar indi-
ren birisi, insanlardan gelecek her türlü hor görmelere karþý 
en emin bir zýrh içine girmiþ ve en saðlam emniyet tedbirini 
de almýþ demektir.

Bir insanýn insanlýða yükselmesi onun tevazuu ile, te-
vâzuu da, makam, mansýp, servet ve ilim gibi halkýn itibar 
ettiði þeylerin onu deðiþtirmemesiyle belli olur. Zikredilen 
hususlardan biriyle düþünce ve davranýþlarýnda deðiþikliðe 
uðrayan kimsenin ne tevazuundan, ne de insanlýða yüksel-
mesinden bahsedilebilir.16

16  M. Fethullah Gülen, Ölçü veya Yoldaki Iþýklar, İnsan ve Davranýþlarý.
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BİR ANNE
ÇOCUĞUNU HİÇ ATEŞE ATAR MI?

Cenab-ý Hak kullarýna karþý çok merhametlidir. O, týpký 
güneþ gibi rahmetinin þualarýyla baþýmýzý okþamakta, her 
hâlimize nigehbân olmakta ve kendisine açýlan elleri boþ 
çevirmemektedir. 

O (celle celâluh), kuluna kendi anne ve babasýndan daha 
þefkatlidir. Allah Rasulü bu hakikati etrafýndaki sahabileri-
ne þu tabloyu anlatarak bildirmektedir: 

Bir savaþ sonrasý esirler arasýnda çocuðunu arayan 
bir kadýn, çocuðunu bulmak için saða sola koþuþturup 
durmaktadýr. Gördüðü her çocuðu alýp baðrýna basmak-
ta ve eline aldýðý çocuðun kendi çocuðu olmadýðýný gö-
rünce, onu da býrakmakta, kendi çocuðunu aramaya 
koyulmaktadýr. O esnada, Allah Rasûlü de bu manzarayý 
gözyaþlarý içinde seyretmektedir. Nihayet kadýn, çocuðunu 
bulur ve onu, iliklerine kadar þefkat kesilmiþ bir duyuþ ve 
hissediþle baðrýna basar.

182



Allah Rasulü, sahabilerine bu tabloyu gösterir ve þöyle 
der:

– Şu anneyi görüyor musunuz? O, baðrýna bastýðý 
çocuðunu hiç ateþe atar mý?

Sahabiler cevap verir: 

– Atmaz ya Rasûlallah! 

Bunun üzerine Allah Rasulü þöyle buyurur:

– Allah kullarýna karþý o anneden daha merhametlidir.

Kıssadan Hisse

Rabbimiz “Erhamü’r-râhimîn - Merhametlilerin en mer-
hametlisi”dir. Biz, herhangi birini anlatýrken “Çok þefkatli, 
çok merhametli” diyebiliriz. Fakat O (celle celâluh), kendisini 
anlatýrken “Erhamü’r-râhimîn - Merhametlilerin en merha-
metlisi” (A’râf, 7/151; Yûsuf, 12/64) demektedir. O, kullarýna karþý 
bir annenin evladýna karþý olan þefkatinden daha þefkatli 
ve daha merhametlidir. Öyle ki biz O’na karþý samimî bir 
þekilde vefalý olduðumuzda, O bizi asla býrakmayacaktýr. 
Duha sûresindeki, “Rabbin seni terk etmedi ve sana darýl-
madý.” (Duha, 93/3) âyeti, bu hakikati ifade etmesi baký mýn-
dan çok mânidardýr. 

Allah’ýn þefkati ve merhameti her zaman gadabýnýn önün-
de olmuþtur. Bize düþen O’nun kapýsýnýn tokmaðýný çalmaktýr. 
O kapý, kendisine yönelenlere karþý her zaman açýktýr.

Ya Rabb! Sen merhametlilerin en merhametlisisin. 
Merhametini üzerimizden eksik etme. Hususiyle merha-
metini, bizleri mükemmel insanlýða yönlendirmen þeklinde 
tecelli ettir. Âmin!
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ŞEYTANIN ÜÇ DÜĞÜMÜ 

Abid, ismi gibi çok ibadet eden, ibadet etmeyi seven, 
ihlaslý ve samimi bir insandý. Son zamanlarda kendisini 
gece ibadetine alýþtýrmýþtý. Bu, ona derin bir haz veriyordu. 
Baþtan zorlanmýþtý, ama artýk alýþmýþtý. 

Bu duruma tabi ki en çok üzülen þeytandý. Çünkü 
þeytan, bir kulun Rabbisine yakýnlaþmasýný asla istemezdi. 
Zira onun görevi kulu ile Rabbisinin arasýný açmaktý.

Yine bir gece Abid gece kalkmak üzere yatmýþtý. Âdeti 
olduðu üzere Allah’a dua edip gözlerini yumdu. Şeytan 
aklýna koymuþtu: Ne yapýp edecek, bütün maharetlerini 
kullanacak, Abid’in gece kalkmasýný önleyecekti. Öncelikle 
gece kalkmasýný önlemek için vesvese vererek ona uykusu-
nu tatlýlaþtýrmak istedi. Bunun için de,

– Uyu Abid uyu. Rahat uyu. Önünde çok uzun bir gece 
var. Daha erken, biraz sonra kalkarsýn, diyerek âdeta Abid 
ile gece ibadeti arasýnda düðüm attý. Ve bunu üç defa 
tekrarladý. Abid’in gece ibadeti yapmasý için bu üç düðümü 
de çözmesi gerekiyordu. Bunu nasýl baþaracaktý?
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Abid, þeytanýn vesveseleriyle derin bir uykuya dalmýþtý. 
Biraz daha uyusa, geceyi geçirecek ve ibadeti kaçýracaktý. 
Birden yataðýndan fýrladý. 

– Hemen kalkmalýyým. Yoksa vakit geçecek, dedi. Bu 
þekilde Abid ilk düðümü çözmüþ oluyordu. Hiç tembellik 
yapmadan gidip güzel bir abdest aldý. Abdest alma ikin-
ci düðümün de çözülmesi demekti. Son olarak Abid, iba-
det etmeye baþladý ve böylece üçüncü düðümü de çözüp 
Rabbinin huzuruna dönmüþtü. 

Bu arada þeytan sinirinden, üzüntüsünden kahroluyor 
ve þöyle diyordu: 

– Asla pes etmeyeceðim. Belki seni yenemedim. ama 
en yakýn zamanda bunun intikamýný senden alacaðým. 
Senden alamazsam bile ben kandýracak baþka insanlar bu-
lurum.

Abid, ibadetini bitirmiþ, güneþ doðmuþtu. İçi huzurla 
doluydu. Ayný zamanda kendisini çok dinç ve ferah hisse-
diyordu. Ayný zamanda Abid, geceyi deðerlendirmesinin 
meyvesini gün boyu da alýyordu. Çünkü bu sayede günü 
bereketli oluyordu. 

Kıssadan Hisse

1. Şeytan, çok sinsi bir varlýktýr. Yapacaðý þeyleri, açýk 
bir þekilde ortaya koymaz. Her þeyi sinsice, âheste âhes-
te, adým adým, bir plan dahilinde yapar. Öyle ki þeytanýn, 
o sinsiliði içinde ne yapmak istediðini hemen hissetmek 
çoðu kere mümkün olmaz. O, bir adým atar ve attýrýr. Ona 
tâbi olan insan da bu adýmý küçük görerek, “ne olacak, 
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sadece bir adým” der ve arkasýndan gider. Oysa ki þeytan, 
peþi peþine adýmlarýný artýrýr; iki-üç derken adým adým 
insaný kendisine bir kul ve köle hâline getirir. Böylece in-
san, küçük görerek girdiði günahlarla, içinden çýkýlmaz bir 
bataklýða saplanmýþ olur.

İþte, “Ey iman edenler! Sakýn þeytanýn izinden gitmeyin. 
Her kim þeytanýn peþinden giderse bilsin ki, o, kendisinden 
hep fena, çirkin ve meþrû olmayan þeyleri yapmasýný ister...” 
(Nûr, 24/21) âyeti böyle bir takibi bize hatýrlatýr. Bu takip, âdeta 
farkýna varmadan gerçekleþtirilen bir yürüyüþ gibidir. İnsan, 
çok defa bunun farkýna bile varamaz. İlk adým atýldýktan 
sonra artýk dizginler þeytanýn eline geçmiþ demektir. Burada 
önemli olan ilk adýmý atmamak için uyanýk olmaktýr.

2. Şeytan, insaný vesvese silahýyla vurmaya çalýþýr. 
Vesvesenin ilk kabul gördüðü yer kalptir. O, diðer azala-
ra kalp vasýtasýyla yayýlýr. Onun içindir ki, vesvesenin ilk 
tesiri kalpte hissedilir. Kalpte kabul görmeyen vesvesenin 
hiçbir zararý yoktur. Zira böyle bir vesvese, hayalden öte 
geçememiþ demektir. Vesvesenin kalpte kabul görmediðini 
anlamak ise gayet basittir. Şayet kalp, gelen vesveseden 
dolayý üzülüyor ve ürperiyorsa, bu durum vesvesenin kalp-
te kabul görmediðine iþarettir.

İmanýn kuvveti nispetinde kalp vesveseye karþý reaksi-
yon gösterir. Bu reaksiyon o kimsenin imanýnýn kuvveti-
ni göstermektedir. Ve yine bu sebepledir ki, Allah Rasulü, 
vesveseye gösterilen reaksiyonun bu hâlini anlatýrken, 
“İmanýn ta kendisidir!”17 buyurmuþlardýr.

17 Müslim, İman 211; Müsned, 2/456; 6/106.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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İÇKİNİN YAPTIRDIKLARI 

Çok eski zamanlarda adaletiyle meþhur bir kadý vardý. 
Bu kadý, önüne gelen meselelere taraflarýn zenginliðine, 
güçlülüðüne bakmadan kim haklýysa ona göre hüküm ve-
riyordu. O yüzden halk tarafýndan çok seviliyordu. 

Tabiî, vermiþ olduðu kararlardan hoþlanmayan bazý 
kimseler de vardý. Onlar, servet sahibi, bu servetleriyle 
kendilerini her zaman haklý ve güçlü gören birtakým zavallý 
insanlardý. İþte bu insanlardan birisi de Zenne isminde bir 
kadýndý. Zenne, kadý efendinin aleyhinde vermiþ olduðu 
bir hükümle halk arasýnda küçük düþmüþ ve ceza almýþtý. 
Bunun üzerine, 

– Ben sana gününü gösteririm kadý efendi. Ben de seni 
bütün âleme rezil etmezsem bana da Zenne demesinler, 
deyip, kadýdan intikam alacaðýna yemin etmiþti. 

Aradan birkaç ay geçmiþti. Zenne, kafasýndaki planý ha-
yata geçirmeye baþladý. Öncelikle hizmetçisini, kocasý diye 
kadýya gönderdi. Hizmetçi kadý efendi’nin yanýna gidip 
ona þöyle dedi:
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– Kadý efendi! Eþimle aramda çok ciddi geçimsizlik var. 
Boþanmak üzereyiz. Ancak ben boþanmak istemiyorum. 
Eþimle ikimiz karar verdik. Senden aramýzý bulmanýzý rica 
ediyoruz. Hangimizin haklý, hangimizin haksýz olduðunu 
sana býraktýk. Bizim eve gelip bu meseleyi çözebilir misiniz?

Kadý, bu fikre sýcak baktý. Çünkü evli bir çiftin yuvasýný 
kurtaracaktý. Bu niyetle yola çýktýlar. Kadý, hizmetçi ile bir-
likte eve girdi. Hizmetçi, Zenne’nin bulunduðu odaya önce 
kadýyý buyur etti. Ama kendisi girmeyip kapýyý arkadan kilitle-
di. Kadý, kendisine kötü bir plan kurulduðunu anlamýþtý kadý. 
İçeride bir çocuk, bir de içi dolu içki þiþeleri vardý. Zenne, hiz-
metçisi vasýtasýyla, sevmediði bir kadýnýn çocuðunu kaçýrtýp 
kötü emellerine alet etmek için onu evine kapatmýþtý. 

Zenne, kadýya þöyle dedi:

– Kadý efendi! Ya benimle beraber olacaksýn, ya þu 
çocuðu öldüreceksin, ya da þuradaki içkileri içeceksin. 
Eðer bunlardan birini yapmazsan, dýþarý çýkar, çýðlýðý basar 
sana iftira atarým. Bütün âleme rezil olursun. Bir daha in-
san içine çýkamazsýn. 

Kadý’nýn önünde üç þýk vardý. O, en hafifi olarak içki 
içmeye karar verip içki þiþelerini içmeye baþladý. Sarhoþ 
olmuþtu. Artýk ne dediðinin ve ne yaptýðýnýn farkýnda 
deðildi. Zaten Zenne’nin istediði de buydu. Kadýyý kötü 
emelleri doðrultusunda yönlendirmeye baþladý. Öncelikle 
ona çocuðu öldürttü. Ardýndan da kadýyla beraber oldu. 
Hizmetçi de bu sýrada, 

– Yetiþin komþular. Kadý efendi bizim eve zorla girdi. İçki 
içti. Bir çocuk öldürdü. Şimdi de Zenne ile beraber, diye 
etrafa baðýrýp duruyordu. Kýsa zamanda Zenne’nin evinin 
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önü insanlar ile dolmuþtu. Hiç kimse gözlerine inanamadý. 
Gerçekten de kadý bütün bunlarý yapmýþtý. 

Evet, ayýk kafayla hiçbir gücün kadýya yaptýramayacaðý 
þeyleri içki yaptýrmýþtý.

Kıssadan Hisse

1. Dinimiz, sarhoþluk veren her çeþit içkiyi haram kýlmýþ, 
içilmesini yasaklamýþtýr. Dinin emir ve yasaklarý temelde 
beþ esasý korumaya yöneliktir. “Zaruriyat” da denilen bu 
esaslar þunlardýr: Din, can, nesil, akýl ve mal. Aslýnda dün-
yadaki bütün hukuk sistemlerinde bu deðerler birer esas 
olarak korunmaya alýnmýþtýr. Dolayýsýyla bunlar herkesin 
korumakla yükümlü olduðu temel esaslardýr. Sarhoþluk ve-
ren maddeler neslin, nefsin, aklýn, malýn, dinin zararýnadýr. 
Bu itibarla haram kýlýnan bu maddelerden uzak durmak 
insanýn pek çok açýdan yararýnadýr. İçkinin akýl, beden ve 
ruh saðlýðýna zararlý olduðu, aile ve toplumda derin yara-
lar açtýðý hususunda týp doktorlarý, psikologlar ve sosyo-
loglar dahil bütün insanlýk görüþ birliðindedir ve yine al-
kolün, insanýn ruhî ve bedenî çöküþüne, giderek toplum-
dan uzaklaþýp içine kapalý, hastalýklý ve problemli bir kiþi 
oluþuna, ilerleyen yaþlarda bunaklýða ve düþkünlüðe yol 
açtýðý, baþta ailenin daðýlmasý, cinayetler, trafik kazalarý ol-
mak üzere pek çok toplumsal problemin önemli sebepleri 
arasýnda olduðu, herkes tarafýndan bilinmektedir.

2. Ayný zamanda içki; kumar, fuhuþ gibi diðer büyük 
günahlarý tetikleyen bir günahtýr. İçki içerek sarhoþ olan 
kimse, ne yaptýðýnýn farkýnda olmadýðý için daha sonra 
hayatý boyunca piþmanlýk duyacaðý günahlara girebilir.
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Çok eski devirlerde Nedim isminde bir adam vardý. 
Kimseye zararý olmayan, sessiz, sakin, kendi hâlinde bir 
insan olan Nedim’in kötü bir huyu vardý: İçki içiyordu. 
İçkinin Allah tarafýndan haram kýlýndýðýný ve onun büyük 
bir günah olduðunu biliyordu. Ancak bir kere alýþmýþtý. 
Býrakmak kendine çok zor geliyordu. 

Yine bir gün arkadaþlarýyla içerken ayný masada 
oturduklarý bir arkadaþý sarhoþ olmuþtu. Nedim, henüz 
sarhoþ olmamýþtý. Arkadaþýnýn durumunu ibretle izliyordu. 
Arkadaþý bir yandan kusuyor, öte yandan da etrafa küfür-
ler savuruyordu. Sonra ayaða kalkmaya çalýþýyor, sarhoþ 
olduðu için ayakta duramayýp yere yuvarlanýyordu. Bu 
sýrada Nedim, kendi kendine þöyle dedi:

– Şunun hâline bak. Demek ki sarhoþ olduðumda ben de 
böyle oluyor, insanlýktan çýkýyorum. Allah’ýn bana vermiþ 
olduðu vücuduma ihanet ediyorum. Artýk tevbe ediyorum. 
Bundan sonra bu içkiyi aðzýma sürmeyeceðim.
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Nedim, ayaða kalkýp orayý terk ediyordu ki, arkadaþlarý 
ona mani olmak istediler. Ancak o bir kere kararýný vermiþti. 
Evine gitti. Abdest aldý ve Rabbine þöyle yalvardý:

– Ey Rabbim! Günahlarýmý affet. Bir daha içkiyi aðzýma 
sürmeyeceðim. Bundan dolayý iþlediðim günahlardan 
dolayý beni baðýþla ya Rabbi! 

Bunun üzerine Cenab-ý Hak meleklerine þöyle buyurdu: 

– Kulum günah iþledi. Arkasýndan bildi ki günahlarý af-
feden veya günah sebebiyle cezalandýran bir Rabbi vardýr. 
Onun günahlarýný affettim.

Bu þekilde birkaç gün geçti. Nedim için bu günler çok 
zor geçiyordu. Çünkü vücudu içkiye alýþmýþtý. Bir gün, 
meyhanenin önünden geçerken, arkadaþlarý onu içeriye 
davet ettiler. Nedim, 

– Arkadaþlar! Biliyorsunuz ki ben tevbe ettim. Artýk 
içmeyeceðim. O yüzden lütfen ýsrar etmeyin, dedi. Ancak 
onlar þöyle diyorlardý: 

– Ya tamam sen içme. Gel bizimle otur. İçkiyi býraktýn 
diye kýrk yýllýk arkadaþlarýný da mý býrakacaksýn. Nerede se-
nin vefan!

Bu sözler Nedim’i etkilemiþti. Kendi kendine, 

– Evet, arkadaþlarým haklý galiba. İçeride otursam bir 
þey olmaz. Hem fazla oturmam. Biraz onlarýn yanýnda gö-
rüneyim. Sonra dýþarý çýkarým, dedi ve içeri girdi. 

İçerinin atmosferi onu etkilemiþti. Arkadaþlarý önünde 
içki içiyordu. Nedim’in bundan tahrik olmamasý imkânsýzdý. 
O sýrada arkadaþlarýndan birisi þöyle dedi:
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– Amma abartýn be Nedim! Al bir yudum iç. Bir yudum-
dan bir þey olmaz. Günahsa, Allah günahýný bana yazsýn. 

Nedim, ne olduðunu anlamadan arkadaþýnýn uzattýðý 
bardaktan bir yudum içmiþti. Bir yudum içince, artýk gerisi 
gelmiþ ve koca bir þiþeyi bitirivermiþti. 

Çok piþman olmuþtu. Tevbesini bozmuþtu. Rabbinden 
çok utanýyordu. Ama O’ndan baþka gidecek kapýsý da yok-
tu. Evine gitti. Abdest aldý ve utana utana Allah’a þöyle 
yalvardý: 

– Allah’ým! Tevbe etmiþtim. Ama tevbemi bozdum. 
Kapýna gelmeye yüzüm de yok. Ama baþka gidecek kapým 
da yok. Sultana sultanlýk, gedaya gedalýk yaraþýr. Sultan 
Sen’sin. Keremin ve lütfun boldur. N’olursun ya Rabbi, bu 
asi kulunu baðýþla. Bir daha içkiyi aðzýma koymayacaðým. 
Beni affet.

Bunun üzerine Cenab-ý Hak þöyle buyurdu: 

– Kulum tekrar günah iþledi. Ama bildi ki, günahý affe-
den veya günah sebebiyle cezalandýran bir Rabbi vardýr. 
Onun günahýný affettim.

Aradan üç beþ gün daha geçmiþti. Maalesef Nedim, 
ayný günahý tekrar iþlemiþti. Bu üçüncü oluyordu. 
“Rabbime, ellerimi nasýl açarým!” diye çok piþmanlýk ve 
utanç duyuyordu. Ama artýk kesin karar vermiþti. Allah’a 
þöyle dua etti: 

– Merhametliler merhametlisi Yüce Rabbim! Kendime 
hakim olamadým. İki defa tevbe ettiðim hâlde yine içki 
içtim. Ama bu son olsun. Sana söz veriyorum ya Rabbi! 
Bir daha aðzýma içki koymayacaðým. Eski arkadaþ grubu-
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mu tamamen terk edeceðim. Yeni bir arkadaþ grubuyla 
tanýþtým. Artýk onlarla beraber olacaðým. 

Cenab-ý Hak, Nedim’in duyduðu piþmanlýðý ve 
kararlýlýðýný görmüþtü. Şöyle buyurdu: 

– Kulum günah iþledi. Ancak günahý affeden veya gü-
nah sebebiyle cezalandýran bir Rabbinin varolduðunu bil-
di. Ey kulum, Ben seni affettim! 

Kıssadan Hisse

1. İnsan, defalarca günah iþlese bile gideceði kapýyý 
çok iyi bilmelidir. Rabbimiz çok merhametlidir. Kapýsýna 
varanlarý asla boþ çevirmez. 

2. Yüz kiþinin öldüren adamýn hikâyesinde de olduðu 
gibi insan günahla birlikte o günahý iþlediði çevreyi ve 
arkadaþlarýný da terk etmelidir. Aksi takdirde tekrar ayný 
günaha dönme ihtimali kuvvetle muhtemeldir.

3. İnsan, kendisini Allah’a çaðýran, simasýna bakýlýnca 
Allah hatýrlanan kiþilerle arkadaþlýk etmeli ve onlarla sýk 
sýk bir araya gelip imanýný tazelemelidir. Arkadaþ çevresi, 
kiþinin dinî hayatýný yaþamasý adýna büyük bir öneme sa-
hiptir. Çevresindeki arkadaþlar nasýl ise kiþi de eninde so-
nunda onlarla beraber olacak ve onlar gibi yaþayacaktýr.
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GANİMETTEN ÇALINAN ALTIN HEYKEL

Hz. Yûþa, ordu komutaný olarak savaþ için hazýrlýk 
emri vermiþti. Hazýrlýklar tamamlanmýþtý. Bu sýrada Yûþa 
Peygamber, askerlerine þöyle dedi: 

– Birazdan sayacaðým kimseler orduya katýlmasýn: 
Yeni evlenmiþ olanlar, kendisine ev yapmaya çalýþýp da 
inþaatý yarým kalanlar, gebe koyunu ya da devesi olup 
da yavrulamasý yakýn olanlar. Evet, bu kimseler ordudan 
ayrýlýp iþlerine bakabilirler. 

Hz. Yûþa, ordusunda böylesi insanlarý istemiyordu. 
Çünkü savaþ ciddî bir iþti. Yuþa (aleyhisselâm) aklý bir yer-
lerde kalan kimselerin kendisini savaþa veremeyeceðini 
düþünüyordu. Ona, her þeyiyle kendini zafere adamýþ, geri 
dönmeyi aklýnýn ucundan bile geçirmeyecek tarzda mo-
tivasyonunu yaptýðý iþe endekslemiþ saðlam iradeli kiþiler 
lâzýmdý.

Artýk ordu hazýrlanmýþtý. Hemen yola çýktýlar. Düþman 
memleketine yaklaþýldýðýnda ikindi vakti yaklaþmýþtý. İki 
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ordu da hazýrdý. Hz. Yuþa ve ordusunun namaz kýlmasý 
gerekiyordu. Vakit daralmýþtý. Derken, Hz. Yuþa, ellerini 
açarak Rabbine þöyle dua etti: 

– Ya Rabbi! Güneþin batmasýný bizim için geciktir. 
Namazýmýz geçmesin! 

Cenab-ý Hak, peygamberinin bu duasýný kabul etti. Hz. 
Yûþa’nýn “ileri!” emriyle savaþ baþladý. At kiþnemeleri, kýlýç 
þakýrtýlarý ve müminlerin “Allah, Allah” deyiþleri birbirine 
karýþmýþtý. Böyle inançlý bir ordunun karþýsýnda kim du-
rabilirdi ki! Çok geçmeden fetih gerçekleþti. Cenab-ý Hak 
da güneþin batmasýný geciktirmiþti. Hz. Yûþa ve ordusu 
namazlarýný kýldýlar. 

Ertesi gün olmuþtu. O dönemde þöyle bir âdet vardý: 
Toplanan ganimetler, bir araya toplanýyor ve þükür ola-
rak Allah’a arz ediliyordu. Şayet gökten bir ateþ gelip de 
ganimetleri yakarsa ganimetlerin Allah tarafýndan kabul 
edildiði mânâsýna geliyordu. 

Hz. Yûþa ve ordusu da öyle yaptý. Ganimetlerin hep-
si bir araya toplandý. Bu arada üç asker ganimetin için-
den sýðýr baþýna benzeyen ve altýndan yapýlmýþ bir heykeli 
çaldýlar. Bu altýn heykeli kendi aralarýnda paylaþacaklardý. 

Derken, beklenen ateþ gökten indi, ancak ganimeti 
yakmamýþtý. Hz. Yûþa, bu duruma çok þaþýrmýþ ve ateþin 
ganimeti neden yakmadýðýný anlamýþtý. Ordusuna þunlarý 
söyledi:

– Öyle anlaþýlýyor ki, içimizde ganimetten çalan kiþi veya 
kiþiler var. Şimdi her bölüðün komutaný benim yanýma gel-
sin ve elimi sýksýnlar. 
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Her bölüðün komutaný gelip Hz. Yûþa’nýn elini sýkýyordu. 
Bu sýrada son bölük komutanýn eli, Hz. Yûþa’nýn eline 
yapýþýp kalmýþtý. Bunun üzerine Yûþa Peygamber þöyle bir 
emir verdi:

– Hýrsýz veya hýrsýzlar senin bölüðünden. Şimdi bölüðün-
den bütün askerler yanýma gelsin ve tek tek benim elimi 
sýksýnlar. 

Bu emir üzerine askerler gelip tek tek Hz. Yûþa’nýn elini 
sýkýyorlardý. Çok geçmeden üç askerin eli Hz. Yûþa’nýn eli-
ne yapýþtý. Hýrsýzlarýn kim olduðu anlaþýlmýþtý. Hz. Yûþa, 

– Hemen çaldýðýnýz þeyi buraya getirip ganimet mallarýnýn 
içine koyun. Size verilecek cezayý sonra görüþürüz, dedi. 

Çaldýklarý altýn heykeli getirip ganimetin içine koydular. 
Çok geçmeden gökten tekrar ateþ indi ve ganimeti yaktý. 

Peygamber Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sellem) bu hikâyeyi 
anlattýktan sonra þöyle buyurmuþtur: “Bilesiniz ki, bizden 
önce hiçbir millete ganimet helal kýlýnmamýþtýr. Allah, gani-
met mallarýný sadece bu ümmete helal kýldý. Bu da O’nun 
bize olan merhametinden dolayýdýr.”

Kıssadan Hisse

1- Peygamber Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sellem) bir ha-
dislerinde þöyle buyurmuþlardýr: “Ganimetler sizden önce 
hiçbir baþý siyaha (yani ademoðluna) helal kýlýnmadý. Ganimet 
alýndýðý zaman gökten inen bir ateþ onu yakardý.18

Diðer bir hadislerinde ise þöyle buyurmuþlardý: “Bana 

18 Tirmizi, Tefsir, Enfal (3084).
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beþ þey verilmiþtir ki, bunlar benden önceki peygamber-
lerden hiçbirine verilmemiþtir. Her peygamber sadece 
kendi kavmine gönderilmiþtir. Ben ise kýrmýzýlara (Acemlere) 
ve siyahlara (Araplara) da gönderildim. Bana ganimetler 
helal kýlýndý. Hâlbuki benden öncekilerden kimseye helal 
deðildi. Yer bana temiz, pâk ve mescid kýlýndý. Her kim 
namaz vaktine girerse, nerede olursa olsun namazýný kýlar. 
Ben, bir aylýk mesafede olan düþmanýmýn içine düþen bir 
korku ile yardýma mazhar kýlýndým. Bana þefaat (etme yetkisi) 
verildi.”19 (2- Bu iki hadiste de görülmektedir ki ganimet 
Efendimiz’in ümmetine helal kýlýnmýþtýr. Dolayýsýyla gani-
metin helâl oluþu, dinî nasslarla sabittir. Ayný zamanda ga-
nimet, ihlas ve samimiyete, cihadýn Allah için yapýlmasýna 
da mâni deðildir. Niye olsun ki, düþmanla yaka paça olun-
duktan sonra, onlarýn ellerindeki mâlî imkânlara el koy-
mak, düþmaný zayýf, Müslümanlarý da kuvvetli kýlacaktýr. 
Ayrýca ihlasta o seviyeye ulaþmamýþ olanlar için de ga-
nimetin teþvik edici bir yaný vardýr ki, sürekli mücahede 
edenler onu gâye hâline getirmeme kaydýyla, geçimlerini o 
yolla temin edebilirler. Ancak hiç kimse ganimet almaya da 
zorlanamaz. İsteyen Amr b. Âs (radıyallahu anh) gibi davranýr 
ve: “Ben ganimet için Müslüman olmadým” diyebilir. Ne 
var ki, böyle bir fedakârlýk herkesten istenemez. Zaten, 
fedakârlýk istenmez, yapýlýr.

3- Şu husus da unutulmamalýdýr. Ganimet zâtýnda ha-
ram deðildir. Bu mevzûdaki yasak tarihin bir döneminde 
belirli bir zamanla kayýtlý bir imtihandýr. Efendimiz döne-
minde ise, yasaða esas teþkil edecek hususlar aþýlmýþ veya 

19 Buhari, Teyemmüm 3, Salat 56, Humus 8; Müslim, Mesacid 3; Nesai, Gusl 26.
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ortadan kalkmýþ, özellikle de, ganimet, en önemli ve birinci 
kaynaðý olan cihadýn kýyamete kadar devam edecek bir 
amel olmasýndan dolayý, bu iþe kendini adamýþ olanlara 
hem bir medâr-ý maîþet, hem teþvik edici bir prim, hem 
de düþman cephesini mâlî yönden sarsma, zayýf düþürme, 
toparlanmalarýna fýrsat vermeme bakýmýndan fevkalâde 
önemlidir. Ve önemli olduðu için de, vacip olmasa bile, 
mübah kýlýnmýþtýr ve ayný zamanda, Allah’ýn adýný du-
yurmada önemli bir esas olan ihlâsa da mâni deðildir. 
Bununla beraber ganimet malý taksim edilmeden, ondan 
çalmak mânâsýna gelen “gulûl” bizim dinimizde de caiz 
görülmemiþtir. Efendimiz’in (sallallahu aleyhi ve sellem), ganimet 
malýndan çalmýþ olduðu bir aba’dan dolayý “Kerkere” isimli 
bir kimsenin (İbn Hacer, Fethu’l-Bâri, 6/186), yine ganimet malýnýn 
taksimi yapýlmadan bir þal veya sarýk çaldýðý için bir kö-
lenin cehennemde olduðunu bildirmesi çok manidardýr. 
İmam Nevevî, ganimet malýndan çalmanýn büyük günah-
lardan olduðuna, azýnýn da çoðunun da haram olduðuna 
dair icma olduðunu bildirmiþtir.

İnsan düþünemeden edemiyor. Daðýtýmýndan önce 
çalýnan bir þal, sahibinin baþýnda ateþten bir sarýk oluyor-
sa, dirhem dirhem, yetimler, dullar ve yiyecek lokma bul-
makta zorlanan insanlar için toplanan mallarý yiyenin hâli 
acaba nasýl olacaktýr? Yine cihad için toplanan mallardan 
veya tüyü bitmemiþ yetim hakkýndan çalanlarýn hâlleri 
acaba nasýl olacaktýr? Allah'ýn o mallar üzerindeki hakkýný 
gözetmeden kullananýn cezasý nedir acaba?
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KABE’Yİ YIKMAK İSTEYENLERİN
İBRETLİK SONU

Peygamber Efendimiz’in dünyayý þereflendirmesine az 
kalmýþtý. Habeþistan Kralý Necâþi (Ashame)’nin, Yemen’e hü-
kümdar tâyin ettiði Ebrehe b. Sabbah el-Eþrem, Mekke’ye 
giden kervan ve Kâbe ziyaretçilerini çekmek ve San’a 
þehrini ticaret merkezi hâline getirmek üzere, orada bir 
kilise inþa ettirdi. Ancak kiliseye ilgi beklediði boyutta 
olmamýþtý. Bu sýrada birkaç Arap kiliseye girip pislediler. 
Bunu öðrenen Ebrehe çok öfkelendi ve Kâbe’yi yýkacaðýna 
yemin etti. Büyük bir ordu hazýrladý. Ordunun önünde de 
büyük bir fil vardý. O güne kadar böyle kuvvetli bir ordu 
görülmemiþti. 

Ebrehe yolda Yemen kralý Zû Nefer’i bozguna uðrattý, 
ardýndan Has’amlýlarý yendi ve bunlarýn Nufeyl b. Nubeyb 
adýndaki liderinin hayatýný baðýþlayarak kendisine Mekke’ye 
gidiþte rehber yaptý. Taif’teyken Sakif’liler tanrýlarý Lât’ý ko-
rumak uðruna Ebrehe ile iþbirliðine yanaþýp Ebû Regal’i 
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ona rehber olarak verdiler. Ebrehe’nin fillerin desteðindeki 
muazzam ordusunun karþýsýnda hiçbir ordu dayanamadý 
ve Kureyþliler bu geliþe bakarak Kâbe’nin yýkýlacaðýna ke-
sin olarak inanmaya baþladýlar.

Mekke yakýnýnda Mugammes denilen yerde Ebrehe or-
dusu çadýrlarýný kurdu ve çevredeki Mekkelilere âit devele-
ri yaðmaladýlar. Burada, Ebû Regal öldü. Develerin için-
de Efendimiz’in dedesi Abdülmuttalib’in de iki yüz devesi 
vardý. Ebrehe’nin elçisi Hýnata el-Himyerî Mekke’ye gide-
rek Kureyþlilerin ileri gelenleriyle görüþtü ve “Kâbe’yi ta-
vaf etmeyi býraktýklarý takdirde onlara saldýrmayacaklarýný” 
söyledi. Onlara sadece Kâbe’yi yýkmak için geldiklerini, 
kendileri ile savaþmayacaklarýný bildirdi. 

Bu sýrada Abdülmuttalib, Ebrehe’nin yanýna gitti. 
Aralarýnda þöyle bir konuþma cereyan etti: 

– Ebrehe! Senin yanýna develerimi istemek için geldim. 
Onlar benim ve ailemin geçim kaynaðý. Adamlarýn, deve-
lerime el koymuþlar. Senden isteðim onlarý bana vermen. 

– Seni ilk gördüðümde gözüme büyük bir þahsiyet ola-
rak görünmüþtün. Ama sen Kâbe’nin korunmasýný iste-
yeceðin yerde develerinin peþine düþünce gözümden 
düþtün. Ben, senin Kâbe’ni yýkmaya geldim. Sen ise ma lý-
nýn peþindesin. 

– Ey Ebrehe! Ben develerin sahibiyim. Kâbe’nin de sa-
hibi vardýr. O, evini korur. 

Aslýnda bu ifade Ebrehe’ye bir uyarýydý. Ancak o, bu 
uyarýyý anlayacak hâlet-i ruhiyeye ve kapasiteye sahip 
deðildi. Abdülmuttalib develerini alýp Kureyþlilerin yanýna 
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döndü, onlara olup biteni anlattý ve hepsi, muhtemel bir 
katliâma karþý Mekke’den ayrýlýp daðlara çekildiler.

Sabaha karþý Ebrehe, Mekke’ye ilerledi. Ordunun 
önündeki büyük fil, þehre yaklaþýnca yere çöküverdi. 
Kalkmasý için çok uðraþtýklarý hâlde bir türlü kalkmýyordu. 
Ellerindeki sivri aletleriyle fili zorla ayaða kaldýrdýlar. Ne 
kadar uðraþtýlarsa fil, Mekke’ye doðru gitmiyordu. Herkes 
çok þaþýrmýþtý. Ancak hiç kimsenin aklýna bunun son bir 
ikaz olduðu gelmiyordu.

Bu sýrada gökyüzünde bir kuþ sürüsü belirmiþti. Kýrlangýca 
benzeyen bu kuþlarý daha önce hiç kimse görmemiþti. Kuþlar, 
gaga ve pençelerinde küçük taþlar taþýyorlardý. Ordunun 
üzerine geldiklerinde bu taþlarý býraktýlar. Üzerine taþ düþen 
her asker olduðu yerde can veriyordu. Askerlerin çoðu telef 
olup feci þekilde öldüler. Yolda kalanlar ve geriye dönenler 
de helâk oldular. Onlardan birisi de ordu komutaný Ebrehe 
idi. Ebrehe bu saldýrýda etleri parçalanmýþ, çürümüþ hâlde 
San’aya dönerken, yolda can verdi. 

Cenab-ý Hak, bu þekilde kendi evini yýkmaya gelenlerin 
sonunun ne olacaðýný hem çevre kabilelere hem de bütün 
insanlýða göstermiþ oluyordu. 

Kıssadan Hisse

1- Kur’ân’da Fil suresinde anlatýlan bu olay, her ne ka-
dar o olayla ilgili gibi gözükse de aslýnda bütün insanlýða 
verdiði mesajlar vardýr. Çünkü âyet her ne kadar belirli bir 
olay üzerine inmiþ olsa da, bu durum, âyetin mânâsýnýn 
genel olmasýna mani deðildir. Bu, Kur’ân’ýn açýklanmasý 

201

KABE’Yİ  YIKMAK İSTEYENLERİN İBRETLİK SONU



mânâsýna gelen tefsir ilminde bir disiplindir. Bu olayda 
Cenab-ý Hak aslýnda bütün Müslümanlara þöyle demek-
tedir: “Sizler fil ashabýna yaptýðýmý görmediniz mi? Evet. 
Bunu gördünüz. Öyleyse size lütfettiðim, ihsan ettiðim ye-
rin ve nimetlerin kýymetini biliniz. 

2- Bu olayýn, Efendimiz’in (sallallahu aleyhi ve sellem) gelecek 
olan peygamberliðinin bir hazýrlýðý olduðu da düþünülebilir. 
Çünkü peygamberlik gelmeden önce bu tür mucizelerin 
gelmesi mümkün ve caizdir. Ebrehe’nin ve ordusunun 
savulmasý, Efendimiz’in peygamberliðine hazýrlýk olmasý 
için, onun doðduðu ayný yýlda olmuþ idi. Ordunun baþýna 
taþ yaðdýran kuþlarýn, anlatýlan þekilde gelmiþ olmasý, âdet 
dýþý ve peygamberlerden önce meydana gelen mucizeler 
türündendi. 

3- Olay Allah’ýn Ka’be’ye yönelik bir lûtfu ve ikramý 
olmasýnýn yanýsýra, düþmanlarýný savmakla Kureyþ’e de bir 
nimeti idi.
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MEDYEN HALKININ İBRETLİK SONU 

Hz. Şuayb, Medyen halkýna peygamber olarak gönderil-
miþti. Medyen halký tevhid inancýndan uzaklaþmýþ, ti-
cari hayatta özellikle de ölçü ve tartýda hile yapmaya 
baþlamýþlardý. Zengin tüccarlar ise türlü türlü hilelerle fa-
kir insanlarýn mallarýný düþük fiyatlarla ellerinden alýp on-
lara zulüm yapýyorlardý. İþte Hz. Şuayb, Medyen halkýný 
uyarmak için peygamber olarak vazifelendirilmiþ ve onlara 
þöyle nasihatte bulunmuþtu: 

– Ey benim halkým! Yalnýz Allah’a kulluk edin. Sizin 
O’ndan baþka tanrýnýz yoktur. İþte size Rabbinizden açýk 
delil geldi. Artýk ölçüyü, tartýyý tam yapýn, insanlarýn 
haklarýný eksiltmeyin, halka haksýzlýk etmeyin, ülkede düzen 
saðlanmýþken fesat çýkarýp huzuru bozmayýn. Bana inanýp 
bu dediklerimi yapmanýz sizin için elbette hayýrlýdýr. 

Hz. Şuayb, halkýný doðruluða, dürüstlüðe, insanlýða ça-
ðýrýyordu. Ancak onlar, daha önceki kavimler gibi onun bu 
sözlerine kulak asmýyorlar ve sesini kýsmaya çalýþýyorlardý. 
Hatta onun davetine engel olmak için evine giden yolla-
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rýn üzerine oturuyorlar, özellikle onunla görüþeceðini an-
la dýklarý insanlara mani olmaya çalýþýyorlar ve onlarý teh-
dit ediyorlardý. Ancak Hz. Şuayb, halkýný uyarmaktan geri 
kalmýyor ve sonlarýnýn Hz. Nuh, Hz. Hud ve Hz. Salih pey-
gamberlerin kavimlerinin sonu gibi olmalarýndan korktu-
ðunu dile getiriyordu.

Hz. Şuayb’ýn bütün çýrpýnýþlarýna raðmen Medyen halký, 
hak ve hakikati görmemekte ýsrar ediyordu. Hatta daha da 
ileri gidip Hz. Şuayb’a þu sözleri söyleyerek onu ve ona 
iman edenleri tehdit ediyorlardý: 

– Bak Şuayb! Yeminle söylüyoruz: “Ya dinimize döner-
sin. Ya da seni de, sana inanan taraftarlarýný da ülkemiz-
den süreriz!

Artýk onlar, Hz. Şuayb’ýn ifade ettiði azabý sonuna ka-
dar hak etmiþlerdi. Onlarýn sonu da inkarcý diðer kavim-
ler gibi helak olmaktý. Şiddetli bir sarsýntý onlarý kýskývrak 
yakalamýþ ve bulunduklarý yere çökekalmýþlardý. 

Göçe zorladýklarý peygamberleri Hz. Şuayb ise bir pey-
gamber þefkatiyle uzaklardan olup bitenleri seyrediyor ve 
derin bir hüzün içinde þunlarý söylüyordu: 

– Zavallý halkým! Ben size Rabbimin buyruklarýný teblið 
etmiþtim, sizin iyiliðinize çalýþmýþtým, size öðütler vermiþtim! 
Artýk böyle nankör, böyle kâfir bir toplum için ne diye üzü-
lüp kendimi harap edeyim!

Kıssadan Hisse

1- Şuayb’ýn (aleyhisselâm) içinde yaþadýðý toplumdaki özel-
likler ile günümüz toplumunun düþünce ve davranýþlarýný 
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karþýlaþtýrdýðýmýzda görürüz ki, günümüzde yaþanýlanlar 
hiç de Şuayb peygamberin kavminde yaþanýlanlardan geri 
kalmamaktadýr. Dinin emrettikleri ile sosyal münâsebetleri 
birbirinden ayrý düþünmek, dinin bir kýsým emirlerini yeri-
ne getirip bir kýsmýný ise yapmamak veya inkar etmek de-
mektir. Bu davranýþýn imaný yansýtmadýðý da, hem Allah 
tarafýndan hem de Peygamber Efendimizce bildirilmiþtir. 
O yüzden her bir Müslüman elinden geldiðince hayatýn her 
alanýnda dinin emrettiklerini yapmalý, gördüðü kötülükleri 
usulü ve erkânýnca deðiþtirmeli, elinden gelmediði durum-
larda ise en azýndan bu hareketlere karþý kalbinden kýzgýnlýk 
geçirmelidir. Dinî konularda olduðu kadar sosyal konularda 
da Allah’ýn emirlerine sarýlmak bir müminin görevidir. 

2- Kavminin sapýklýðýnýn, özellikle insanlar arasý iliþkiler-
de olduðunu bildiði hâlde Şuayb’ýn (aleyhisselâm), onlarý ön-
celikle yalnýz Allah’a ibâdet/kulluk etmeye, O’nun tek ilâh 
olduðuna inanmaya, yalnýz O’nun dinini kabul etmeye 
çaðýrmasý, dikkatten kaçýrýlmamasý gereken bir noktadýr. 
Şuayb’ýn (aleyhisselâm) iþe, tevhid akîdesine dâvet ile 
baþlamasý, onun, hayatýn her türlü metod ve kanunlarýnýn 
ancak bu kaideye baðlý olarak geliþtiði zaman bir anlam 
kazanabileceðini bilmesinden dolayýdýr. Yine yalnýz Allah’a 
kulluk ederek O’na baðlanmalarýný þart koþmasýnýn nede-
ni; onun, saðlam bir akîde olmadan insanlarýn yeryüzün-
de bozgunculuktan vazgeçmelerinin mümkün olmadýðýnýn 
idrâkinde olmasýndan dolayýdýr. İþte bu sebepten dolayýdýr 
ki, Şuayb (aleyhisselâm) kavmini ilk olarak sadece Allah’a 
kulluða dâvet etmekle iþe baþlamýþtýr.

3- Şuayb aleyhisselam evvelâ toplumunu Allah yolu-
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na dâvet ettikten sonra ölçü ve tartý konusunu, ticaret-
te dürüst davranmalarý konusunu gündeme getirmiþtir. 
Elbette tevhid akidesini kavrayamamýþ, Allah’a Allah’ýn 
istediði biçimde inanmamýþ bir insanýn, içine iman ve aki-
de yerleþmemiþ bir toplumun, amelî hayatýnýn düzelme-
si de mümkün olmayacaktýr. Öyleyse günümüzde de di-
nin emrettiði hayatý yaþamayan insanlara teblið adýna ilk 
anlatýlacak husus, Allah’ýn varlýðý ve birliðini iyi bir þekilde 
öðretmek olmalýdýr. Allah’a nasýl inanmasý gerektiðini 
öðrenmiþ bir mümin, daha sonra yapmasý gerekenleri ye-
rine getirecektir.
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İŞTE DÜNYA BUDUR!

Hz. İsa bir gün insanlarý hak ve hakikate çaðýrmak için 
uzun bir yola çýkmýþtý. Yolda ilerlerken bir adamla karþýlaþtý. 
Adam, Hz. İsa’ya,

– Ben de senin gittiðin yere gidiyorum. Sana arkadaþ 
olabilir miyim? Bu yol tek baþýna çekilmez, dedi. Hz. 
İsa, adamýn teklifini kabul etti ve beraberce yürümeye 
baþladýlar. 

Bir nehir kenarýna varmýþlardý. İki yolcu da yorulmuþ 
ve karýnlarý acýkmýþtý. Hz. İsa’nýn yanýnda üç çörek vardý. 
Birisini, kendisi, diðerini de yol arkadaþý yedi. Hz. İsa, 
susamýþtý. Su içmek için hemen yaný baþýndaki nehre git-
ti ve oradan su içti. Geriye döndüðünde üçüncü çöreðin 
olmadýðýný gördü. Arkadaþýna, 

– Burada bir çörek olacaktý. Herhâlde sen yedin. Afiyet 
olsun, dedi. Arkadaþý çöreði kendisinin yediðini inkar edip 
þöyle dedi:
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– Hayýr ben yemedim. Kimin yediðini bilmiyorum. Bir 
ara arkamý dönmüþtüm. Herhâlde bir hayvan alýp götür-
dü.

Yol arkadaþýnýn böyle bir yalana baþvurmasý Hz. İsa’nýn 
hiç hoþuna gitmemiþti. Çöreðin yenmesi hiç önemli deðildi. 
Önemli olan yalan söylenmesiydi. 

Yemekten sonra iki arkadaþ birlikte yola koyuldular. 
Yolda iki yavrulu bir geyik gördüler. Hz. İsa yavrulardan 
birini çaðýrdý. Geyik yavrusu yanlarýna gelince Hz. İsa onu 
kesti. Etinin bir kýsmýný kýzartarak yediler. Yemekten sonra 
Hz. İsa geyik yavrusunun kalýntýlarýna, 

– Allah’ýn izniyle canlanýp kalk, dedi. Geyik yavrusu 
derhâl canlanýp kalkarak oradan uzaklaþýverdi. Bu olay 
üzerine Hz. İsa yoldaþýna, 

– Sana az önceki mucizeyi gösteren Allah için soruyo-
rum. Çöreði sen mi yedin. Doðru söyle, dedi. Adam yine, 

– Bilmiyorum, dedim ya. Yeseydim söylerdim, diye ce-
vap verdi. 

Bir müddet sonra bir nehrin yanýna vardýlar. Hz. İsa 
adamýn elinden tuttu. Su üstünde yürüyerek karþýya geçti-
ler. Nehri aþýnca adama þöyle bir soru sordu:

– Az önceki mucizeyi sana gösteren Allah hakký için 
sana soruyorum. Çöreði sen mi yedin? 

Adamýn cevabý deðiþmemiþti. 

Bir müddet sonra bir çöle vardýlar ve uygun bir yere 
oturdular. Hz. İsa bir yere kum ve toprak yýðdý. Meydana 
gelen yýðýna, 
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– Allah’ýn izni ile altýn ol, dedi. Yýðýn da altýn oluverdi. 
Hz. İsâ yýðýný üçe bölerek adama þöyle dedi: 

– Üçte biri benim, üçte biri senin olsun. Diðer üçte birini 
ise çöreði alana vereceðim. Bu sözü duyan adam, 

– Çöreði alan bendim, diyerek gerçeði itiraf etti. Bunun 
üzerine Hz. İsa, 

– Al bunlarý. Altýnlarýn hepsi senin olsun. Senin gibi bir 
adamla ben daha fazla arkadaþlýk yapamam, diyerek onunla 
arkadaþlýðýný sona erdirdi ve oradan uzaklaþtý. Adamýn der-
di zaten altýnlardý. Onun canýna minnetti. Altýnlarý hemen 
bir çuvalýn içine doldurmaya baþladý. Bu sýrada yanýna iki 
kiþi geldi. Adamýn yanýndaki altýnlarý görmüþlerdi. Niyetleri 
iyi deðildi. Hemen kýlýçlarýný çekip adamý öldürmek istedi-
ler. Adam þöyle bir teklifte bulundu: 

– Dünya malý için kan dökmeye ne gerek var. Gelin, 
altýnlarý üçe bölelim. Bu altýnlar hepimize fazlasýyla yeter 
de artar bile. 

İki arkadaþ, adamýn bu samimi gibi görünen teklifini ka-
bul ettiler. Karýnlarý acýkmýþtý. İki arkadaþtan birisi yiyecek 
bir þeyler almak için þehre gitti. Dönüþte aklýna þöyle bir 
þey gelmiþti:

– Altýnlarý niye onlarla bölüþeyim ki! Aldýðým þu yiye-
cekler içine zehir atayým. Onlar bu yemekleri yiyip ölsün-
ler. Altýnlar da bana kalsýn. 

Bu sýrada altýnlarýn yanýnda kalan Hz. İsa’nýn yol 
arkadaþý ile diðer adam kendi aralarýnda þöyle bir karar 
vermiþlerdi: 
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– Altýnlarýn üçte birini niye ona verelim ki! Döndüðünde 
onu öldürelim. Altýnlarý ikimiz paylaþýrýz. 

Adam döndüðünde hemen oracýkta onu öldürdüler. 
Zehirli yemeði de afiyetle yediler. Tabii aradan çok geç-
meden onlar da zehirlenerek öldüler. Böylece altýnlar üç 
ölünün yaný baþýnda sahipsiz kaldý. 

Aradan biraz zaman geçtikten sonra Hz. İsa dönüþ yo-
lunda altýnlarýn yanýnda bu üç adamýn cesedine rastladý ve 
þöyle dedi: 

– İþte dünya budur. Onun, insaný Allah’tan uzaklaþtýracak 
þerrinden sakýnmak gerekir.

Kıssadan Hisse

1. Hakký temsil eden insanlar, ister sosyal hayatlarýnda 
ister þahsî yaþantýlarýnda katiyen yalana yer vermeme-
lidirler. Böyle bir davranýþ, emniyet insaný olmanýn ilk 
þartýdýr. Yalan bizden, biz de ondan olabildiðince uzak 
bulunmalýyýz. Efendimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) hayatýnda 
bir kere olsun yalan söylememiþ ve her zaman çevresine 
güven telkin etmiþtir. Nebiler Serveri hep doðru yaþamýþ 
ve doðruluðu tavsiye etmiþtir. Bir hadis-i þeriflerinde þöyle 
buyurur: “Doðruluktan ayrýlmayýnýz. Doðruluk sizi iyiliðe, o 
da sizi cennete ulaþtýrýr. Kiþi doðru olur ve daima doðruyu 
araþtýrýrsa, Allah katýnda sýddîklardan yazýlýr. Yalandan 
sakýnýn; yalan insaný fücûra (günaha), o da cehenneme götü-
rür. Kiþi durmadan yalan söyler ve yalan araþtýrýrsa Allah 
katýnda yalancýlardan yazýlýr.”

2. Mümin, ahireti burada kazanýr ve kulluk adýna 
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yapýlmasý gereken her þeyin yeri dünya hayatýdýr. Hayat 
ölümle noktalandýktan sonra, kulluk adýna yapýlacak hiçbir 
þey kalmamýþ demektir. Ayný zamanda dünya, bin bir te-
cellisiyle nazarlarýmýza arz edilen Esma-i İlahinin, çok yön-
lü temâþâ yeridir. Biz, onlarýn fýsýldadýklarýyla O’nu daha 
bir derin duyuyor ve mânânýn atmosferine girebilmenin 
huzurunu iliklerimize kadar hissetmeye çalýþýyoruz.

Mümin, her þeye olmasý gerektiði kadar kýymet ve 
deðer verip, hareket tarzýný, Rabbisinin o noktadaki 
deðerlendirmesi nispetinde ayarlamasý, ona ayrý bir deðer 
kazandýrmaktadýr. Bu noktada müminin dikkat etmesi ge-
reken husus da, dünya ile ahiret dengesini koruyabilmek 
ve dünyaya dünya, ahirete de ahiret kadar ehemmiyet 
verme hassasiyetini göstermektir 

Belli þeyleri elde etmede dünyanýn bir vasýta ve vesileliði 
vardýr ve mümin, onu kullanmak suretiyle, bir taraftan 
dünyayý imar ederken diðer taraftan da ahireti adýna cid-
dî yatýrýmlar yapmalýdýr. Zira dünyanýn bir hakikatý vardýr 
ve o, mutlaka deðerlendirilmelidir. Ancak esas hakký ve-
rilmesi gereken ve insandan beklenen, ruh ve kalbinin 
hakkýný vererek her ikisi arasýndaki dengeyi kurabilmesidir. 
Bu noktada Bediüzzaman’ýn yaklaþýmýyla insan, ne dünya 
hayatýndan kazandýðýna mesrûr, ne de kaybettiðiyle mü-
kedder olmalý, onu kesben deðil, kalben terk etmeye mu-
vaffak olmalýdýr.

3. İnsan, çok garip bir varlýktýr. Bir misafir olarak 
gönderildiði dünyada, sanki devamlý þekilde kalacakmýþ gibi 
hareket etmektedir. Dört elle sarýlýp bir an önce dünyasýný 
mamur edebilmek, günümüzdeki argo ifadesiyle köþeyi 
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dönebilmek için var gücüyle çalýþýp çabalamaktadýr. Hatta 
bunun için çoðu zaman sabýrsýzlýk gösterip acele ederek kýsa 
yoldan mal-mülk sahibi olabilmek adýna yanlýþ yollara bile 
girebilmektedir. İnsanýn bu hâli, “İnsan (karakteri gereði) ace-
leden (acele hareket etme duygusuyla) yaratýlmýþtýr.” (Enbiya, 21/37) 
âyet-i kerimesini ne de güzel doðruluyor. Efendimiz’in þu 
hadisi insanýn bu özelliðine ne güzel parmak basar: “Eðer 
âdemoðlunun iki vadi altýný olsaydý, muhakkak üçüncüsü-
nü isterdi. İnsanýn gözünü ancak toprak doyurur.” 

Bu sözler, “İnsan çalýþmasýn, miskin miskin otursun” 
mânâsýnda anlaþýlmamalýdýr elbette. Ancak, fani olan bu 
dünyasýný mamur etmek için acelecilik gösteren ve bu ko-
nuda gösterilmesi gerekli olan cehd ve gayretten asla taviz 
vermeyen insanoðlu, asýl gideceði yer olan ahiret yurdu 
için de ayný gayreti göstermeli deðil midir?

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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Efendimiz’in dünyayý teþriflerinden önce insanlar puta 
tapýyorlardý. Allah’ý unutmuþlardý. Ancak içlerinden bazýlarý 
vicdanlarýnda bir olan Allah’ý duymuþ ve inanmýþlardý. 
Belki inandýklarý Allah’a, “Allah’ým” diyemiyor, hatta bu 
ismi de bilemiyorlardý; ama, mânâ olarak böyle bir Allah’a 
inanýyorlar ve dualarýný ona yapýyorlardý. Efendimiz’in gel-
mesine az bir zaman kalmýþtý. Hava o kadar yumuþamýþtý 
ki, Allah Rasulü bir yüksek basýnçla âdeta onlarýn iklimini 
tesir altýna almýþtý. Sanki bir yaðmur geliyordu da, bu yüce 
ruhlar ellerindeki his ve duygu âletleriyle gelecek bu İlâhî 
yaðmuru önceden seziyorlardý. Seziyor ve etraflarýndaki 
insanlarý müjdeliyorlardý.

İþte bu kiþilerden birisi de dünyada iken cennetle 
müj delenmiþ on kiþiden birisi olan Hz. Said’in babasý 
Zeyd’di. Zeyd, daha Efendimiz’e peygamberlik gelme-
den, Yüce Yaratýcý’nýn varlýðýný sezmiþ, putlarýn hiçbir 
þey yaratamayacaðýný hissetmiþ ve aklýyla Allah’ýn var 
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olduðuna inanmýþtý. O, yer yer putlara sýrtýný dönüyor ve 
þöyle diyordu: 

– Bunlara ibadet edilmez. Bunlarýn hepsi bâtýldýr. Ben, 
yüce bir Yaratýcý’nýn olduðunu biliyorum. Ama O’na nasýl 
ibadet edeceðimi bilemiyorum. 

Zeyd hak dini bulmak için bir arayýþ içine girmiþti. Bu 
amaçla Hýristiyanlarýn ve Yahudilerin yaþadýðý yer olan 
Şam’a gitti. Orada bir Yahudi alimine rastladý. Ondan din-
leri hakkýnda bilgi istedi. Yahudi alim ile Zeyd arasýnda 
þöyle bir diyalog geçti: 

– Bana dininizi tanýtýr mýsýn? Eðer dininizin hak din 
olduðu kanaatine varýrsam dininize girerim. 

– Bizim dinimize girersen Allah’ý öfkelendirirsin.

Nasýl olur? Ben Allah’ýn öfkesinden kaçarak ta buralara 
kadar geldim. Allah’ýn öfkesini deðil memnuniyetini ve rah-
metini arýyorum. Elimden geldiðince Allah’ýn hoþuna gide-
cek þeyleri araþtýrýp Allah’ýn hoþlanmadýðý þeylerden kaçma-
ya çalýþýyorum. Öyleyse sen doðru olan bir din söyle.

– Ben bugün, Hanif dini dýþýnda doðru bir din bilmiyo-
rum.

– Haniflik nedir?”

– Hz. İbrahim’in dinidir. O ne Yahudi ne de Hristiyandý. 
Allah’tan baþkasýna tapmýyordu.

Zeyd, Yahudi alimin yanýndan çýkýp Hristiyan bir alimin 
yanýna gitti. Ona da ayný þeyleri sordu. Hristiyan alimin 
Zeyd’e verdiði cevap Yahudi alimin verdiði cevapla ayný 
idi.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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Zeyd, Hristiyan alimin de ayný cevabý vermesi üzerine 
ellerini Allah’a kaldýrýp, 

– Allah’ým, seni þahid kýlýyorum: Ben İbrahim’in (aleyhis-

selâm) dini üzereyim, dedi.

Zeyd, bu inanç üzerine hayatýný devam ettirdi. Mekkeli 
müþriklerin bâtýl inanç ve adetlerinden uzak durdu. Kendi 
ferasetiyle yakýnda Cenab-ý Hak tarafýndan yeni bir din ve 
peygamber gönderileceðini hissediyordu. Ancak bu dinin 
bir ferdi olamayacaðý için de üzülüyordu. Çünkü artýk iyice 
yaþlanmýþtý. Çok rahatsýzdý. Ölüm yataðýndaydý. Çocuklarýna 
ve akrabalarýna son söz olarak þunlarý söyledi: 

– Ben Allah’ýn bir dini olduðuna inanýyorum ki, o di-
nin gölgesinin baþýnýzýn üzerinde olduðunu hissediyorum. 
O din zuhur ettiði zaman, vakit geçirmeden hemen ona 
dehalet edin. 

Kıssadan Hisse

1. Zeyd, bu þekilde ruhunu çok sevdiði Rabbine tes-
lim etmiþti. Onun bu sözleri bir çok þeyi aklý ve ferasetiy-
le anlamýþ olduðunu gösteriyordu ki, bu da, “İnsanlarýn 
elleriyle yapýlan bu þeyler asla ilâh olamazlar” demekti. 
Dolayýsýyla, insan eliyle dikilen put ve heykellerin hiçbi-
ri, insanlarýn ihtiyaçlarýný karþýlayamazdý. Zira, aslýnda on-
lar insanlara muhtaçtý. Kendileri muhtaç olan bir varlýk, 
baþkalarýnýn ihtiyaçlarýna nasýl cevap verecekti ki?

2. Asrýmýzda Zeyd gibi hak ve hakikate susamýþ milyon-
larca insan var. Bize düþen vazife, Efendimiz’in mesajýný 
bu sinelere duyurmaktýr. O’nun getirdiði mesaj bir hu-
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zur kaynaðýdýr. İnsanlýða, yeniden bu huzuru götürmenin 
yegâne çaresi, insanýmýza O’nu ve O’nun getirdiði nûru 
tanýtabilmektir. Bugün Afrika’dan Orta Asya’ya, oradan 
Amerika’ya kadar hemen bütün dünyada O’nun hesabýna 
bir diriliþ müþahede edilmekte, hak yolcularý mekikleriyle 
harýl harýl O’nun düþüncelerini iþleyerek İslâm hesabýna in-
celerden ince dantela ve kaneviçeler örmektedir. Ne mutlu 
o kutlulara!

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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ŞEYTANI EN ÇOK SEVİNDİREN HABER 

Malum olduðu üzere þeytan ve yardýmcýlarýnýn tek bir 
gayesi vardýr: İnsanlarý doðru yoldan uzaklaþtýrýp Allah’ýn 
razý olmadýðý iþleri yaptýrmak. Şeytan, insaný hiç sevmez. 
Çünkü sebep itibariyle onun yüzünden ilahi rahmetten 
kovulmuþtur. Cenab-ý Hakk’ýn secde emrine muhalefet 
eden, hakikatle ilgili bütün baðlarý koparýlan ve melek-
ler arasýndaki yerini de kaybederek tamamen yalnýz ka-
lan þeytan, bu defa intikam peþine düþmüþ, amacýna 
ulaþabilmek için de Allah’tan kýyamete kadar mühlet 
istemiþtir. Belirli bir zamana kadar mühlet verilen þeytan, 
hatasýný anlayýp tevbe ederek suçunu affettirme yoluna 
gitmemiþ, bilakis daha da azgýnlaþmýþtýr. Bunun üzerine 
o, kendisine, kýyamete kadar meþgul olabileceði bir hedef 
seçmiþtir. Bu hedef, ilâhi rahmetten uzaklaþtýrýlmasýna se-
bep olan insandý. 

İç dünyasý insana karþý intikam duygularýyla dopdolu 
olan þeytan, yardýmcýlarýyla beraber her gün toplanýr ve 
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insanlarý yoldan çýkarmak için planlar yapar. Şeytan, her 
günkü gibi yine yardýmcýlarýný toplamýþtý. Onlara deðiþik 
taktikler verdi. Ardýndan da herkesi görev yerine gönder-
di. 

Görev zamaný dolan þeytanýn yardýmcýlarý ona rapor 
vermek için geri döndüler. İçlerinden birisi þöyle dedi:

– Efendim! Ben, bir insana vesvese vererek içki içirmeyi 
baþardým. Bu þekilde onu yoldan çýkardým. 

Bu haber büyük þeytanýn fazla hoþuna gitmemiþti. 
Sadece kafasýný sallamakla yetindi. Diðer þeytan söz aldý:

– Ben, bir insanýn kumar oynamasýna sebep oldum. 
Her þeyini kaybetmiþti. Geriye sadece bir evi kalmýþtý. Ona, 
“Evini de ortaya koy. Kazanýrsan bütün kaybettiklerini geri 
alýrsýn.” diye vesvese verdim. O da oynadý ve evini kaybet-
ti. Şimdi çocuklarýyla birlikte dýþarýda kaldý. 

Bu haber de þeytaný fazla memnun etmemiþti. O 
daha güzel bir haber bekliyordu. Sýra þeytanýn baþka bir 
yardýmcýsýna gelmiþti. 

– Efendim! Bir adam ile hanýmý arasýna fitne koydum 
ve onlarýn arasýný açtým. Herkese örnek bir yuvalarý vardý. 
Ama benim sayemde aralarý açýldý. Boþanmak üzereler. 
Birbirlerine öyle hakaret ettiler ki, bir daha bir araya gel-
meleri mümkün deðil. 

Bu haber þeytanýn çok hoþuna gitmiþti. Artýk yüzü gülü-
yordu. Herkesi çaðýrýp þöyle dedi:

– İþte beklediðim haber buydu. En iyi vazifeyi sen 
yapmýþsýn. Seni tebrik ediyorum. Beni çok memnun ettin. 

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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Ardýndan þeytan, onu yanýna çaðýrarak sýrtýný sývazladý 
ve onu yanýna oturttu. Bu þekilde yardýmcýlarýna þu dersi 
vermek istiyordu: 

– Benim en sevdiðim iþlerden birisi evli çiftlerin arasýný 
bozmak ve onlarý birbirinden ayýrmaktýr. Bunu baþaranlarýn 
yeri benim yanýmdýr. 

Kıssadan Hisse

1. Mümin, Cenab-ý Hakk’ýn, kendisini þeytanýn þerrinden 
muhafaza buyurmasý için çok dua etmelidir. Bu yüzden 
günde bin defa “Rabbi eûzü bike min hemezâti’þ þeyâtîn 
ve eûzü bike Rabbi en yahdurûn - Ya Rabbi, þeytanlarýn 
ves ve selerinden, onlarýn baþýma üþüþmelerinden Sana sý-
ðý nýrým!” dense yine de az söylenmiþ kabul edilmelidir. 
Çün kü þeytanýn pek çok hile ve oyunu vardýr. Hiç kimse 
onunla baþa çýkamaz. Fakat, Allah’ýn inayeti olursa þeytanýn 
eli-kolu baðlanýr. Zira, o sadece insanlarýn gönlüne vesve-
se tohumlarý atar ve þerre sebebiyet verir. Ama, iþin hâlýký, 
yaratýcýsý o deðildir. Hayrý da þerri de, nuru da karanlýðý da 
yaratan Allah’týr. O yüzden þeytanýn hilelerinden Rabbimize 
sýðýnmalý ve daima tetikte olmalýyýz.

2. Evli çiftlerin arasýnýn bozulmasý veya ayrýlmalarý 
þeytaný en çok sevindiren hâdiselerden birisidir. Bütün 
hayatýný bizim inancýmýza göre, ahiret hayatýný da birlikte 
geçirmeye, kederi ve sevinci, varlýðý ve yokluðu paylaþmaya 
söz vermiþ ve kelimenin tam anlamýyla bir bütün olmaya 
karar vermiþ çiftlerin, paylaþamadýklarý bir þeylerin olduðu 
dönemlerde, aðýzlardan çýkan kelimelere dikkat etmeleri 
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gerekir. Şeytan öncelikle eþlere birbirlerine hakaret dolu 
sözler söylettirmeye çalýþarak onlarýn arasýný açar. 

“Bakýlacak yüze utanýlacak söz söyleme” demiþ atala-
rýmýz. Eþler, birbirleri için hem dünyada, hem de ahirette, 
hem bugün hem de yarýn bakýlacak yüzlerin baþýnda gelir. 
O yüze, “Senin neyin var ki? Ne özelliðin var Allah aþkýna? 
Paran mý, güzelliðin mi, yakýþýklýlýðýn mý, makamýn mý? 
Neyin var söyle? Bugünkü aklým olsaydý seninle katiyyen 
evlenmezdim.” türünden sözler sarf etmek, eþler arasýnda 
kapanmasý zor yaralar açar.

Her ortamda þuur düzeyini muhafaza ederek, her ke-
limenin hesabýný verme sorumluluðu içinde ve mutla-
ka düþünerek konuþmalýyýz. Unutmayalým, düþünmeden 
konuþmanýn cezasý konuþtuktan sonra düþünmektir. Bugün 
etrafýmýzda nice konuþtuktan sonra düþünen dul insanlar 
vardýr.

GÜL KOKULU HİKÂYELER
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SONSÖZ

Çalýþmanýn baþýndan buraya kadar olan bölümde, elli 
tane hadisten faydalanýlarak, Efendimiz’in misallendirme 
yoluyla anlattýðý hikâyelere ve bu hikâyelerden nasýl ders 
almamýz gerektiðine deðinmeye çalýþtýk. 

Misal vererek anlatma metodu, Kur’ân’da olduðu gibi 
hadiste de sýkça karþýmýza çýkan latîf, hoþ bir anlatým 
vasýtasýdýr. Bu tarz anlatým, hadislerin ne kadar edebî 
bir inceliðe sahip olduðunu gösterir. Teþbih ve temsille 
anlatým, soyut-sade anlatýmla kýyaslandýðýnda daha etki-
li ve kalýcýdýr. Böyle bir anlatýmdan, hem üst düzey idra-
ke sahip kiþiler, hem de normal idrak sahipleri, beraberce 
hisselerini alýrlar. İlk dönemden bu güne gelinceye kadar 
hemen her kesimden insanýn, hadislerde anlatýlan gerçek-
lerden dersler çýkarýp istifade etmelerinin önemli bir sýrrý, 
onun bu þekillerindeki anlatýmlarýnda gizlidir.

Baþkalarýna verilecek mesajý olanlar, böyle bir anlatým 
tarzýný kullanabilirler, hatta kullanmalýdýrlar. Sözgelimi bir 
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öðretmen, bir irþad eri, yeri geldiðinde misallendirme ve 
hikâyeye müracaat ederse meramýný daha rahat ve daha 
etkili anlatacaktýr. İnsanlara en iyi örnek olan Efendimiz’in 
hadisleri, bunun en güzel misalleriyle doludur.

Böyle bir çalýþma ile hem Efendimiz’in her biri altýn de-
ðerindeki sözlerini öðrenmiþ olmayý, hem de bu hikâyeler-
den alacaðýmýz derslerle hayatýmýza yön vermeyi amaçlamýþ 
bulunmaktayýz. Bu yolda, bir adým dahi olsa atmanýza ön 
ayak olabildiysek kendimizi bahtiyar addedeceðiz.
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